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Sis Zenklas reigkia, kad gaminio negalima i$mesti su buitinémis atliekomis, kaip yra nustatyta Direktyvoje
(2002/96/EB) ir nacionaliniuose teisé aktuose dél EE] atlieky tvarkymo. Sj gaminj reikia atiduoti j tam skirtg
surinkimo punktg, arba j elektros ir elektroninés jrangos (EE]) atlieky perdirbimo punktg. Netinkamas to-
kios rasies atlieky tvarkymas dél elektros ir elektroninéje jrangoje esanciy pavojingy medziagy gali pakenkti
aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Padédami uZztikrinti tinkamg Sio gaminio $alinimo tvarka kartu prisidésite prie
veiksmingo gamtos istekliy naudojimo. Jei reikia daugiau informacijos kaip $alinti tokias atliekas, kad jos baty
toliau perdirbamos, kreipkités j savo miesto valdzios institucijas, atlieky tvarkymo organizacijas, patvirtinty
_ EE] atlieky sistemy arba jasy buitiniy atlieky tvarkymo jstaigy atstovus.
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1. IRENGINIY TRANSPORTAVIMAS

Veédinimo jrenginys yra paruo$tas transportavimui ir sandéliavimui (1 pav.). Jrenginys jpakuotas taip, kad nebaty
pazeistos iSorinés ir vidinés dalys, nepatekty dulkés ir drégmé.

Védinimo jrenginio kampai turi biti apsaugoti nuo pazeidimy — tam naudojami apsauginiai kampai. Visas védini-
mo jrenginys apjuosiamas apsaugine pakavimo plévele. Transportuojami arba sandéliuojami jrenginiai statomi ant
padékly. Supakuotas jrenginys pritvirtinamas prie padéklo polipropilenine pakavimo juosta per apsauginius kampus.

Vertikaliy ir horizontaliy jrenginiy paruosimas transportavimui ir sandéliavimui

1 pav.

Transportuojant batina tinkamai pritvirtinti jrenginius, ju nedeformuoti ir nepazeisti mechaniskai.
ISkraunant ar pakraunant jrenginj kranu, lynas tvirtinamas jam skirtose vietose, kad negniuzdyty gaminio.
Védinimo jrenginj galima transportuoti autokrautuvu ar technologiniais veziméliais kaip parodyta (1 a, b, ¢ pav.).

Vertikaliy ir horizontaliy jrenginiy transportavimas autokrautuvu,
technologiniais veziméliais ar kranu

1 a Jrenginio transportavimas autokrautuvu ant padéklo
1 b Jrenginio transportavimas technologiniu veZziméliu ant padéklo
1 c |renginio kélimas kranu ant padéklo

Gave prietaisa, jj apzidrékite ir jsitikinkite, kad gabenimo metu jam nepadaryta jokia pastebima Zala. Pagal pridedamg
sarasa patikrinkite, ar gavote visus komponentus. Pastebéjus apgadinimg ar trikstamus komponentus, apie tai nedel-
siant praneskite vezéjui. Bendrovei AMALVA reikia pranesti per tris dienas nuo gavimo, iSsiunciant rastiska patvirtinimg
per septynias dienas. UAB AMALVA neprisiima jokios atsakomybés uz vezéjo padarytus nuostolius iSkrovimo metu
arba uz vélesne Zalg prietaiso montavimo vietoje.

Jei prietaiso neketinama sumontuoti nedelsiant, jj reikia laikyti Svarioje, sausoje vietoje. Laikant jrenginj lauke ji
reikia atitinkamai apsaugoti nuo oro poveikio.
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2. TRUMPAS |RENGINIY APRASYMAS

+  Védinimo jrenginiy korpusas gaminamas i$ cinkuoto lakstinio plieno, daZyto milteliniu badu. Silumos ir gar-
so izoliacijai naudojama mineraliné vata. Visy kompaktiniy védinimo jrenginiy sienelés yra 45 mm storio.

» Veédinimo jrenginiai yra skirti vidutinio dydzio patalpy (pvz., individualls namai, biurai ir pan.), kuriose palai-
koma norminé temperatira ir drégmeé, védinimui. Standartinis védinimo jrenginys skirtas naudoti patalpy
viduje. Jrenginys gali veikti, kai lauko temperatdra yra nuo -30 °C iki +40 °C.

» |renginys neskirtas transportuoti oru kietas daleles. Jrenginio negalima eksploatuoti patalpose, kuriose yra
sprogiy medziagy iSsiskyrimo pavojus.

* REGO jrenginiuose sumontuotas rotacinis Silumokaitis, oro filtrai, elektrinis arba vandeninis oro Sildytuvas,
ventiliatoriai ir valdymo automatika, uztikrina saugy ir ekonomiska jrenginio darba.

» Prie$ atidarant duris, jrenginys turi bati iSjungtas. Ventiliatoriai visiSkai sustoja po 3 minucéiy.

* |renginyje yra Sildymo elementy, kuriy negalima liesti rankomis, nes jie gali bati karsti.

* Rekomenduojame pirmais eksploatacijos metais neiSjunginéti jrenginio, o palikti dirbti minimaliu (20 %) rezimu.
Dél naujo statinio konstrukcijose esancios dregmeés, galima kondensacija tiek jrenginio viduje, tiek ir iSoréje.
Nepertraukiamas jrenginio veikimas leis Zenkliai sumazinti kondensacijos rizikg.

* Rekomenduojame jrenginj visada laikyti jjungta, taip bus uztikrinamos geros klimatinés sglygos patalpy
viduje ir sumazés kondensato susidarymo tikimybé ant sieneliy. Jrenginj galima i$jungti tuomet, kai yra
atliekama serviso apZzidra ar kei€iami filtrai.

» Jei jrenginys sumontuotas patalpoje kurioje yra didelé drégmé, tai esant Saltam orui lauke, yra didelé
kondensato susidarymo galimybé ant jrenginio sieneliy.

» Jei lauko temperatiira yra Zema, o drégnumas didelis, Silumokaitis gali uzSalti. Dél Sios priezasties Kom-
fovent oro sistemos jrenginiy automatikoje yra jdiegta nuo uzSalimo sauganti funkcija. Priklausomai nuo
reikiamo apsaugos lygio yra taikomi skirtingi apsaugojimo budai: Salto oro apylanka arba (ir) oro tiekimo
ventiliatoriaus grei¢io sumazinimas. Jei lauko oro temperatidra bina itin Zema, rekomenduojama naudoti
ant ortakio montuojamg Sildytuvg. Rotaciniai Silumokaiciai neuz8gla net ir prie -30 °C temperatiros, jei
drégmeés lygis yra normalus.

Védinimo jrenginiy principinés schemos
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3. |RENGINIO MONTAVIMAS

3.1. Jrenginio pastatymo vietos parinkimas
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1. Rotacinis Silumokaitis
2. Oro Sildytuvas (elektrinis arba vandeninis)
3. Tiekiamo oro filtras
4. Salinamo oro filtras
5. Tiekiamo oro ventiliatorius
6. Salinamo oro ventiliatorius
7. Oro apylankos sklendé
8. Kondensato drenazas
(bdtina jrengti sifong D = 28 mm)
9. Lady gaudytuvas
10. Maitinimo kabelio vieta
11. Valdymo automatika

& Imamas lauko oras

Tiekiamasj patalpas oras

/A 3traukiamas patalpy oras
Salinamas oras

Védinimo jrenginj rekomenduojama statyti atskiroje patalpoje arba tiesiog apsiltintoje namo palépéje ant kieto, ly-
gaus pagrindo su vibroizoliacine tarpine. Parenkant pastatymo vietg svarbu numatyti laisva priéjima prie jrenginio
jo aptarnavimo ar apzZidros metu. MaZiausias laisvos erdves plotis prieSais jrenginio aptarnavimo skydg turi bati
ne maziau 700 mm. O vir§$ jrenginio turi bati ne maziau kaip 300 mm (3.1.1 a, b pav.).

Kabinant jrenginj ant sienos, batina naudoti vibroizoliacines tarpines.
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Horizontalaus jrenginio pastatymo vietos parinkimas. Vertikalaus jrenginio pastatymo vietos parinkimas.

Aptarnavimo erdveé. Aptarnavimo erdvé.
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1. Védinimo jrenginys

2. Sujungimas su ortakiais

3. Triuk8mo slopintuvas

4. Vibroizoliaciné tarpiné (j komplektacijg nejeina)

[ \
REGO 1200P .5 4 ) 3
g —
28 =3
; : pakabinamos lubos
U\ 1. Védinimo jrenginys
2. Sujungimas su ortakiais
3. Triuk8mo slopintuvas
‘ 4. Vibroizoliaciné tarpiné (j komplektacijg nejeina)
5. Laikiklis
3.1.2 pav. =1 6. Pakabinamy luby laikiklis

6 (komplektuojamas kartu su jrenginiu)

|renginio laikiklis gaminamas i$ 2,5 mm cinkuoto lakstinio plieno pagal EN 10142.

Drenazo jrengimas
Visi kondensato, susidarancio jrenginio ploksteliniame Silumokaityje, drenazo sujungimai turi bati teisingai jrengti.
Neteisingai prijungus, jrenginj ir aplink jj esancig zong gali uzlieti vanduo. UZpildykite drenazo atvamzdj (sifong)
vandeniu, po to jjunkite prietaisa.

Visos drenazo linijos turi bati izoliuotos tose vietose, kuriose gali laséti kondensatas. Jei jrenginys sumontuotas
nesildomose patalpose, kondensato vamzdis turi bati termiskai izoliuotas ir Sildomas Sildymo kabeliu.

UAB AMALVA pasilieka teise atlikti pakeitimus i§ anksto nejspéjus.
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Kondensato vamzdis ir drenazo rinktuvé
Vertikalaus jrenginio drenazo jrengimo schema  Horizontalaus jrenginio drenazo jrengimo schema

mazgas 2
mazgas 1

in. 30 m

3.1.3 b pav.

min. 60 mm

3.1.3 apav.

*REGO 1200 - D =15 mm,
REGO 1600 - 2500 - D = 28 mm

3.2. Sekcijy sujungimas

Veédinimo jrenginiai REGO 3000, REGO 4000, REGO 4500 ir Sekeijy tvirtinimo detalés
REGO 7000 gaminami i$ trijy sekcijy. Taip juos lengviau trans-
portuoti, o atskiros sekcijos surenkamos montavimo vietoje.
Tarpas tarp sekcijy sandarinamas sandarinimo tarpine. Sekcijy
sujungimo kampai turi bati tolygiai suverziami smeigémis. Tarpi-
né klijuojama prie$ sujungiant sekcijas. Sandarinimo tarpiné ir
tvirtinimo detalés jdedamos | kiekvieng védinimo jrenginj. Sujun-
gimo schema pateikta 3.2 pav.

3.3. Vandeniniy sildytuvy pajungimas’

Védinimo jrenginj pajungti prie Sildymo sistemos gali tik specia-
liai apmokytas darbuotojas. Jungiant Sildytuvo atvamzdzius prie

sistemos, juos reikia prilaikyti vamzdiniu raktu, kaip parodyta 3.3
paveikslélyje.

Sildytuvo atvamzdzio pajungimas

3.3 pav.

Sildytuvo vamzdZius reikia sujungti taip, kad baty galima lengvai prieiti prie vamzdyny techninio aptarnavimo
metu. Atliekant Sildytuvo vamzdziy montavimo darbus reikia jsitikinti, ar visiSkai atjungtas SilumneSio tiekimas.
Prie$ paleidziant védinimo jrenginj Sildytuvas turi bati uZpildytas SilumneSiu. Vandeniniuose Silumokaiciuose
yra naudojamas glikolis. Niekada nepilkite glikolio j nutekamuosius vandenis, surinkite jj ir priduokite j perdirbi-
mo centrus. Glikolis yra labai pavojinga medziaga, jo jkvépus nedidelj kiekj galima apsinuodyti, saugokite nuo
patekimo ant odos ir kvépavimo taky. Nepalikite vaikams lengvai prieinamoje vietoje. Jei jauciate silpnuma, kreip-
kités j daktarg. Venkite kvépuoti glikolio garais uzdaroje patalpoje. Jei glikolio pateko j akis, plaukite jas tekanciu
vandeniu (apie 5 minutes). Kreipkités j daktara.

& Eksploatuojant védinimo jrenginj Zemesnés nei 0 °C temperataros aplin-
koje, kaip Silumnes§j batina naudoti vandens-glikolio misinj arba uztikrinti
ne mazesne nei 25 °C grjztancio Silumnesio temperatirg.

' Esant védinimo jrenginiui su vandeniniu sildytuvu.

n UAB AMALVA pasilieka teise atlikti pakeitimus i§ anksto nejspéjus.
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& Svarbu prizidréti, kad oro Sildytuvai, auSintuvai baty $varas, t. y., laiku
keisti védinimo jrenginyje sumontuotus filtrus, uZsiterSus oro Sildytuvui ar
oro ausintuvui — atlikti periodinj jy iSvalyma.

Ortakiy sistema

Oras | jrengin; ir i$ jo teka ortakiy sistema. Norédami uZtikrinti ilgg védinimo jrenginio veikimo laikg ir lengvg valyma,
rekomenduojame naudoti cinkuotus (Zn 275 gr/m?) ortakius. Siekiant mazy energijos sgnaudy, batino oro kiekio, Zemo
triukSmo lygio, reikéty parinkti ortakiy sistema su mazais oro greiciais ir Zemu slégio kritimu. Jungiant ortakiy sistema,
batina ortakiy sistemoje sumontuoti triuk8mo slopintuvus — ventiliatoriy triukSmas ortakiais nepersiduos j patalpas. Or-
takiai, jungiantys jrenginj su lauku, turi bati izoliuoti — taip iSvengsite kondensacijos ant jy. Izoliacijos storis 50—100 mm.

Pastaba: temperattros jutiklis B1 montuojamas tiekiamojo oro ortakyje po Sildytuvo (Zr. funkcing schemg automa-
tikos montavimo ir eksploatavimo instrukcijoje), todél tiesiame ortakyje biitina palikti vietos jutikliui. Jj montuodami
atkreipkite démesj, kad baty uZztikrintas priéjimas prie jutiklio jo techniniam aptarnavimui. Minimalus atstumas nuo
védinimo jrenginio iki jutiklio — trigubas ortakio salyginis diametras.

& Ortakiai, plieno detalés ir bet kokie sistemos elementai privalo turéti savo
tvirtinimus, o ne laikytis ant jrenginio.

& Eksploatuojant védinimo jrenginj su elektriniu Sildytuvu, oro tiekimo sis-
temoje rekomenduojame naudoti uzdarymo sklende tik su moduliuojama
pavara (be spyruoklés).

Galutiné apzidra

Sumontavus jrenginj, batina visapusi$kai jj patikrinti. Reikia apzidréti jrenginio vidy ir pasalinti nuolauzas bei jran-
kius, kuriuos galéjo palikti rangovai. I1Simti transportavimui skirtus pakavimo elementus (kampai, puty polistirolas,
polietileno paminkstinimai). Uzdékite visas plokstes, kurios galéjo bati nuimtos, uzdarykite visas priéjimo dureles,
patikrinkite, ar nebuvo pazeisti dureliy sandarinimo tarpikliai.

4. APTARNAVIMAS

Védinimo jrenginius rekomenduojame apzidréti 3—4 kartus per metus. REGO 1200P jrenginio apzidros metu durelés
atrakinamos raktu. Nepaleiskite dureliy laisvai svyruoti ant vyriy, o Iétu judesiu atsargiai atidarykite jas 90 laipsniy
kampu. Bukite atsargis, nes atidarius dureles gali iSkristi panaudoti filtrai.

Apziliros metu taip pat turi bati atliekama:

1. Rotacinio $ilumokaiéio patikrinimas. Silumokaitis tikrinamas bent kartg per metus. Tikrinama, ar rotacinis $i-
lumokaitis laisvai sukasi, ar nesutrikingjes ji sukantis dirzas, ar rotoriaus blgnas ir jo sandarinimo tarpiné néra
pazeisti. Batina patikrinti, ar dirzas neiSsitampegs. Laisvas dirzas slys bagnu ir rotoriaus efektyvumas kris. Kad
pasiekty maksimaly efektyvuma, rotorius turi apsisukti bent 8 kartus per minute. UzZsiterSus Silumokaiciui mazéja jo
efektyvumas, todél jis turi bati valomas. Valyti galima suspaustu oru ar naudoti Siltg, muiluotg vanden;. Jsitikinkite,
kad ant rotoriaus variklio nepatenka vanduo.

2. Ventiliatoriy patikrinimas (kartg per metus). Ventiliatoriai uZsitersia, todél mazéja jy efektyvumas.

& Pries$ atliekant bet kokius darbus bdtina atjungti elektros maitinima.

Ventiliatoriai atsargiai valomi audiniu ar mink$tu Sepeciu. Nenaudoti vandens. NepaZeisti balansavimo. Patikrin-
kite, ar teisinga ventiliatoriaus sukimosi kryptis, nes neteisingai sukdamasis ventiliatorius iSvysto tik 30% savo
nasumo. Patikrinkite, ar ventiliatorius lengvai sukasi, ar mechaniskai nepazeistas, ar sparnuoté neliecia jsiurbi-
mo tatos, ar nekelia triuk8mo, ar vibropadai (jei yra) tvarkingi, ar slégio vamzdeliai ant jtekéjimo tltos pajungti (jei
numatyta), ar neatsisuke tvirtinimo varztai.

Reikéty apzidréti gumines movas, jungiancias variklio pagrindg su jrenginiu, ir susidévéjusias movas pakeisti.
Jei veikiantis ventiliatorius pradeda skleisti nejprastg garsa ar vibracijg, batina nustatyti priezastj, nes tai reiskia,
kad ventiliatoriaus mazgas nusidévéjo ar iSsibalansavo.

3. Oro Sildytuvo patikrinimas. Rekomenduojama periodiskai tikrinti Sildytuvo bakle, valyti. Patikrinkite, ar Sildytuvo
plokstelés nesulankstytos, ar sandarus. Valomas su dulkiy siurbliu i$ oro jtekéjimo pusés ar suspaustu oru i§ oro
iStekéjimo puseés. Jeigu labai uzterstas, galima valyti purSkiant Siltg vandenj su plovikliu, nesukelianciu aliuminio
korozijos. Patikrinkite, ar Sildytuvas gerai nuorintas, ar griztan¢io vandens temperataros jutiklis gerai pritvirtintas.
Elektriniuose oro Sildytuvuose reikia patikrinti, ar jie gerai pritvirtinti, ar neatsilaisvino laidy jungtys, ar nesulankstyti
Sildymo elementai. Jie gali susilankstyti dél netolygaus jy kaitimo, kai per juos teka netolygus oro srautas. Pati-
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krinkite, ar Sildytuve néra nereikalingy daikty, ar neuztersti Sildymo elementai, nes gali atsirasti nepageidaujamas
kvapas, o blogiausiu atveju — dulkés gali uZsidegti. Sildymo elementai gali buti valomi dulkiy siurbliu ar drégna
servetéle.

4. Sklendziy (jei yra) patikrinimas. Nepilnai atsidaranti lauko oro sklendé sukelia papildomg pasipriesinimag siste-
moje — be reikalo naudojama energija. Dél nevisiSkai uzsidarancios sklendés isjungtame jrenginyje gali uzSalti van-
deninis oro Sildytuvas, | patalpas nepageidaujamai pateks $altas oras. Tikrinamas ir derinamas sklendés pavaros
pritvirtinimas ir veikimas.

5. Oro filtry uzterStumo patikrinimas. Filtrus reikia keisti, kai indikuojamas oro filtro uzter§tumas. Rekomenduojama
keisti maziausiai 2 kartus per metus: prie$ Sildymo sezong ir po jo arba dazniau'. Filtrai gaminami vienkartiniam
naudojamui — nerekomenduojama jy vakuumuoti, purtyti ar kitaip valyti. Kei€iant filtrus svarbu yra sustabdyti jren-
ginj, nes j jj gali patekti dulkés nuo filtry. Keiciant filtrus reikéty iSvalyti ir filtry sekcija.

Slégio rele

4 pav.

6. Slégio reliy, indikuojanéiy filtry uzterStuma, nustatymas: jis reikalingas tam, kad laiku baty indikuotas kritinis
filtry uzsiterSimas. Slégio rélés nustatomos pagal LST EN 13779:2007 standarto reikalavimus: 100 Pa mazoms sis-
temoms, 150 Pa didesnéms sistemoms. Slégio rélés nustatomos nuémus jy dangtelj ir pasukus nustatymo skale j
pageidaujama pozicijg. Po nustatymo Jasy jrenginio filtry indikacija suveiks batent tada, kai filtras bus uzsiterSes.

* |renginyje gali bati sumontuotas vienas i$ 4 pav. parodyty slégio jutikliy.
» Atliekant slégio jutikliy reguliavimag, kiekvieng kartg pakoregavus slégio jutiklj batina uzdaryti.

1 Ustersti filtrai iSbalansuoja Jisy védinimo sistema, jrenginys naudoja daugiau energijos.
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5. IRENGINIY TECHNINIAI DUOMENYS

REGO Horizontaliy jrenginiy matmenys
W, W D (4x)
e B

- o
FW_%

REGO Vertikaliy jrenginiy matmenys

/ =

=

w

R e = ‘ ‘

&
&

D (4x)
n?eatl;'aa_i Matmenys ‘ Sr_ovés Sildytuvo galia Yenti— Qnal_du
Plotis, Iigis, Aukstis, Svoris ltampa | stipru- | viande- | Elek- Ilato_rlq pajungimas

W | UL, L, L) H/h mas | ninio | trinio | 9alia D
Tipas mm mm mm kg Vv A kw2 kW w mm
REGO
400HE-EC 510 790/640 585 48 1~ 230 6,2 1 2%94 160
500HE-EC 635 1080/930 700 90 1~ 230 6,9 1 2*86 200
500VE-EC 635 1060 1015/940 140 1~ 230 6,9 1 2*86 250
700HE-EC 635 1080/930 700 90 1~230| 115 2 2*115 250
700HW-EC 635 1080/930 700 90 1~ 230 3,2 4,5 2*115 250
700VE-EC 635 1060 1015/940 140 1~230| 11,5 2 2*115 250
700VW-EC 635 1060 1015/940 140 1~ 230 3,2 4,5 2*115 250
900UHE-EC 895 1505/1345 895 195 3~400°| 7,7 3 2*165 315
900UHW-EC* 895 1505/1345 895 195 1~ 230 3,3 2,7 2*165 315
900UVE-EC 895 1345 895 195 3~400°| 7,7 3 2*165 315
900UVW-EC* 895 1345 895 195 1~ 230 3,3 2,7 2*165 315
1200UHE-EC 895 1505/1345 895 195 3~400°| 125 4,5 2*180 315
1200UHW-EC*| 895 1505/1345 895 195 1~230| 65 33 2*180 315
1200UVE-EC 895 1345 895 195 3~400°| 12,5 4,5 | 2*180 315
1200UVW-EC*| 895 1345 895 195 1~230| 65 33 2*180 315
1200PE-EC 470 1410/1260 1000 120 3~400| 10,3 3,0 | 2*340 315
1200PW-EC 470 1410/1260 1000 120 1~230 | 6,1 73 2*340 315
1400UHE-EC | 895 1505/1345 895 195 3~400°| 127 4,5 | 2*240 315
1400UHW-EC* | 895 1505/1345 895 195 1~230 | 6,7 42 2240 315
1400UVE-EC 895 1345 895 195 3~400°| 127 4,5 | 2*240 315
1400UVW-EC* | 895 1345 895 195 1~230 | 6,7 42 2240 315
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Para-

bt Matmenys Sroves Sildytuvo galia Venti- Ortakiy
Plotis, ligis, AuKSts, St ||l SR [Vande- | Elek- "a:f;” i
W L/, L, L) H/h ninio | trinio | 9
Tipas mm mm mm kg \ A kw2 kW w mm
1600UHE-EC 900 1565/1505 990 270 3~400°| 12,7 4,5 2*340 300*400
1600UHW-EC*| 900 1565/1505 990 270 1~ 230 6,7 8,5 2*340 300*400
1600UVE-EC 900 1505 1020/990 270 3~400°| 12,7 4,5 2*340 300*400
1600UVW-EC*| 900 1505 1020/990 270 1~ 230 6,7 8,5 2*340 300*400
2000UHE-EC 900 1565/1505 990 285 3~400°| 14,9 75 2*320 300*400
2000UHW-EC*| 900 1565/1505 990 285 1~ 230 5,0 10 2*320 300*400
2000UVE-EC 900 1505 1020/990 285 3~400°| 14,9 7,5 2*320 300*400
2000UVW-EC*| 900 1505 1020/990 285 1~ 230 5,0 10 2*320 300*400
2500UHE-EC 900 1565/1505 990 285 3~400°| 16,7 7,5 2*550 300*400
2500UHW-EC*| 900 1565/1505 990 285 1~ 230 6,3 13 2*550 300*400
2500UVE-EC 900 1505 1020/990 285 3~400°| 16,7 75 2*550 300*400
2500UVW-EC*| 900 1505 1020/990 285 1~ 230 6,3 13 2*550 300%400
2160/2100 440 - 5 . .
3000UHE-EC 1150 (650,700,750) 1150 (140/1160/140) 3~ 400 16,8 9 2650 400*500
2160/2100 440
| 4 ~ 3 * *
3000UHW-EC*| 1150 (650,700,750) 1150 (140/160/140) 3~ 400 42 12 2*650 | 400*500
2100 440 * *
3000UVE-EC 1150 (750,700,650) 1181/1150 (140/160/140) 3~400| 16,8 9 2*650 400*500
2100 440
LEC* - * "
3000UVW-EC*| 1150 (750,700,650) 1181/1150 (140/1160/140) 3~ 400 4,2 12 2650 400*500
2160/2100 450 4003 * *
4000UHE-EC | 1150 (650,700,750) 1150 (145/160/145) 3~400°| 255 15 2*650 | 400*500
2160/2100 450
-EC* ~ 3 * *,
4000UHW-EC 1150 (650,700,750) 1150 (145/160/145) 3~ 400 4,2 20 2650 400*500
2100 450 * *
4000UVE-EC | 1150 (750.700,650) 1181/1150 (145/160/145) 3~400| 255 15 2*650 | 400*500
2100 450
LEC* ~ . *
4000UVW-EC* | 1150 (750,700,650) 1181/1150 (145/160/145) 3~400| 4,2 20 2*650 | 400*500
2160/2100 450 " "
4500UHE-EC 1150 (650,700,750) 1150 (145/160/145) 3~400| 27,3 15 2*980 400*500
2160/2100 450
LEC* - * "
4500UHW-EC* | 1150 (650,700,750) 1150 (145/160/145) 3~400| 6,0 20 2*980 | 400*500
2100 450 * *
4500UVE-EC | 1150 (750.700,650) 1181/1150 (145/160/145) 3~400| 273 15 2*980 | 400*500
2100 450
-EC* ~ * *
4500UVW-EC 1150 (750,700,650) 1181/1150 (145/160/145) 3~ 400 6,0 20 2*980 400*500
7 * *
7000HW-EC 1150 2105/1930 1520 (270/230/280) 3~400| 99 28,8 2*1400 | 1200*600
Duomenys esant nominaliam oro kiekiui, t_, =-23 °C, t =22°C

" (L, L,) - kai jrenginys i$ sekcijy

2 kar$to vandens parametrai 80-60 °C, pajungimas REGO 900 + 1400, 3000, 4000 — 1/2”,

REGO 1600 + 2500, 4500, 7000 — 1".
° pagal atskirg uzsakyma gaminame 3~ 230 V

4 Sildytuvas ir ausintuvas viename $ilumokaicio korpuse.

patalpos|

REGO 400 + 700, 1200P — Kanalinis DH vandeninis Sildytuvas.
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Ortakiy pajungimy pririSimas

Para- w, w, w, w, I, I3 I8 I, h, h, h, h,
metrai
Tipas mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm
REGO
400HE(W) 310 150 310 150 - - - - 160 205 160 205
500/700HE(W) 390 245 245 390 - - - - 220 175 175 220
500/700VE(W) 220 195 220 195 145 250 250 145 - - - -
900/1200/1400UHE(W)| 647 248 248 647 - - - - 238 237 238 237
900/1200/1400UVE(W)| 647 400 248 400 248 0 0 248 - - - -
1200P 235 235 235 235 - - - - 240 310 240 310
1600/2000/2500UHE(W)| 655 245 245 655 - - - - 260 260 260 260
1600/2000/2500UVE(W) | 230 400 230 400 275 0 275 0 - - - -
3000/4000/4500UVE(W) | 827 323 323 544 329 0 0 329 - - - -
3000/4000/4500UHE(W)| 323 504 323 504 - - - - 303 303 303 303
7000HE(W) 750 750 750 750 - - - - 405 405 405 405
Irenginiuose montuojami filtrai
. , Gabaritai Tiekimas Salinimas
|renginys Tipas - = = = -
Tipas Plotis Aukstis ligis ligis
REGO 400 KF5/KF7* 410 200 46 46
REGO 500/700 KF5/KF7* 540 260 46 46
REGO 900/1200U KF5/KF7* 800 400 46 46
REGO 1200P KF5/KF7* 410 420 46 46
REGO 1400U KF5/KF7* 800 400 46 46
REGO 1600/2000/2500U KF5/KF7* 800 450 46 46
REGO 3000/4000/4500U | KF5x2/KF7*x2 525 510 46 46
REGO 7000 BF5x2/BF7*x2 592 592 500 500
Tiekiamam / $alinamam orui
REGO
KF5 Kompaktinis, M5 (EN779) klasés KF7 Kompaktinis, F7 (EN779) klasés
BF5 Kigeninis, M5 (EN779) klasés BF7 Kiseninis, F7 (EN779) klasés

* Pagal atskirg uzklausima gali biti F7 klaseé.
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6. ELEKTROS MONTAVIMO INSTRUKCIJA

Montavimo darbus gali atlikti tik reikalingg kvalifikacijg turintys darbuotojai. Montuojant batina jvykdyti Zemiau
pateiktus reikalavimus.

Rekomenduojama valdymo grandinés kabelius kloti atskirai nuo galios ka-
beliy arba naudoti ekranuotus kabelius. Tokiu atveju kabelio ekranavimg
bdtina jzeminti!

6.1. Védinimo jrenginiy sekcijy sujungimas

Sumontavus védinimo jrenginio dalis tarpusavyje (kai jrenginys susideda i$ keliy sekcijy), sujungiami jrenginio
sekcijy jungiamieji kabeliai ir laidai.

& Junggiy sujungimas vykdomas grieztai pagal sujungimo schemoje nurody-
ta numeracijg arba atitinkamg zyméjima (Zr. jrenginio principine elektrine
schema).

& Atjungiant jrenginio sekcijas, netraukti uz jungiamuyjy laidy ir kabeliy!

6.2. Elektros maitinimo prijungimas

Kai jrenginys skirtas 230V AC; 50 Hz maitinimo jtampai, Salia jrenginio turi bati jrengta atitinkamo galingumo
(zr. jrenginio elektros schemg) rozeté su jZeminimu. Jei jrenginio maitinimo jtampa yra 400V AC; 50 Hz, maitinimo
kabelis prijungiamas prie jvadinio kirtiklio. Batina prijungti jZeminima! Jrenginiy maitinimo prijungimo kabelio tipai
nurodyti 6.2 lenteléje.

6.2 lentelé. Elektros maitinimo kabelio tipai

" Védinimo jrenginio tipas " Kabelio tipas "

REGO 400 HE, REGO 500 H(V)E, REGO 700 H(V)E, REGO 900 UHW,
REGO 1200 UHW, REGO 1600 UH(V)W, REGO 2000 UH(V)W, REGO 2500 UH(V)W

REGO 900 UH(V)E, REGO 1200 UH(V)E, REGO 1200 PE, REGO 1400 UH(V)E,

3x 1,5 mm? (Cu)

REGO 1600 UH(V)E, REGO 3000 UH(V)W, REGO 4000 UH(V)W, 5x 1,5 mm? (Cu)
REGO 4500 UH(V)W, REGO 7000 HW

REGO 2000 UH(V)E, REGO 2500 UH(V)E, REGO 3000 UH(V)E 5x 2,5 mm? (Cu)
REGO 4000 UH(V)E, REGO 4500 UH(V)E 5x 6,0 mm? (Cu)

& Irenginiai, skirti 400 V AC maitinimo jtampai, turi bati prijungti prie stacio-
narios instaliacijos standziuoju kabeliu. Jrenginiams reikia papildomai su-
montuoti automatinj jungiklj su maks. 30 mA nuotékio srovés rele.

& Prie$ prijungiant jrenginj prie elektros maitinimo tinklo, batina patikrinti, ar
tinkamai jrengtas jzeminimas.
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6.3. ISoriniy elementy prijungimas
Védinimo jrenginyje numatyti iSoriniy prijungimy gnybtai, kurie yra valdiklio déZutéje, védinimo jrenginio viduje.
Prie jy prijungiami visi iSoriniai automatikos elementai.

1. Valdymo pultelio prijungimas
2. ,Ethernet” kompiuterinio tinklo ar interneto prijungimas
3. Saugiklis 1A
6.3 a pav. Valdiklis su prijungimo gnybtais
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6.3 b pav. ISoriniy automatikos elementy pajungimo schema
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6.4. Temperaturos jutikliy montavimas

Tiekiamo oro temperatiros jutiklis B1 (6.4 a pav.) montuojamas ortakyje numatytoje vietoje po ausintuvo sekcija
(jei numatyta). Minimalus atstumas nuo jrenginio sekcijos oro angos iki jutiklio turi bati ne mazesnis kaip du apva-
laus pajungimo diametrai arba staciakampio pajungimo jstrizainé.

Vandens temperatiros jutiklis B5 (6.4 b pav.) montuojamas ant grjztanc¢io vandens vamzdzio, jsukant jj j nu-
matyta kiauryme. Jutiklj batina termiskai izoliuoti!

Tiekiamo oro temperatiros jutiklis B1 Vandens temperatiiros jutiklis B5

6.4 a pav. 6.4 b pav.

6.5. Reikalavimai valdymo pulto montavimui

1. Valdymo pultas turi bati montuojamas patalpose, kuriose baty uztikrinamos nurodytos sglygos:

1.1. aplinkos temperatiroje 0 °C ... 40 °C;

1.2. santykinés drégmés ribose 20 % ... 80 %;

1.3. turi bati uztikrinta apsauga nuo atsitiktiniy vertikaliai krintanciy vandens lasy (IP X2).

Valdymo pulto pajungimas numatytas pro kiauryme nugarinéje arba apatinéje puséje.

3. Pultelis gali bati tvirtinamas ant potinkinio montavimo déZutés arba bet kokioje kitoje vietoje tiesiog pragrezus dvi
skyles ant tvirtinamo pavirSiaus.

N

6.6. Valdymo pulto prijungimas

Valdymo pultas prijungiamas prie valdiklio dézutés (Zr. 6.3 a pav.). Pultelio jungimo su jrenginiu kabelio ilgis
negali vir§yti 150 m. Kabelio tipas nurodytas jrenginio principinéje elektrinéje schemoje.

—
(—) White

(+) Red

[*OO
[#oo

T /

6.6 pav. Valdymo pulto prijungimas

& Pulto prijungimo bei kity kabeliy storiai nurodyti principinéje elektrinéje
schemoje!
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7. EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJA

7.1. Irenginio valdymas

Védinimo jrenginio automatika uztikrina védinimo jrenginyje vykstanciy

fizikiniy procesy valdyma.

Automatikos sistema susideda is:
» pagrindinio valdiklio modulio;
» automatiniy jungikliy, kirtiklio;

« valdymo pultelio, kuris gali bati jrengtas vartotojui patogioje vietoje;

+ slégio bei temperataros jutikliy.

Valdymo pultelis (7.1 pav.) yra skirtas nuotoliniam védinimo jrenginio

valdymui, valdiklio parametry nustatymui ir jy vaizdavimui.

7.2. Valdymo pultelio indikacija

Laikas ——— ALtwmon

, ()
1,9°
il

JM:?

Temperatira
. >
Veikimo rezimy ECONOMY 1 @
pasirinkimas

perzidros langas

Perzidros langy
perjungimas

Meniu

Pultelyje atvaizduojamy simboliy reikSmés

komfovent

18:30

21 5 °c
60%RH

komfovent’

Jrenginio rezimy / funkcijy
veikimo atvaizdavimas

Pagrindiniy parametry

7.1 pav. Valdymo pultelis
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7.3. Parametry perziira

Irenginio pagrindiniai parametrai pateikiami keturiuose jvadiniuose pultelio languose: temperatary indikacijos, oro

kiekiy, oro kokybés (oro drégmeés) ar energijos taupymo.

Visi kiti védinimo jrenginio parametrai yra pateikti meniu punkte ,Apzvalga“ (zr. 19 psl.).

12500 m?/h
13100 m3/h

=0

Temperatira Oro srautas
. .

ECONOMY 1

ECONOMY 1

S
(Y
60% RH

800 ppm

QD

Oro kokybé Energijos taupymas
. > < .

ECONOMY 1 @

ECONOMY 1 @

7.4. Veikimo rezimy pasirinkimas
Numatyti Sesi jrenginio veikimo rezimai, vieng i$ kuriy vartotojas gali pasirinkti tiesiai i§ pagrindinio pultelio lango:
*  Du COMFORT ir du ECONOMY rezimai, kuriuose vartotojas gali nustatyti oro kiekius bei temperatira;
« SPECIAL rezimas, leidziantis vartotojui ne tik nustatyti oro kiekius bei temperatdra, bet ir blokuoti ar nau-
doti Sildymo, ausinimo, bei kitas funkcijas.
» OFF rezimas visi$kai iSjungia védinimo jrenginj.

Veikimo rezimai

4 ECONOMY 1

Tiekiamas srautas
_) COMFORT 1 > 1250 mo/h >
COMFORT 2 > Salinamas srautas >
1250 m*/h

O ECONOMY 1 > Nustatymas N
20 °C
(® ECONOMY 1 )
7.5. Meniu

Pultelio meniu sudarytas i$ keturiy punkty:

Temperatiira
.

ECONOMY 1

Meniu

Temperatira
.

Funkcijos Nustatymai

ECONOMY 1
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7.5.1. Apzvalga

Pagrindinius védinimo jrenginio parametrus vartotojas
gali perzidréti pirminiuose languose (7.3 skyrius). Ta-
¢Ciau visa kita informacija, susijusi su jrenginio veikimu,
gedimais bei efektyvumo bisenomis i§samiai pateikta
apzvalgos meniu punkte.

7.5.1.1. PraneSimai
Siame meniu rodomi pranesimai apie esamus gedi-
mus.

Pasalinus gedima (Zr. 7.8 skyriy), pranesSimai istri-
nami pasirinkus ,|trinti*. Paspaudus mygtuka ,Istorija“
galima perzidréti iki 50 registruojamy gedimy istorijg.

7.5.1.2. Veikimo skaitikliai

Sis meniu parodo, kiek laiko veiké ventiliatoriai, kiek
energijos suvartojo Sildytuvas bei kiek energijos gra-
zino Silumokaitis.

7.5.1.3. Efektyvumo biisena
Meniu skirtas Silumokaicio efektyvumo bei grazinamos
energijos stebéjimui realiame laike.

7.5.1.4. ISsami informacija

Visy temperataros jutikliy parodymai, atskiry védinimo
jrenginio mazgy funkcionavimas ir kita detalesné infor-
macija pateikiama Siame meniu punkte.

7.5.2. Funkcijos

Siame meniu punkte vartotojas gali aktyvuoti bei nu-
statyti papildomas jrenginio funkcijas.

["] tusgias langelis: funkcija néra aktyvuota
[w] pilkas langelis: funkcija aktyvuota,
tadiau Siuo metu neveikianti
[w] melynas langelis: $iuo metu veikianti funkcija
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Planavimas
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Funkcijos

3B
VAV kalibravimo klaida

I8trinti Istorija
{ Efektyvumo bisena

Silumokaidio efektyvumas
83%

Energijos taupymas
90%

Energijos grazinimas
4,1 kW

komfovent

Pranesimai
Veikimo skaitikliai

Efektyvumo bisena

vV VNV

I8sami informacija

{  Veikimo skaitikliai

Oro Sildytuvas >
121 kWh

Tiekimo ventiliatorius >
873 h

Salinimo ventiliatorius >
875 h

Grazinta energija >
1440 kWh

{  I3sami informacija

Tiekiamo oro temperatiira
21,9 °C

Salinamo oro temperatira
22,1 °C

Lauko oro temperatiira
16,6 °C

Vandens temperattira
25,3 °C

Tiekiamas srautas
350 m*/h

Apzvalga Planavimas

Funkcijos

Nustatymai

Oro kokybes

(= palaikymas >
Veikimas pagal

O poreikj )

Védinimo kompen-

[ savimas pagal lauko )
temperatirg
Naktinis vasaros

g vésinimas >
Minimalios tempera-

O tdros palaikymas >

< 172 >
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7.5.2.1. Oro kokybés palaikymas
Oro kokybés palaikymas numatytas pagal:
+  CO, jutiklj" [0...2000 ppm];
« oro kokybés jutiklj VOCq [0...100 %];
+ oro uzterstumo jutiklj VOCp [0...100 %];
+ santykinés drégmes jutiklj [0...100 %];
+ temperatdros jutiklj [0...50 °C].

Priklausomai nuo pasirinkto jutiklio tipo nustatoma oro kokybés funkcijos pa-
laikoma reikSmé, pagal kurig bus koreguojamas védinimo jrenginio intensyvumas.
Nukrypus nuo nustatytos reikSmés, védinimo intensyvumas bus didinamas, o priar-
tejus — vél mazinamas. Pvz. jei jrenginyje numatyta CO, palaikymo funkcija ir yra
CO, jutiklis, tai nustatacius 800 ppm, automatigkai reguliuojant védinimo intensyvu-
ma bus palaikoma nustatytas CO, lygis, t. y. padidéjus CO, bus didinamas védinimo
intensyvumas, o sumazéjus — grj$ j ankstesnj rezima.

Galimi du oro kokybés reik§miy nustatymai atskiriems jrenginio veikimo rezi-
mams.

TN

Oro kokybés funkcija veikia tik su salyga, kai tuo metu néra aktyvios
kitos funkcijos:

« naktinis vasaros vésinimas;

* minimalios temperatdros palaikymas;

« védinimo kompensavimas pagal lauko temperatirg.

7.5.2.2. Veikimas pagal poreikj
Védinimo jrenginio priverstinio jjungimo funkcija skirta jjungti tuo metu iSjungtg jren-
ginj, kai vienas i$ pasirinkty parametry virsijo kriting riba.

Funkcijoje numatytas jrenginio jjungimas pagal:

+ patalpos CO, jutiklj;

+ patalpos oro kokybés jutiklj VOCq;

+ patalpos oro uzter§tumo jutiklj VOCp;

» patalpos santykinés dréegmes jutiklj;

» patalpos temperatdros jutiklj.

JA
JA

Veikimas pagal poreikj (jungimas/i§jungimas) vykdomas pagal tg patj
jutiklj, kuris naudojamas ,Oro kokybés funkcijos” valdyme.

Siai funkcijai turi bati numatomas patalpos jutiklis su analoginiu i§éji-
mu (0...10 V DC).

7.5.2.3. Védinimo kompensavimas pagal lauko temperatiirg

Védinimo kompensavimo funkcija reguliuoja oro srautg priklausomai nuo esamos
lauko temperatiros. Galima jvesti keturis temperatdros taskus, du i$ jy apibrézia
Ziemos salygas, kiti du — vasaros. Jvedus kompensavimo pradzig ir galg tiek ziemos
tiek vasaros sezonui (galima jvesti ir tik vieng i$ jy, pvz., Ziemos kompensacija,
tuomet vasaros pirmas ir antras taskai turéty bati vienodi), pagal lauko temperatirg
proporcingai bus mazinamas esamas veédinimo intensyvumas iki tol, kol pasieks
maziausig galimg védinimo lygj — 20 %.

Védinimo kompensavimo funkcija neveikia tuo metu, kai yra aktyvi nak-
tiné vasaros vésinimo funkcija.

! Gamyklinis nustatymas.
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{ Oro kokybés palaikymas
[V Aktyvuoti

Nustatymas 1 )
1000 ppm

Rezimas 1 >
COMFORT 1

Nustatymas 2 )
880 ppm

Rezimas 2 >
COMFORT 2

Atstatyti nustatymus

{ Veikimas pagal poreikj

[V Aktyvuoti

Nustatymas >
1000 ppm

Atstatyti nustatymus

£ Veédinimo kompensavimas ...

[V Aktyvuoti

Ziemos pabaiga >
-15°C

Ziemos pradzia >
5°C

Vasaros pradzia >
25 °C

Vasaros pabaiga )

w
a

o
o

Atstatyti nustatymus



komfovent

Védinimo
intensyvumas,
% 100%
F1
F1 — vartotojo pasirinktas oro kiekis (aktualus)
F2 — minimalus oro kiekis 20 %
F2 T i W1 — Ziemos kompensavimo pradzia
: : : : Lauko W2 — Ziemos kompensavimo pabaiga
\ | \ | temperatiira, g1 _yasaros kompensavimo pradzia
-20! o! +20! +30! S2 — vasaros kompensavimo pabaiga
w2 w1 St S2

7.5.2.4. Naktinis vasaros vésinimas

Naktiné vasaros vésinimo funkcija orientuota j energijos taupyma vasaros metu: i$-
naudojant lauko vésg nakties metu, galima atvésinti jSilusias patalpas, t. y. pasalinti
pertekling Siluma, susikaupusig patalpoje dienos metu.

Naktiné vasaros vésinimo funkcija gali pradéti veikti naktj (nuo 00:00 h iki 06:00 h
ryto) bet kuriuo momentu, net kai védinimo jrenginys neveikia ir yra budéjimo rezi-
me (Standby). Vartotojas gali nustatyti vidaus temperatra, prie kurios pradeda bei
nustoja veikti $i funkcija.

Funkcijos veikimo metu dabartinis védinimo lygis nustatomas j maksimaly védi-
nimo intensyvuma (100 %) ir vésinimas vykdomas tik ventiliatoriais, t. y. tuo metu
neveikia nei oro ausinimo, nei energijos grazinimo funkcijos.

JAN

Naktiné vasaros vésinimo funkcija turi veikimo prioritetg prie$ Sias funk-
cijas: védinimo kompensavimas pagal lauko temperatiira, oro kokybés
funkcija.

7.5.2.5. Minimalios temperatiiros palaikymas
Ziemos metu minimalios temperatiros palaikymo funkcija priverstinai mazina varto-
tojo nustatytus tiekiamo ir Salinamo oro kiekius tuo momentu, kai nepakanka jren-
ginyje esancio Sildytuvo galingumo ar/ir Silumos grazinimas neuztikrina minimaliai
galimos temperatiros tiekimo | patalpas. Vartotojas gali nustatyti atskirg tiekiamo
oro temperatdros reikSme, kurios nepasiekus, automatiSkai pradedamas mazinti ve-
dinimo jrenginio intensyvumas. Oro kiekis gali bati sumazintas iki maziausiai galimo
védinimo intensyvumo — 20 %.

Vasaros metu, jei védinimo jrenginyje numatytas ausintuvas, $i funkcija pagal ta
pacig vartotojo nustatytg reikSme apriboja ausinimo galinguma, tokiu badu uZztikrina-
mas minimaliai galimos temperatiros tiekimas j patalpa.

Védinimo intensyvumo valdyme $i funkcija turi aukSciausig prioritetg
prie$ ,Védinimo kompensavimo pagal lauko temperatarg”“ ir ,VAV* funk-
cijas.

7.5.2.6. ,,Override“ funkcija
Numatytas védinimo jrenginio OVR valdymas iSoriniu kontaktu (zr. 6.3 b pav.) ar
jtaisu (laikmatis, jungiklis, termostatas ir pan.). Gautas signalas i$ iSorés aktyvuoja
,OVR" funkcija, kuri ignoruoja jrenginio dabartinius veikimo rezimus ir vykdo vieng i§
Zemiau pasirinkty veiksmy:

* i§jungia védinimo jrenginj;

* perjungia jrenginj j veikimg pagal rezimg ,Comfort1“;

* perjungia jrenginj j veikimg pagal rezimg ,Comfort2“;

* perjungia jrenginj j veikimg pagal rezimg ,Economy1;

* perjungia jrenginj j veikimg pagal rezimg ,Economy2°;

* perjungia jrenginj j veikimg pagal rezimg ,Special®;

* perjungia jrenginj j veikimg pagal savaitinj tvarkarastj.

UAB AMALVA pasilieka teise atlikti pakeitimus i§ anksto nejspéjus.

£ Naktinis vasaros vésinimas

[/ Aktyvuoti

Pradzia, kai viduje >
25°C
Pabaiga, kai viduje )
20 °C

Atstatyti nustatymus

{  Min. temperatdros...

[V Aktyvuoti

Nustatymas )
15°C

Atstatyti nustatymus

{ ,Override" funkcija

[/ Aktyvuoti

Veikimas >
Kai jjungta

Rezimas >
ECONOMY 1

Atstatyti nustatymus



a

,OVR" funkcijoje numatyti trys veikimo rezimai, kuriuos galima pasirinkti priklausomai nuo vartotojo poreikiy:

N =

Rezimas ,Kai jjungta” — funkcija reaguos j iSorinj valdymo kontakta tik tuomet, kai védinimo jrenginys jjungtas.
Rezimas ,Kai iSjungta“ — funkcija reaguos j iSorinj valdymo kontaktg tik tuomet, kai védinimo jrenginys yra iSjungtas.

3. Rezimas ,Visa laikg" — funkcija visg laikg reaguos j iSorinj valdymo kontaktg nepriklausomai nuo jrenginio veikimo

bisenos.

uzdaroje bisenoje.

& ,OVR" funkcija turi auk$ciausiag prioritetg, todél ignoruoja visus ankstes-
nius rezimus. Funkcija lieka aktyvi tol, kol iSorinis valdymo kontaktas yra

7.5.2.7. Drégmés palaikymas

Drégmeés palaikymo funkcija skirta vartotojo nustatytos oro drégmeés palaikymui. Kad
funkcija veikty, reikia prijungti papildomai vieng arba du drégmeés jutiklius, priklauso-
mai nuo to, kurioje vietoje norima palaikyti drégme. Numatyti du drégmés palaikymo
rezimai:

* Tiekiamo oro. Palaikoma nustatyta tiekiamo oro drégmé. Palaikymui naudo-
jamas tiekiamo oro kanalinis drégmeés jutiklis (B9).

* Patalpos oro. Palaikoma nustatyta patalpos drégmé. Palaikymui naudoja-
mas patalpos arba $alinamo oro kanalinis drégmés jutiklis (B8). Tiekiamo oro
drégmés apribojimui naudojamas kanalinis drégmeés jutiklis arba hidrostatas
(B9).

Nustatytos drégmés palaikymui gali bati pasirinktas vienas i§ Zemiau iSvardinty

bady:

{ Drégmeés palaikymas

[V Aktyvuoti

Nustatymas 1 >
55% RH

Rezimas 1 >
COMFORT 1

Nustatymas 2 )
30% RH

Rezimas 2 >
ECONOMY 2

Atstatyti nustatymus

Oro drékinimas. Numatytas valdymo signalas, tiesiogiai atspindintis reikalaujama drékintuvo galinguma

nuo 0 iki 100 %. Atsiradus drékinimo poreikiui, valdymas iSvedamas per valdiklio TG3 i$¢jima.

¢ Oro sausinimas. Numatytas valdymo signalas, tiesiogiai atspindintis reikalaujamg sausintuvo galinguma
nuo 0 iki 100 %. Atsiradus sausinimo poreikiui, valdymas iSvedamas per valdiklio TG3 i$éjima.

¢ Oro sausinimas: ausinimas-Sildymas. Sausinimas vykdomas jrenginyje esanciais ausintuvais ir Sildy-
tuvais. Jeigu jrenginyje yra keli auSintuvai ir Sildytuvai, tuomet i$ anksto nustatoma, kurie i$ jy dalyvauja

oro sausinimo procese.

¢ Oro drékinimas ir sausinimas. Oro drékinimui iSduodamas valdymo signalas per valdiklio TG3 iSéjima,

o oro sausinimas vykdomas jrenginyje esanciais ausintuvais ir Sildytuvais.

A Jeigu numatytas patalpy oro drégmeés palaikymas, tuomet drégmeés funk-
cija turés prioritetg prie$ oro kokybés funkcijg, t. y. atsiradus drékinimo
arba sausinimo poreikiui Sios funkcijos veikimas bus draudziamas.

& Drégmeés palaikymas — i§ anksto uzsakoma funkcija.

7.5.3. Planavimas

Meniu punktas skirtas jrenginio veikimo planavimui pa-
gal savaiting programg bei metinj kalendoriy.

Apzvalga

Funkcijos Nustatymai
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< Planavimas

Veikimo programa )

Atostogos >




7.5.3.1. Veikimo programa

Galima nustatyti iki dvideSimt jrenginio veikimo pro-
gramy. Kiekvienai programai galima priskirti veikimo
rezima, savaités dieng bei laiko intervala.

. . Veikimo rezimas

[V Aktyvuoti COMFORT 1 %
Savaités dienos >

Programa 1 > Pr/An/Tr/Kt/Pn/St/Sk
Pradzios laikas >
00:00
Pabaigos laikas >
24:00

Pridéti naujg programa I8trinti programa

7.5.4. Nustatymai

Sis meniu skirtas védinimo jrenginio bei vartotojo pa-
rametry nustatymui.

7.5.4.1. Védinimo jrenginio nustatymai

Temperatiiros palaikymas

Védinimo jrenginyje numatyti keli temperatdros palaikymo badai:
. '[iekimas. Irenginys tiekia vartotojo nustatytos temperattros ora.
« Salinimas. Jrenginys automatiSkai tiekia org tokios temperatdros, kad baty

palaikoma nustatyta Salinamo oro temperatra.

« Patalpos. Veikimas analogi$kas rezimui ,$alinimas®, taiau temperattra pa-

laikoma pagal patalpoje esantj jutiklj (B8).

« Balansas. Tiekiamo oro temperattros palaikymo reik§mé automatiskai nu-
statoma i§ esamos Salinamo oro temperatiros, t. y.
bus Salinamas i$ patalpy, tokios pat ir atgal bus graZinamas.

komfovent

7.5.3.2. Atostogos

Atostogy grafikas nurodo laiko tarpg, kurio metu vé-
dinimo jrenginys veiks pagal nurodytg rezimg. Galima
nustatyti iki deSimties atostogy grafiky.

< Atostogos < Atostogos 2

Veikimo rezimas

Atostogos 1 > BUDEJIMAS >
Nuo
12/14 )
Iki
12/26 >

Pridéti naujas atostogas

IStrinti atostogas

Nustatymai

S

Apzvalga Planavimas Védinimo jrenginys

.3

Funkcijos Nustatymai Personalizavimas

{  Védinimo jrenginys

Temperatlros )

palaikymas

Srauto palaikymas >

Laikas / Data >
kokios temperatdros oras Jungiamumas >

A Pasirinkus rezimg ,Balansas” temperatlros nustatymas dingsta.

Atstatyti nustatymus

Srauto palaikymas

Numatyti tiekiamo ir Salinamo oro srauty valdymo rezZimai:

e CAV - pastovaus oro srauto valdymo rezimas. Jrenginys tieks ir Salins pastovy oro kiekj, kuris nustatytas
vartotojo, nepriklausomai nuo védinimo sistemoje vykstanciy poky¢iu;

e VAV - kintamo oro srauto valdymo rezimas. Jrenginys tieks ir Salins oro kiekj atsizvelgiant j védinimo po-
reikius skirtingose patalpose. Esant daznai besikei¢ian¢iam védinimo poreikiui, toks oro kiekiy palaikymo
bldas zenkliai sumazina jrenginio eksploatavimo sgnaudas.

Yra numatyta galimybé naudoti supaprastintg VAV valdymo funkcijg — ,vieno srauto VAV valdymas". Turima ome-

ny, kad Siai funkcijai iSpildyti reikalingas tik vieno oro srauto slégio jutiklis, kuris montuojamas kintamoje ortakiy

sistemoje (pavyzdZiui, tickiamame ore). Si kintanti sistema vadinama valdangigja (angl. Master) védinimo sistema,
pagal kurig ir vykta valdymas. O kitas oro srautas (Siuo atveju Salinamas oras) veikia kaip valdomoji (angl. Slave)

UAB AMALVA pasilieka teise atlikti pakeitimus i§ anksto nejspéjus.
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védinimo sistema ir visg laika seka valdangigja sistemg. Jeigu sumazéja tiekiamo oro poreikis védinimo sistemoje,
kuri priskirta valdanciajai sistemai (,Master”), atitinkamai tiek pat procenty mazinamas ir Salinamo oro intensyvu-
mas valdomoje sistemoje (,Slave®).

& Jei védinimo jrenginyje numatyta kintamo oro srauto valdymo funkcija, ba-
tina jvykdyti pirminj valdymo rezimo kalibravima, kitaip pasirinkus rezima
“VAV” jrenginys neveiks.

Kintamo oro srauto valdymo rezimo kalibravimas:

1. Pries atliekant kalibravima reikia sureguliuoti védinimo sistemoje esancius oro paskirstymo bei iSleidimo prietaisus,
atidaryti visas sistemos atSakose, kanaluose kintamo oro kiekio sklendes taip, kad oras bity paduodamas j visas
védinamas patalpas.

2. Jjungus vedinimo jrenginj pasirinkti VAV rezimg bei patvirtinti VAV kalibravima. Kalibravimui pasibaigus, priklauso-
mai nuo slégio jutikliy konfigaracijos, VAV reZimo biisena pasikeis | Tiekimas, Salinimas, Dvigubas.

3. Pasibaigus kalibravimo procesui védinimo jrenginys toliau veiks ankstesniame rezime.

* DCV - tiesioginio oro kiekiy valdymo rezimas (ang. DCV — Direct Controlled Volume). Védinimo jrenginys
veiks analogiskai kaip ir CAV rezime, taciau oro kiekiai bus palaikomi tiesiogiai pagal valdiklio B6 ir B7
analoginiy jéjimy signalo vertes. Padavus | atitinkamg jéjimg 0...10 V signala, jis bus perskaiciuojamas
pagal aktualy nustatytg oro kiekj. Pvz., jei maksimalus jrenginio oro kiekis — 1000 m%/h, pultelyje nustaty-
tas — 800 m?/h, o B6 jéjimo verté — 7 V, tuomet jrenginys tieks pastovy oro kiekj 560 m3/h, t. y. 70% nuo
nustatytos vertés. Tas pats galioja ir Salinamam orui tik pagal B7 j&jimg (zr. 5.3 b pav.).

Laikas / Data
Laiko ir datos nustatymas reikalingas védinimo jrenginio veikimo planavimui.

Jungiamumas
« |P adresas ir potinklio kauké. Nustatymas reikalingas, jungiant védinimo jrenginj prie kompiuterinio tinklo
ar interneto.
« Valdiklio ID. Numeris, identifikuojantis valdiklj, kai keli védinimo jrenginiai sujungti j bendrg tinklg ir valdomi
vienu pulteliu.
* RS-485. I1Sorinés Modbus sagsajos (1, 2, 3 gnybtai, 6.3 b pav.) nustatymai.

7.5.4.2. Personalizavimas

Siame punkte vartotojui pateikiamos meniu kalbos, matavimo vienetai bei kiti pul-
telio nustatymai.

Kalba

Lietuviy | >
Srauto vienetai >
mi/h

Ekrano uzsklanda >
Jjungta

Pulto uZraktas >
ISjungta

Lietimo garsas

Click >

7.6. Irenginiy valdymas per interneto narsykle

Stebéti védinimo jrenginiy veikima ir atskiry jo mazgy funkcionaluma, keisti nustatymus bei aktyvuoti papildomas
funkcijas galima ne tik pulteliu, bet ir kompiuteriu. Tereikia tinklo kabeliu prijungti jrenginj prie kompiuterio, vietinio
kompiuterinio tinklo arba interneto.

Standartinis CAT 5
tinklo kabelis
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Tiesioginio sujungimo su kompiuteriu tvarka:

Prijungti vieng tinklo kabelio galg prie jrenginyje esancio valdiklio (zr. 6.3 a pav.), kitg prie kompiuterio.

2. Kompiuteryje tinklo plokstés rankinio nustatymo langelyje reikia jvesti IP adresg, pvz., 192.168.0.200 bei potinklio
kauke: 255.255.0.0.

3. ljungti kompiuteryje interneto narSykle bei programos nustatymuose iSjungti visy jgaliotujy ,Proxy” serveriy naudo-
jimus.

4. Internetinés narSyklés adresy juostoje reikia jrasyti védinimo jrenginio numatytajj IP adresa, pagal nutyléjimg yra
192.168.0.50, taciau jj bet kada galima pakeisti tiek pultelyje, tiek prisijungus per interneting narSykle (Zr. prisijungi-

mo s3gsajos nustatymus).
e pr— [+]

€ _-._“"'-192.151{;656}"“

-

Pastaba: Pries pradedant naudotis, rekomenduojama atnaujinti internetinés narSyklés versijg j naujausigjg.

5. Jeigu prisijungimas buvo sékmingas, tuomet atsivers langas, kuriame reikia jvesti vartotojo varda bei prisijungimo
slaptazod;:

Vartotojas: user] SlaptaZodis: eees

Pastaba: Vartotojo prisijungimo vardas yra ,,user”. Pradinis slaptaZodis yra taip pat ,,user®, kurj vartotojas prisi-
jungus gali véliau pakeisti j bet kokj kitg (Zr. vartotojo sgsajos nustatymus).

& PamirSus pakeistg slaptazod; ji galima nustatyti j pradinj ,,user”. Tam rei-
kia atstatyti gamyklinius védinimo jrenginio nustatymus.

7.7. Papildomos valdymo galimybés

7.7.1. Kombinuotas vandeninis Silumokaitis

Védinimo jrengimams su kombinuotu vandeniniu Silumokai€iu (Sildytuvas ir auSintuvas vienam korpuse) numaty-
tas pamaiSymo voztuvo pavaros valdymas tiek oro Sildymo, tiek vésinimo rezime. Pavara prijungiama prie Sildymo
kontdro valdymo gnybty ir pagal nutyléjima veikia tik Sildymo rezime. Taciau j iSorinio valdymo gnybtus (IN4)
padavus grjztamo rySio signalg, kad cirkuliacijos sistemoje yra Saltas vanduo (pvz. prijungus papildoma jtaisa:
termostatg, jungiklj ir pan.), bus aktyvuojama oro ausinimo funkcija ir ta pati pamaiSymo voZztuvo pavara (TG1)
bus valdoma oro vésinimo rezime.

7.7.2. Invertoriniy tiesioginio iSgarinimo ausintuvy valdymas

Pagal nutyléjima Kompakt jrenginiuose numatytas invertorinio tiesioginio iSgarinimo ausintuvo valdymas, kurio
galingumas gali bati valdomas tolygiai. Invertorinio bloko galingumo valdymui numatytas moduliuojamas valdymo
signalas (TG2), taip pat numatyti signalai: ausintuvo paleidimas (DX1), ausinimo poreikis DX2, Sildymo poreikis
DX3 (zr. 6.3 b pav.).

Numatyti trys skirtingi valdymo badai:

1. Universalus valdymas, tinkantis daugumai ausintuvo bloky.

2. Valdymas, priderintas prie ,Panasonic* ausinimo bloky.

3. Valdymas, priderintas prie ,Daikin“ ausinimo bloky.

7.7.3. Tiesioginio iSgarinimo ausintuvo daugiapakopis valdymas

Védinimo jrenginyje numatyti 3 auSintuvo valdymo kontaktai (prijungimas pateiktas 6.3 b pav.).

Priklausomai nuo to, kiek bus ausintuvy pakopy ir kaip bus suskaidyti ju galingumai, turi bati parenkamas
optimaliausias jy valdymo badas. Jeigu visy pakopy galingumai vienodi, tuomet galimi tik trys valdymo Zingsniai.
Jeigu pakopy galingumai yra artimi santykiui 1-2-4 (kiekvienos sekancios pakopos galingumas dvigubai didesnis
uz pries tai esancios), tuomet ausintuvo valdymas bus realizuotas septyniais ausinimo zingsniais.

Pavyzdys. Prie DX1 gnybty prijungus 1 kW auSintuva, prie DX2 — 2kW ir atitinkamai prie DX3 prijungus 4 kW,
valdymas vyks septyniais Zingsniais:

1: 1 kW; 2: 2 kW; 3: 1 kKW + 2 kW; 4: 4 kW; 5: 1 kW + 4 kKW; 6: 2 kW + 4 kW; 7: 1 kW + 2 KW + 4 kW.

1 Gamyklinis nustatymas.
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Esant vienodiems pakopy galingumams numatyta pakopy rotacijos funk-

cija.

JA
JA

Tiesioginio iSgarinimo ausinimo bloko skaicCius turi bati numatomas i

anksto.

7.7.4. Tiesioginio iSgarinimo ausintuvy reversavimas

Numatyta tiesioginio iSgarinimo ausintuvy reversavimo galimybé, t. y. kai auSintuvas perjungiamas j Sildymo re-
zima. Tokiu atveju gali bati numatytas tik maks. 3 ausintuvo Zingsniy valdymas. Ausintuvy reversavimo signalui
,Sildymas* pajungti numatyti DX3 valdymo gnybtai (6.3 b pav.).

Tiesioginio iSgarinimo ausintuvy reversavimo galimybeé turi bati numatoma

i§ anksto.

7.8. Jrenginio gedimai
Jeigu jrenginys neveikia:
« |sitikinkite, ar jrenginys prijungtas prie elektros maitinimo tinklo.
« Patikrinkite, ar jjungtas jrenginio jvadinis kirtiklis (jei numatytas).
+ Patikrinkite visus automatikos saugiklius. Jei reikia, pakeiskite sudegusius saugiklius naujais, ty paciy
elektriniy parametry saugikliais (saugikliy dydziai nurodyti principinéje elektrinéje schemoje).
+ Patikrinkite, ar valdymo pultelyje néra gedimo pranesimo. Jeigu yra gedimas, pirmiausia reikia jj pasalinti.
Norint pa$alinti gedimg, vadovaukités gedimy lentele.
+ Jeigu nuotoliniame pultelyje niekas nevaizduojama, patikrinkite, ar nepazeistas kabelis, jungiantis pultelj

su jrenginiu.

7.8 lentelé. Valdymo pultelyje indikuojami perspéjimai, jy galimos priezastys ir Salinimo badai

Pranesimas

Galima priezastis

Salinimo biidas

Aptarnavimo laikas

Jei jrenginio nuolatinis veikimas (be pertrauky)
sieké 12 ménesiy, atsiranda periodinés apzidros
pranesSimas.

ISjungus védinimo jrenginj bdtina atlikti periodine
jrenginio apzidra, t. y. patikrinti Silumokaicio, Sil-
dytuvo bei ventiliatoriy bakle.

Per mazas tiekiamo oro
srautas

Per didelis védinimo sistemos
pasiprieSinimas.

Patikrinti slégio vamzdelius, oro sklendes, oro
filtrus, ar neuzsikim$usi védinimo sistema.

Per mazas Salinamo oro
srautas

Per didelis védinimo sistemos
pasiprieSinimas.

Patikrinti slégio vamzdelius, oro sklendes, oro
filtrus, ar neuzsikim$usi védinimo sistema.

VAV kalibravimo klaida

Neprijungti arba sugede slégio jutikliai.

Batina patikrinti jutiklio sujungimus arba pakeisti
jutikl.

Keisti lauko oro filtrg

Lauko oro filtras uzsiterses.

I1Sjungus jrenginj batina pakeisti filtra.

Keisti $alinamo oro filtrg

Salinamo oro filtras uzsiterses.

I18jungus jrenginj batina pakeisti filtrg.

Elektrinis Sildytuvas
iSjungtas

Sildytuvas atjungtas dél per maZo oro srauto.

Sildytuvui atvésus apsauga atsistato automa-
tiSkai. Rekomenduojama padidinti védinimo
intensyvumo lygj.

Serviso rezimas

Laikinas rezimas, kurj gali aktyvuoti serviso per-
sonalas.

Serviso rezimas isjungiamas tiesiog istrynus per-
spéjimo Zinute.

Tiekiamo oro temp. jutiklio
gedimas

Neprijungtas arba sugedo tiekiamo oro tempera-
taros jutiklis.

Batina patikrinti jutiklio sujungimus arba pakeisti
jutiklj.

Salinamo oro temp.
jutiklio gedimas

Neprijungtas arba sugedo Salinamo oro tempe-
ratdros jutiklis.

Bdatina patikrinti jutiklio sujungimus arba pakeisti
jutikl.

Lauko oro temp. jutiklio
gedimas

Neprijungtas arba sugedo lauko oro temperati-
ros jutiklis.

Batina patikrinti jutiklio sujungimus arba pakeisti
jutiklj.

ISmetamo oro temp.
jutiklio gedimas

Neprijungtas arba sugedo i§metamo oro tempe-
ratdros jutiklis.

Batina patikrinti jutiklio sujungimus arba pakeisti
jutiklj.

Vandens temp. jutiklio
gedimas

Neprijungtas arba sugedo vandens temperataros
jutiklis.

Batina patikrinti jutiklio sujungimus arba pakeisti
jutiklj.
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PraneSimas

Galima priezastis

Salinimo bidas

Per $altas grjztamas
vanduo

Vandeninio Sildytuvo grjztancio vandens tempera-
tlra nukrito Zemiau leistinos ribos

Patikrinkite cirkuliacijos siurblio ir Sildymo siste-
mos bikle, Sildymo sklendés pavaros veikima.

Vidinis gaisro signalas

Gaisro pavojus védinimo sistemoje.

Patikrinti védinimo sistema. Surasti kars¢io Saltin;.

ISorinis gaisro signalas

IS pastato prieSgaisrinés apsaugos sistemos
gautas gaisro signalas.

Gaisro signalui dingus, jrenginj reikia i$ naujo
ijungti pulteliu.

ISorinis iSjungimas

Gautas signalas i$ iSorinio prietaiso
(mygtuko, laikmacio, jutiklio).

I8sijungus papildomam jtaisui, jrenginys veiks
jprastu rezimu.

Silumokaicio gedimas

Uzstriges rotorius, nutrikes dirzas arba uz3ales
plokstelinis rekuperatorius.

Patikrinti rotoriy, pakeisti dirzg arba patikrinti
plokstelinj Silumokaitj.

Silumokaicio
apledéjimas

Apledéjimas gali susidaryti esant Zzemai lauko
temperatarai ir aukstai patalpy drégmei.

Patikrinti rotacinio Silumokaitio pavaros arba
plokstelinio Silumokaicio oro apylankos sklendés
veikima.

Saltas tiekiamas oras

Neveikia Sildymo jranga arba neuztenka jos ga-
lios.

Patikrinti Sildymo jranga.

Karstas tiekiamas oras

Nesivaldo Sildymo jranga (uztriges
pamaisymo voZtuvas arba kontaktorius).

Patikrinti Sildymo jranga.

Elektrinio Sildytuvo
perkaitimas

Suveiké elektrinio Sildytuvo avariné perkaitimo
apsauga.

Atstatyti apsauga galima tik nuspaudus ant Sildy-
tuvo esantj “RESET"” atstatymo mygtuka.

Garintuvo oro temp.
jutiklio gedimas

Neprijungtas arba sugedo garintuvo oro tempe-
ratdros jutiklis.

Batina patikrinti jutiklio sujungimus arba pakeisti
jutiklj.

Garintuvo apledéjimas

Garintuvas apledéjo dél per didelio drégmés
kiekio $alinamame ore bei per Zemos lauko tem-
peratdros.

Patikrinti garintuvo atitirpinimo sistemos veikima.

Aukstas kompresoriaus
slégis

Kompresoriaus sistema veiké perkrautame
rezime dél per aukstos temperattros kondensa-
vimo bloke.

Batina i§siaiskinti priezastj ir jg pasalinti.

Zemas kompresoriaus
slégis

Kompresoriaus sistema nesandari arba nepa-
kankamai uzpildyta Saltnesiu.

Batina iSsiaiskinti priezast] ir jg pasalinti.

Kompresoriaus gedimas

Néra maitinimo jtampos.

Patikrinti, ar jjungtas $ilumos siurblio automatinis
jungiklis ir/ar iki jo ateina maitinimo jtampa.

Maitinimo jtampos neatitikimai.

Patikrinti, ar maitinimo jtampa yra ant visy trijy
faziy, esant reikalui sukeiskite du fazinius laidus
vietomis.

Kompresoriaus el. variklio gedimas.

Patikrinti kompresoriaus elektros variklio biisena,
esant reikalui jj pakeisti.

Kompresoriaus pavaros gedimas.

Patikrinti kompresoriaus pavaros veikimg, esant
reikalui jg pakeisti.

Tiekimo ventiliatoriaus
pavaros gedimas

Gautas gedimo signalas i$ tiekimo ventiliatoriaus
pavaros.

Patikrinti tiekimo ventiliatoriaus pavarg ir jos pra-
nesimus.

Tiekimo ventiliatoriaus
pavaros perkrova

Perkrauta tiekimo ventiliatoriaus pavara.

Patikrinti tiekimo ventiliatoriaus pavaros bisena,
jos ausinima.

Tiekimo ventiliatoriaus
variklio gedimas

Sugedo tiekimo ventiliatorius.

Patikrinti tiekimo ventiliatoriy, esant reikalui jj
pakeisti.

Tiekimo ventiliatoriaus
variklio perkrova

Perkrautas tiekimo ventiliatorius.

Patikrinti tiekimo ventiliatoriaus biseng, ar ne per
didelis védinimo sistemos pasipriesinimas.

Salinimo ventiliatoriaus
pavaros gedimas

Gautas gedimo signalas i§ Salinimo ventiliato-
riaus pavaros.

Patikrinti Salinimo ventiliatoriaus pavarg ir jos
pranesimus.

Salinimo ventiliatoriaus
pavaros perkrova

Perkrauta Salinimo ventiliatoriaus pavara.

Patikrinti $alinimo ventiliatoriaus pavaros bisena,
jos ausinima.

Salinimo ventiliatoriaus
variklio gedimas

Sugedo $alinimo ventiliatorius.

Patikrinti Salinimo ventiliatoriy, esant reikalui jj
pakeisti.

Salinimo ventiliatoriaus
variklio perkrova

Perkrautas tiekimo ventiliatorius.

Patikrinti tiekimo ventiliatoriaus biseng, ar ne per
didelis védinimo sistemos pasiprieSinimas.

Rotoriaus pavaros
gedimas

Gautas gedimo signalas i$ rotoriaus pavaros.

Patikrinti rotoriaus pavarg ir jos pranesimus.

Rotoriaus pavaros
perkrova

Perkrauta rotoriaus pavara.

Patikrinti rotoriaus pavaros bisena, jos ausinima.
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PraneSimas

Galima priezastis

Salinimo bidas

Rotoriaus variklio
gedimas

Sugedo rotoriaus variklis.

Patikrinti rotoriaus variklj, esant reikalui jj pakeisti.

Rotoriaus variklio
perkrova

Perkrautas rotoriaus variklis.

Patikrinti rotoriaus variklio blsena, ar neuzstriges
rotorius.

Rysio klaida

Néra rysio su vidiniais védinimo jrenginio kompo-
nentais (valdiklio iSplétimo moduliai, daznio keiti-
kliai, ventiliatoriai ir t. t.) arba vienas/keli i$ jy yra
sugede.

Patikrinti vidinius sujungimus bei atksiry kompo-
nenty funkcionaluma.

Valdiklio gedimas

Vidinis pagrindinio valdiklio modulio gedimas

Pakeisti pagrindinj valdikl].

TN

Atstatyti elektrinio Sildytuvo avarine apsaugag nuo perkaitimo “RESET”
mygtuku galima tik prie$ tai iSsiaiSkinus Sildytuvo perkaitimo priezastj ir
ja pasalinus.

JA

Jeigu jrenginys yra sustabdytas ir valdymo pultelyje rodomas tekstinis pra-
nesimas, reiskiantis gedima, reikia likviduoti gedima!

JA

Atliekant bet kokius darbus jrenginio viduje jsitikinkite, ar jrenginys iSjung-
tas ir atjungtas maitinimas nuo elektros tinklo.

Likvidavus gedimag ir jjungus maitinima reikia iStrinti klaidas. Taciau, jei gedimas nelikviduotas, jrenginys arba
pasileidZia ir vél po kurio laiko stoja, arba nepasileidzia ir vaizduojamas gedimo pranesimas.
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This symbol indicates that this product is not to be disposed of with your household waste, according to the
WEEE Directive (2002/96/EC) and your national law. This product should be handed over to a designated
collection point, or to an authorised collection site for recycling waste electrical and electronic equipment
(EEE). Improper handling of this type of waste could have a possible negative impact on the environment and
human health due to potentially hazardous substances that are generally associated with EEE. At the same
time, your cooperation in the correct disposal of this product will contribute to the effective usage of natural re-
sources. For more information about where you can drop off your waste equipment for recycling, please con-
_ tact your local city office, waste authority, approved WEEE scheme or your household waste disposal service.
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1. TRANSPORTATION

The air handling units are ready for transit and storage (1 Picture). The unit is packed to prevent damage of the
external and internal parts of the unit, dust and moisture penetration.

Corners of the air handling units are protected against the damage — protective corners are used. The entire
unit is wrapped up in protective film. For transit or storage, units are mounted on timber pallets. The unit is fas-
tened to the pallet with polypropylene packing tape over protective corners

Vertical and horizontal units ready for transit and storage

1 Picture

When unit is loaded or unloaded by crane, cargo rope is fastened in its designated places.
Forklift truck or hand pallet truck can transport air handling unit as it is shown (1 a, b, ¢ Pictures).

Vertical and horizontal unit transportation by forklift truck, hand pallet truck or crane

1 a Picture
1 ¢ Picture

1 b Picture

1 a Unit is transported by forklift truck on a wooden pallet;
1 b Unit is transported by hand pallet truck on a wooden pallet;
1 ¢ Unit is lifted by crane on a wooden pallet.

The unit should be examined upon receipt, to ensure that no visible damage has occurred during transit, and the
advice note checked to ensure that all items have been received. If damage or delivery shortages are discovered,
the carrier should be immediately informed. AMALVA should be notified within three days of receipt, with a written
confirmation sent within seven days. AMALVA can accept no responsibility for damage by unloading from carrier
or for subsequent damage on site.

If the unit is not to be installed immediately, it should be stored in a clean, dry area. If stored externally, it should
be adequately protected from the weather.
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. BRIEF DESCRIPTION OF THE UNIT

Casings of air handling units are made of galvanized steel sheets, which are powder painted. Mineral wool
is used for thermal insulation and sound attenuation. Unit cover panels are 45 mm thick.

The air handling units are intended for ventilation of medium-sized spaces (eg. single family houses, offic-
es, etc.), having operating ambient temperature and relative humidity. As standard, the unit is designed for
indoor placement. The operating temperature range for the unit is -30 °C ... 40 °C, outdoor air temperature.
The air handling unit is not to be used to transport solid particles, even not in areas where there is a risk
of explosive gases.

REGO is equipped with a rotary heat exchanger, air filters, an electric or water heater, fans and automation
control system, to ensure safe and efficient operation of the unit.

Before you open the door, the unit must be switched off and the fans must have been given time to stop
(up to 3 minutes).

The unit contains heating elements that must not be touched when they are hot.

We recommend to leave air handling unit in working mode (minimum 20 percent of power) during the first
operation year. Due to moisture in building constructions, condensation may occur inside and outside the
air handling unit. Continuous operation of the equipment will significantly reduce the risk of condensation.
To maintain a good indoor climate, comply with regulations and, to avoid condensation damage, the unit
must never be stopped apart from during service/maintenance or in connection with an accident.

If the unit is placed in spaces with high humidity, condensation might occur on the surface of the unit when
outdoor temperatures are very low.

Under conditions, when the outdoor air temperature is low and humidity is high, risk of heat exchanger
frosting may appear. For this reason anti-frost protection function is foreseen in the controller of the Kom-
fovent air handling units. Depending on the type of the recovery, different methods of anti-frost protection
are available: cold air by-passing, or / and supply air fan speed reducing. For extremely low outdoor air
temperature the duct mounted preheater is recommended. The lowest risk and the highest resistance to
cold outside air is a competitive feature of the rotary heat exchanger, as it is not freezing even at the tem-
peratures of -30 °C if the humidity level of the air is appropriate.

Air Handling Units Schemes
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REGO 400HE(HW)** - R* REGO 500/700HE(HW)** - R*
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REGO 900/1200/1400/1600/2000/2500UHE/HW - R* REGO 3000/4000/4500UHE/HW - R*
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. Rotary heat exchanger
. Electric or water air heater
. Supply air filter
. Exhaust air filter
. Supply fan
. Exhaust fan
° E . Air by-pass damper
&) ] . Condensate drain
] (the water trap must be installed D = 28 mm)
o 9. Drop eliminator

10. Connection of main cable
REGO 3000/4000/4500UVE(VW) - L* 11. Automatic control
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* R - right inspection side. AOutdoor intake

* L — left inspection side is mirror view of the right. .
** Ducted water heater. :SUPPW air
/\ Extract indoor

Exhaust air

3. INSTALLATION

3.1. Maintenance space requirements

It is recommended to install the air handling unit in a separate room or in the attic on a hard smooth surface insu-
lated with a rubber mat. The place for the unit should be selected with allowance for minimum access to the unit
for maintenance and service inspection. The minimum free space in front of the control panel should be not less
than 700 mm. The free space over the top of the unit should be at least 300 mm (3.1.1 a, b Picture).

Rubber mat must be used when unit is going to be mounted on the wall.
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Minimum Maintenance Space for Horizontal Units
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Minimum Maintenance Space for Vertical Units

100 |rpm)|
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3.1.1 a Picture

il

min. 700 mm

REGO unit Installation Scheme
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b
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2 1 2

min. 700 mm

3.1.1 b Picture

J D 4

- »

Rubber mat (not included in unit set)

Rubber mat (not included in unit set)

1. Air handling unit
2. Air duct connections
3. Sound attenuator
/ 4.
REGO 1200P
45 1 2 3
i 1 L ‘T
I I ||
bl ] =R
ceiling
N o
S~ 1. Air handling unit
RE 2. Ducts connection
3. Sound attenuator
_(Ts 4.
3.1.2 Picture 2 Holder

Ceiling holder (included in unit set)

Unit holder is made of 2,5 mm galvanized steel sheets according to EN 10142.

Condensate Drain Connections
All condensate drain connections must be correctly trapped. Incorrect trapping can result in flooding within the unit
and consequent flooding of the immediate area. Fill the drain trap with water before starting up the unit.

All drain lines should be insulated where passing through any space where damage from condensation drip
might occur. If the unit is installed in unheated premises the condensate pipe should be heat-insulated and heated

with heating cable.
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A condensate pipe and a drain trap

Drain scheme of Vertical Unit

view 1

in. 30 mm

3.1.3 a Picture

*REGO 1200 - D = 15 mm
REGO 1600 - 2500 - D = 28 mm

3.2. Section-to-section joints
Air handling units REGO 3000, REGO 4000, REGO 4500,
REGO 7000 are produced from three sections. Separate sec-
tions are easy to install on site. Ensure that sections or section
assemblies are positioned in their proper sequence and that the
unit handing and reference is correct. Sections should be ac-
curately aligned prior to bolting together using the fixings and
gaskets provided. The sealing gasket and fastening parts are
available with every air handling unit.

Incorrect installation will result in air leakage, air blow marks
to the unit casings and unacceptable noise. Section connection
scheme is shown in 3.2 Picture.

3.3. Heating coil connection’

Pipe work should be connected in accordance with good engi-
neering practice. All pipe work must be adequatelysupported to
ensure that no additional load is stressing the unit.

Drain scheme of Horizontal Unit

view 2

3.1.3 b Picture

Section Connection Scheme

3.2 Picture

Mounting the pipes on the heating coil, tight the pipes with spanners. As shown in 3.3 Picture.

Fitting Pipes Connection

/

3.3 Picture

The pipe work should be done in order to ensure the space for maintenance and service work. When carrying
out the installation of heater pipes, make sure that hot water supply is completely disconnected. Before start-up of
the air handling unit, the heater system should be filled in with water. Glycol is used in the air handling units with
coil heat exchanger. Never pour glycol down a drain; collect it in a receptacle and leave it at a recycling centre or
the like. Glycol is highly dangerous to consume and can cause fatal poisoning or damage the kidneys. Contact a
doctor! Avoid breathing glycol vapour in confined spaces. If you get glycol in your eyes, fush them thoroughly with

water (for about 5 minutes).

temperature more than 25 °C.

When operating air handling unit in the temperatures lower than 0 °C, it is
necessary to use glycol additionally or assure the reversible heating agent

" If water heater build in.
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& It is important to maintain air heaters and coolers cleanliness; that is to
change filters installed in the air handling unit on time. If the air heater or
cooler gets dirty, to perform periodical cleaning.

Ductwork
The air flows in/out air handling unit through ductwork. We recommend using galvanized steel (Zn 275 gr/m?)
ductwork, to ensure easy cleaning and durability. It is necessary to use the ductwork system with low air flow rate
and small pressure drop to have necessary air volume and low sound level and save the energy. The appropriate
sound attenuators will reduce the noise level of the fans in the premises.

All ductwork should be insulated with 50—100 mm thickness insulation to avoid the condensation.

Note: temperature sensor B1 has to be mounted in the supply air duct under electric heater (see the functional diagram
in Control System Electrical Installation and Operation Manual). It is necessary to leave space in straight air duct for
sensor mounting and guarantee the space for maintenance and service work. Minimal space between the unit and B1
sensor is the space of double air duct diameter.

& Ductwork, steelwork and any other services should not be supported off
the unit.

& In duct system, for units with electric air heater, use air closing damper
without spring return mechanism.

FINAL INSPECTION

After installation of the unit, a thorough inspection should be carried out. This should include inspecting the inside
of the unit and removing debris and tools, which may have been left behind by on site contractors. Replace any
panels, which may have been removed and close all access doors, ensuring that the door sealing gaskets have
not been damaged.

4. MAINTENANCE

It is recommended to carry out routine maintenance of the air handling unit REGO, 3-4 times per year.
REGO 1200P use the key to open the door. Do not release the door to swing freely, but open it slowly at a 90 de-
gree angle. Be careful while opening, because clogged filters might fall out.

Besides preventive maintenance inspection, the following operations should be performed:

1. Rotary heat exchanger check. Inspection of the rotary heat exchanger is performed once per year. Free ro-
tation of the rotary heat exchanger, continuity of the rotating belt, absence of damages of the rotor drums
and the seal gasket are checked. It is necessary to check the stretch of belt. Free belt will slide and the
efficiency of rotary heat exchanger will fall down. To reach maximal efficiency, rotor must turn at least 8 times per
minute. Polluted heat exchanger will decrease efficiency. Clean heat exchanger with an air blast or wash with tepid
water. Check out water falling on the electric motor.

2. Fans check (once per year). Polluted fans decrease efficiency.

& Before performing any inspection work, check whether the unit is switched
off from the electric power supply.

Fans should be carefully cleaned with textile or soft brush. Do not use water. Do not break balance. Check if
direction of fan turns is right, because wrong direction of turns gives only 30% rating. Check if fan freely rotates
and is not mechanically damaged, if impeller does not touch suction nozzles, fan does not spread noise, the
pressure tubes are connected to the nozzle (if it is required), mounting bolts are screwed.

The rubber couplings connecting the motor base and the unit should be visually inspected for signs of wear and
replaced as necessary.

Any unusual noise or vibration when the fan is running should be immediately investigated, as this usually an
indication of wear or imbalance in the fan system.

3. Air heater check. Recommended to perform periodical inspection and cleaning of heater. Check the plates of
water air heater. The air heater is cleaned with hoover from supply air side or with air blast from exhaust air side. If
it is very dirty, wash with tepid water, which will not make corrosion of aluminium. Check if position of return water
temperature sensor is right. Check if electric air heater is properly fixed, wires connections are not damaged and
heating elements are not bent. They can be damaged or bent due to uneven heat or uneven and turbulent air direc-
tion. Check if electric air heater is clear of unnecessary things and heating elements are not clogged, because this
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can cause unpleasant smell or in the worst case — dust can start burning. Heating elements can be cleaned with
hoover or wet textile.

4. Air damper check (if it is required). Not fully opened outside air damper rises up the pressure in the system.
Water air heater can freeze if outside air damper does not fully close in not working air handling unit. Mounting and
running of air damper should be checked and regulated.

5. Air filter clogging check. Change air filters when air filter clogging is indicated. We recommend to change filters
at least twice per year: before and after heating season, or more’.

Filters are one time used. We do not recommend cleaning them. Stop the air handling unit before changing filters.

Pressure sensor

4 Picture

6. Pressure sensor setting, which indicates impurity of filters. Pressure sensor is set according to EN 13779:2007
standard: 100 Pa for small systems, 150 Pa for big systems. Remove cover from the pressure sensor and turn the
cursor due to proper position. The indicator will turn on when filters will be clogged.

* One of pressure sensors shown in 4 Picture can be mounted in the air handling unit.
+ Close the door after pressure sensor regulating process. Be sure that sensor does not indicate impurity
of clear filters.

! Clogged filters unbalance ventilation system, air handling unit uses more power.
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5. TECHNICAL INFORMATION

REGO Horizontal units

w, #’i D (4x)

o || 1 ] =
H
a1 D L | | O+
|
w ‘ L | W
REGO Vertical units o SN
S e T B e T 1 J '
HOS D
Ly el
ul n @
D (4x)
R Dimensions Opera- IRt EAnS
meters Weight | SUPPY | Ty, capactty input | 2ucts con-
" " g g P
Width, Length, Height, voltage current | Hot | Elec- | power nection D
W L/, L,L) H/h water | tric
Type mm mm mm kg \% A kW2 kW W mm
REGO
400HE-EC 510 790/640 585 48 1~ 230 6,2 1 294 160
500HE-EC 635 1080/930 700 90 1~ 230 6,9 1 2*86 200
500VE-EC 635 1060 1015/940 140 1~ 230 6,9 1 2*86 250
700HE-EC 635 1080/930 700 90 1~ 230 11,5 2 2*115 250
700HW-EC 635 1080/930 700 90 1~ 230 3,2 4,5 2115 250
700VE-EC 635 1060 1015/940 140 1~230| 11,5 2 2*115 250
700VW-EC 635 1060 1015/940 140 1~ 230 3,2 4,5 2*115 250
900UHE-EC 895 1505/1345 895 195 3~400° 7,7 3 2*165 315
900UHW-EC* 895 1505/1345 895 195 1~ 230 3,3 2,7 2*165 315
900UVE-EC 895 1345 895 195 3~400° 7,7 3 2*165 315
900UVW-EC* 895 1345 895 195 1~ 230 3,3 2,7 2*165 315
1200UHE-EC 895 1505/1345 895 195 3~400%| 12,5 4,5 2*180 315
1200UHW-EC*| 895 1505/1345 895 195 1~ 230 6,5 3,3 2*180 315
1200UVE-EC 895 1345 895 195 3~400%| 12,5 4,5 2*180 315
1200UVW-EC* | 895 1345 895 195 1~ 230 6,5 3,3 2*180 315
1200PE-EC 470 1410/1260 1000 120 3~400| 10,3 3,0 2*340 315
1200PW-EC 470 1410/1260 1000 120 1~ 230 6,1 73 2*340 315
1400UHE-EC 895 1505/1345 895 195 3~400%| 12,7 4,5 2*240 315
1400UHW-EC*| 895 1505/1345 895 195 1~ 230 6,7 4,2 2*240 315
1400UVE-EC 895 1345 895 195 3~400%| 12,7 4,5 2*240 315
1400UVW-EC* | 895 1345 895 195 1~ 230 6,7 4,2 2*240 315
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Para- Dimensions Opera- e Fans
meters Weight Supply fing capacity input Ducts con-
Width, Length, Height, voltage | .\ rent | Hot | Elec- | poyer | Nection D
W (L) (L Ly L)) H/h water | tric
Type mm mm mm kg \ A kW2 kW w mm
1600UHE-EC | 900 1565/1505 990 270 3~400°| 12,7 45 | 2%340 | 300400
1600UHW-EC* | 900 1565/1505 990 270 1~230| 67 | 85 2*340 | 300400
1600UVE-EC | 900 1505 1020/990 270 3~400°| 12,7 45 | 2%340 | 300400
1600UVW-EC* | 900 1505 1020/990 270 1~230| 67 | 85 2*340 | 300400
2000UHE-EC | 900 1565/1505 990 285 3~400°| 14,9 75 | 27320 | 300400
2000UHW-EC* | 900 1565/1505 990 285 1~230| 5,0 10 2+320 | 3007400
2000UVE-EC | 900 1505 1020/990 285 3~400°| 14,9 75 | 27320 | 300400
2000UVW-EC* | 900 1505 1020/990 285 1~230| 5,0 10 27320 | 3007400
2500UHE-EC | 900 1565/1505 990 285 3~400°| 16,7 75 | 2550 | 300400
2500UHW-EC* | 900 1565/1505 990 285 1~230| 63 13 2*550 | 3007400
2500UVE-EC | 900 1505 1020/990 285 3~400°| 16,7 75 | 2550 | 300400
2500UVW-EC* | 900 1505 1020/990 285 1~230| 63 13 2550 | 3007400
2160/2100 440 s . .
3000UHE-EC | 1150 | (0% 00e) 150 | aoie0i1an) |37 400°| 168 9 | 2%650 | 400500
2160/2100 440
-] 4 ~ 3 *| *
3000UHW-ECH | 1150 | (00 e) 150 | (aome0ran) |37 400°| 42 12 2650 | 400500
2100 440 . .
3000UVE-EC | 1150 | 75000650y | 11811150 | (140/160/140) | 3400 | 168 9 | 2%650 | 400500
2100 440
A 4 -~ * *
3000UVW-EC* | 1150 | 750700650) | 118111150 | 1401601140y | 3400 | 42 12 2°650 | 400500
2160/2100 450 . . .
4000UHE-EC | 1150 | (0mooe) 150 | usie0i1as) |37 400 | 255 15 | 2650 | 400*500
2160/2100 450
-EC* ~ 3 * *
4000UHW-EC* | 1150 | o0 o0ery 150 | 1asie0i4s) |37 400°| 42 20 2*650 | 400500
2100 450 . .
4000UVE-EC | 1150 | 7ooSorann) | MBUMIS0| (4u0tonings) [ 37400 | 255 15 | 2650 | 400*500
4000UVW-EC* | 1150 2100 1181/1150 450 3-400| 42 | 20 2650 | 400500
(750,700,650) (145/160/145) i
2160/2100 450 . .
4500UHE-EC | 1150 | (00 e) 150 | asie0m1as) | 37400 | 273 15 | 2980 | 400*500
2160/2100 450
-] 4 ~ * *
4500UHW-ECH | 1150 | o 7e) 150 | (14511601145 | 37400 | 60 20 2*980 | 400500
2100 450 . .
4500UVEEC | 1150 | ;ooSnrern) | MBUNS0| 4\ tonings) [ 37400 | 27.3 15 | 2980 | 400*500
2100 450
A 4 ~ * *
4500UVW-ECH | 1150 | 7o0Zoronny | 1181150 | (14e teorgs) 37400 | 60 20 2980 | 400500
7000HW-EC | 1150 |  2105/1930 1520 (270/228/280) 3~400| 99 | 288 21400 | 1200°600
Parameters with nominal air volume, t =-23°C,t ., =22°C.

" (L, L,) - sectional unit.

outside

» linside’

2 Parameters of hot water 80-60 °C, connection REGO 900 + 1400, 3000, 4000 — 1/2",
REGO 1600 + 2500, 4500, 7000 — 1”.
3 3~ 230 Vis available as an option.
4 Air heater and cooler combined in one water coil.
REGO 400 + 700, 1200P — Ducted DH water heater.
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Dimensions of Ductwork Connection

Para-|  w, w, w, w, I l, Iy 0, h, h, h, h,

meter
Type mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm
REGO
400HE(W) 310 150 310 150 - - - - 160 205 160 205
500/700HE(W) 390 245 245 390 - - - - 220 175 175 220
500/700VE(W) 220 195 220 195 145 250 250 145 - - - -
900/1200/1400UHE(W)| 647 248 248 647 - - - - 238 237 238 237
900/1200/1400UVE(W)| 647 400 248 400 248 0 0 248 - - - -
1200P 235 235 235 235 - - - - 240 310 240 310
1600/2000/2500UHE(W)| 655 245 245 655 - - - - 260 260 260 260
1600/2000/2500UVE(W) | 230 400 230 400 275 0 275 0 - - - -
3000/4000/4500UVE(W) | 827 323 323 544 329 0 0 329 - - - -
3000/4000/4500UHE(W)| 323 504 323 504 - - - - 303 303 303 303
7000HE(W) 750 750 750 750 - - - - 405 405 405 405
Filters

. Overall dimensions Supply Exhaust
Unit Type - -
Type Width Height Length Length

REGO 400 KF5/KF7* 410 200 46 46
REGO 500/700 KF5/KF7* 540 260 46 46
REGO 900/1200U KF5/KF7* 800 400 46 46
REGO 1200P KF5/KF7* 410 420 46 46
REGO 1400U KF5/KF7* 800 400 46 46
REGO 1600/2000/2500U KF5/KF7* 800 450 46 46
REGO 3000/4000/4500U | KF5x2/KF7*x2 525 510 46 46
REGO 7000 BF5x2/BF7*x2 592 592 500 500
Supply/Exhaust air
REGO
KF5 Compact, class M5 (EN779) KF7 Compact, class F7 (EN779)
BF5 Bag filter, class M5 (EN779) BF7 Bag filter, class F7 (EN779)

* F7 class filter is available as an option.
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6. ELECTRICAL INSTALLATION MANUAL

Installation works can be performed only by the specialists that have required qualification. During installation
following requirements must be fulfilled.

& It is recommended to lay control cables separately from power cables, or
use shielded cables. In such case it is necessary to earth cable shielding!

6.1. Air Handling Units Sections Connection

After unit parts have been connected together (see unit installation instruction), unit sections connecting
cables and wires are connected.

Connector connection is performed strictly according to numeration given
in wiring diagram, or adequate markings (see unit electric scheme).

When disconnecting unit sections, do not pull by connecting wires and
cables!

6.2. Electric Power Supply Connection

If the air handling unit voltage is ~230 V; 50 Hz it is necessary to install the socket with grounding of corresponding
capacity (see electric diagram unit). If the voltage is ~400 V; 50 Hz, the cable of electrical power supply is con-
nected to the main switch, which is located on the unit’s outside wall. It is necessary to connect earthing! Types of
cables of connection of electrical power supply are specified in 6.2 Table:

6.2 Table. Electrical Power Supply Cable Types

(l Air Handling Unit Type [ cabletype |

REGO 400 HE, REGO 500 H(V)E, REGO 700 H(V)E, REGO 900 UHW,
REGO 1200 UHW, REGO 1600 UH(V)W, REGO 2000 UH(V)W, REGO 2500 UH(V)W

REGO 900 UH(V)E, REGO 1200 UH(V)E, REGO 1200 PE, REGO 1400 UH(V)E,
REGO 1600 UH(V)E, REGO 3000 UH(V)W, REGO 4000 UH(V)W, 5x 1,5 mm? (Cu)
REGO 4500 UH(V)W, REGO 7000 HW

3 x 1,5 mm? (Cu)

REGO 2000 UH(V)E, REGO 2500 UH(V)E, REGO 3000 UH(V)E 5 x 2,5 mm? (Cu)
REGO 4000 UH(V)E, REGO 4500 UH(V)E 5 x 6,0 mm? (Cu)

& Air handling units designed for 400 V AC supply voltage must be con-
nected to the stationary installation by solid cable. All units must be con-
nected through circuit breaker with max. 30 mA current leakage protection.

& Before connecting unit to the electrical power supply, it is necessary to
check whether earthing has been installed properly.
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6.3. External Elements Connection

The air handling unit is designed with external connection terminals which are located on the controller box, inside
the air handling unit. All external control elements are connected to the terminals.

- R

1. Control panel connection
2. ,Ethernet‘ computer network or internet connection
3. Fuse 1A
6.3 a Picture. Controller with connection terminals

B5 | B1 TG3| TG2 TG1 S2 | $1
3 o o
e o = @ 2} 1) [ [
5 o E © s =4 = > s> Sey | By
BeS g2 8t 5 58|53 25| 8%g | 8355 |58 g%
DRY (- T = 8 N ) =B 258 258
age 8 £ o Elc5 a5 =R S E2 c 2 o2 | 22
oRE |§ & e &38|5E|5F E8| 358 | 828 |8 |£8
= 8 (g 5L 0 ©0 MO T OE 1S 8N | g
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6.3 b Picture. External control elements connection

UAB AMALVA we reserve the right to make changes without prior notice. m



G,

6.4. Temperature Sensors Installation

The supply air temperature sensor B1 (6.4 a Picture) is mounted in the air duct in a projected place for it; after
cooler section (if provided). The minimal distance from the duct connection of the unit up to the sensor should be
not less than double diameter of the circular connection or a diagonal of rectangular connection.

The water temperature sensor B5 (6.4 b Picture) is mounted on the water pipe by screwing it into the provided
hole. The sensor must be thermo insulated!

Supply air temperature sensor B1 Water temperature sensor B5

6.4 a Picture 6.4 b Picture

6.5. Requirements for the installation of the control panel

1. The control console should be installed in a room where the following conditions are ensured:
1.1. ambient temperature: 0 °C ... 40 °C;
1.2. relative humidity range: 20 % ... 80 %;
1.3. protection against vertical dripping of water (IP X2).
2. Control panel connection is provided through a hole in the back or bottom side.
3. The panel can be mounted on a flush mounting box or in any other place just screwing two holes on the fastening
surface.

6.6. Control panel connection

The control panel is connected to the controller box (see Picture 6.3 a). The length of the cable for connecting
the panel with the unit may not exceed 150 m. The cable type is indicated on the electrical diagram of the unit.

6.6 Picture. Control panel connection

Control panel connection and other cable thicknesses are specified in the
wiring diagram!

m UAB AMALVA we reserve the right to make changes without prior notice.



komfovent

7. OPERATION MANUAL

7.1. Unit Control

Air handling units control system ensures control of the physical process-
es that are taking place inside the air handling unit. 1 8 . 3 O

Control system consists of:
* main controller module; 2 1 E 5 °C
« circuit breakers and main switch;

« control panel, which can be installed in the convenient place for

the user; 60 % RH
» pressure and temperature sensors.

Control panel (7.1 Picture) is designed for remote air handling unit Kkomfovent'
control, setting and display of controller parameters.

7.1 Picture. Control panel

7.2. Control panel indication

Time ~—Indication of unit operation
modes and functions
Main parameters
overview window
Temperature
. Switching between
overview windows
Selection of op- ECONOMY 1 @ Menu
eration modes
Explanation of the displayed symbols
g Supply air tempera- @ Fan operation 6 Air humidifier operation
ture
/n\ Extract air tempera- 4 Air flow increasing ( Summer night cooling
ture == by activated function mode

, (see chapter Functions)
Supply air volume

[¥)

/n\ = ® Weekly operation mode
3  Air flow decreasing
—— . .

A\ Extract air volume == by activated function &1 Holiday operation mode

= I:i (see chapter Functions) i

Ao\ Supply air humidity ~ Energy recovery operation ,Override* mode

&6 )

6 /Q\ Extract air humidity R? Air heater operation A Alarm signal

ﬂ /|a\ Extract (room) ;% Air cooler operation

air quality
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7.3. Parameters overview
The main parameters of the unit are indicated in four main windows of the panel: temperatures indication, air flow,
air quality (humidity) and energy saving.

All other unit parameters are presented in the menu “Overview” (see 45 page).

12500 m*/h
0 m3/h

=0

Energy saving

. >

Air quality

Temperature Air flow
. .

ECONOMY 1 @

ECONOMY 1 ECONOMY 1 ECONOMY 1

7.4. Operation modes selection

Six operation modes are possible, one of them user can select directly from control panel main window:
« Two Comfort and two Economy modes, for each of them the user can set air flow and temperature.
« Special mode allows the user not only to set air flow and temperature, but also to select blocking or using
heating, cooling and other functions.
« OFF mode completely turns off the unit.

< Operation modes < ECONOMY 1
(O COMFORT 1 > Supply air flow 5
y 1250 m*/h

I

Temperature
.

ECONOMY 1

7.5. Menu
Menu of panel consists of the four points:

Functions Settings

ECONOMY 1
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7.5.1. Overview

Main air handling unit parameters are presented in
the main windows (Chapter 7.3). All other information,
relating to the operation of the unit, malfunctions and
efficiency status is detailed in overview menu.

7.5.1.1. Alarms

This menu displays the notification of existing faults.
After failure elimination (see chapter 7.8), mes-

sages are deleted by selecting “Delete”. By clicking

on ,History” can be viewed up to 50 registered alarms.

7.5.1.2. Operation counters

This menu displays operation time of the fans, the con-
sumed energy of the heater and how much energy was
recovered by the heat exchanger.

7.5.1.3. Efficiency status
Menu for the heat exchanger efficiency and energy re-
covery monitoring in real time.

7.5.1.4. Detailed information

All temperature sensor readings, functioning of sepa-
rate air handling unit elements and other detailed infor-
mation is available in this menu.

7.5.2. Functions

In this menu item, the user can activate and set ad-
ditional unit functions.

[} blank box: function is not activated
[®] gray box: function is activated, but currently not operating
(W] blue box: currently operating function

Overview

Scheduling

Functions Settings

Alarm

I

21A
Electric heater overheating

3B
VAV calibration fail

Delete History

< Efficiency status

Heat exchanger efficiency
83%

Energy saving
90%

Energy recovery
4,1 kW

komfovent

Alarms >
Operation counters >
Efficiency status >
Detailed information >

Operation counters

Air heater >
121 kWh

Supply fan )
873 h

Exhaust fan >
875 h

Recovered energy >
1440 kWh

{ Detailed information

Supply air temperature
21,9 °C

Extract air temperature
22,1°C

Outdoor air temperature
16,6 °C

Water temperature
25,3 °C

Supply air flow
350 m*/h

< 1/3 >

Overview Scheduling

Functions

Settings
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7.5.2.1. Air quality control
Air quality control is designed according to:
+ CO, sensor'[0...2000 ppm];
+ air quality sensor VOCq [0...100 %];
+ air pollution sensor VOCp [0...100 %];
+ relative humidity sensor [0...100 %];
+ temperature sensor [0...50 °C].

Depending on the type of the selected sensor, the value of the air quality func-
tion to be maintained is set, and the air handling unit intensity will be adjusted ac-
cording to that value. Ventilation intensity will be increased automatically in the case
of deviation from the set value and decreased again when it is approached. For
example, if the unit is designed with the CO, maintenance function and is equipped
with a CO, sensor, after setting value 800 ppm, this set CO, level will be maintained
by adjusting ventilation intensity, i.e. ventilation intensity will be increased if the CO,
level grows and will be decreased when it returns to the previous condition.

& The function of air quality operates only if no other below function is
active at the same time:
« summer night cooling;
* min. temperature control;

« outdoor compensated ventilation.

7.5.2.2. Operation on demand
The air handling unit start-up function is designed to start the unit which currently off,
when one of the selected parameters has exceeded the critical limit.

The function provided for the start-up of the unit according to:

+ room CO, sensor;

* room air quality sensor VOCq;

* room air pollution sensor VOCp;

* room relative humidity sensor;

* room temperature sensor.

Operation on demand (start-up / shut-down) is performed by the same
sensor which is used in the control of the “Air quality function”.

A room sensor with the analogue output (0...10 V DC) should be de-
signed for this function.

7.5.2.3. Outdoor compensated ventilation

The ventilation compensation function adjusts the air volume depending on the ex-
isting outdoor temperature. It is possible to enter four temperature points, with two
of them defining winter conditions and the other two defining summer conditions.
When compensation start and end points for both winter and summer seasons are
entered (it is also possible to enter only one of them, example only winter compen-
sation; in this case, the start and the end points of summer compensation should be
the same), the current ventilation intensity will be decreased in proportion according
to the outdoor temperature until it reaches the minimum possible ventilation level
of 20 %.

The ventilation compensation function does not operate when summer
night cooling function is active.

1 Factory setting.
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< Air quality control

[V Enable

Setpoint 1 )
1000 ppm

Mode 1 >
COMFORT 1

Setpoint 2 )
880 ppm

Mode 2 >
COMFORT 2

Reset settings

{ Operation on demand

[/ Enable

Setpoint )
1000 ppm

Reset settings

{ Outdoor compensated ...

[/ Enable

Winter stop >
-15°C

Winter start >
5°C

Summer start >
25°C

Summer stop >
35°C

Reset settings
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Ventilation
intensity,
% F1 y
i
: F1 — user-selected air flow (actual)
: F2 — minimum air flow 20 %
F2 T W1 — winter compensation start point
! ! ! ! Outdoor  \y2 _ winter compensation end point
| | I | temperature, g4 g mmer compensation start point
-20] 0} +20} +30] ¢ S2 — summer compensation end point
w2 w1 st s2

7.5.2.4. Summer night cooling

Summer night cooling function is intended for energy saving during the summer
season: by utilizing the outside chill of night hours, it is possible to cool down heated
rooms, i.e. to remove excessive heat that accumulated in the room during day hours.

Summer night cooling function can start at night (from 00:00 h to 06:00 h a.m.)
at any time, even when the air handling unit is not working and is in standby mode.
User can set indoor temperature, at which this function starts and stops.

When this function is active, the current ventilation level is switched to the maxi-
mum ventilation intensity (100 %) and ventilation is performed only by means of
fans, i.e. at that time neither the air cooling nor the energy recovery functions oper-
ate.

JA

Summer night cooling function has an operating priority over the fol-
lowing functions: outdoor compensated ventilation and the air quality
function.

7.5.2.5. Minimum temperature control
In winter time the minimum temperature control function forcibly reduces the supply
and extract air flow set by the user when the heater capacity available in the unit is
insufficient and/or heat recovery does not ensure minimally possible temperature
supply to the room. The user can set a separate supply air temperature value so
that when that value is not achieved, the intensity of the ventilation unit starts to
be reduced automatically. The air flow may be reduced to the minimally possible
ventilation intensity of 20 %.

During the summer, when the air handling unit provided with cooler, this function
according to the same user-set value limits the cooling capacity, thus ensuring the
minimum possible temperature supply to the room.

In ventilation intensity control, this function has top priority over “Out-

JA

door compensated ventilation” and “VAV” functions.

7.5.2.6. Override function
Override (OVR) control of the unit can be performed by the external contact (see
Picture 6.3 b) or device (timer, switch, thermostat, etc.). The received signal from
the outside activates the OVR function, which ignores the current operation modes
of the unit and performs one of the selected actions listed below:

« switches off the air handling unit;

» switches over the unit to operation according to the mode “Comfort1”;

» switches over the unit to operation according to the mode “Comfort2”;

« switches over the unit to operation according to the mode “Economy1”;

« switches over the unit to operation according to the mode “Economy2”;

« switches over the unit to operation according to the mode “Special”;

« switches over the unit to operation according to the weekly schedule.

UAB AMALVA we reserve the right to make changes without prior notice.
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The OVR function provides for three operation modes selectable depending on the needs of the user:

-

The mode “When on” — the function will respond to the external control contact only when the air handling unit is on.

2. The mode “When off” — the function will respond to the external control contact only when the air handling unit is off.
3. The mode “Always” — the function will respond to the external control contact irrespective of the operating condition

of the unit.

is in the closed position.

The OVR function has the top priority and, therefore, ignores all previous
modes. The function remains active as long as the external control contact

7.5.2.7. Humidity control
Humidity control function is designed for maintenance of air humidity determined by
the user. For proper operation of the function one or two additional humidity sensors
shall be connected, depending on where humidity will be maintained. There are two
modes for maintenance of humidity:
¢ Supply air. The determined humidity of supply air is maintained, using the
supply air duct humidity sensor (B9).
¢ Room air. The determined humidity of indoor air is maintained, using the
room air or exhaust air duct humidity sensor (B8). The supply air humidity
limit is set using the duct humidity sensor or hydrostat (B9).

One of the below methods can be chosen for maintenance of the determined
humidity:
¢ Humidification of air. There is a control signal of 0...10 V, directly reflect-

(4 Humidity control

[V Enable

Setpoint 1 )
55% RH

Mode 1 >
COMFORT 1

Setpoint 2 )
30% RH

Mode 2 >
ECONOMY 2

Reset settings

ing the capacity of the humidifier from 0 to 100 %. If humidification is required, the control is transferred

through the output TG3 of the controller.

* Dehumidification of air. There is a control signal of 0...10 V, directly reflecting the capacity of the dehu-
midifier from 0 to 100 %. If dehumidification is required, the control is transferred through the output TG3

of the controller.

* Dehumidification of air: cooling-heating. Dehumidification is performed using the coolers and heaters
available in the air handling unit. If there are several coolers and heaters, then it shall be pre-determined

which of them will be used in the dehumidification process.

¢ Humidification and dehumidification of air. For humidification of air the control signal of 0...10 V is used
through the output TG3 of the controller, and the dehumidification of air is performed using the coolers and

heaters available in the unit.

be blocked.

& If the maintenance of the room air humidity is provided for, then the humid-
ity function will prevail over the air quality and recirculation functions, i.e.
when humidification or dehumidification is required, these functions will

A Humidity control function must be ordered in advance.

7.5.3. Scheduling

Menu for planning of the air handling unit operation
according to the weekly program and the annual cal-
endar.

yor

Overview

Functions Settings
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7.5.3.1. Operation program 7.5.3.2. Holidays

User can set up to twenty operation programs for the  Holiday schedule specifies the time period during
unit. For each program possible to adjust the mode of  which the unit operates under selected mode. Possible
operation, day of the week and the time interval. to set up to ten holidays.

{ Operation program Holidays Holidays 2

Operation mode Operation mode

o Enable COMFORT 1 Holidays 1 STANDBY
Weekdays From

Program 1 > Mo/Tu/We/Th/Fr/Sa/Su > 12/14 >
Start time Till
00:00 > 12/26 >
Stop time >
24:00

Add new program Delete program Add new holiday Delete holiday

7.5.4. Settings

This menu is for air handling unit and the user param-
eter setting.

Settings

5]

Overview Scheduling Air handling unit

.3

Functions Settings Personalization

7.5.4.1. Air handling unit settings

Temperature control po— n
The air handling unit provides for several temperature control modes:

»  Supply. The unit supplies air according to the temperature preset by the user. Temperature control 5
» Extract. Unit automatically supplies air of such temperature to maintain pre-

set exhaust air temperature. Flow control >
* Room. Operation is similar to the mode “exhaust” but temperature is main-

tained by the sensor mounted in the room (B8). Time/Date >
» Balance. Supply air temperature maintenance value will be determined auto-

matically from the existing exhaust air temperature, i. e., what the air will be Connectivity >

removed from the premises, and the same will be returned back.

A When “Balance” is selected, the temperature setpoint disappears.

Air volume control
Supply and exhaust air volumes control modes have been provided in the unit:

¢ CAV - constant air volume control mode. The unit will supply and extract a constant air flow which is preset
by the user, irrespective of any changes occurring in the ventilation system;

¢ VAV - variable air volume control mode. The unit will supply and extract an air flow with regard to the
ventilation needs in different rooms. In case of frequently changing ventilation demands this air volumes
maintenance mode signally reduces unit exploitation costs.

Itis possible to use a simplified VAV control function, “single-flow VAV control”. It means that the performance of this

function requires only a single air flow pressure sensor, which is installed in a variable air duct system (e. g. in supply

air). This variable system is called the master ventilation system, according to which control is performed, while the
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other air flow (in this case, discharged air) operates as the slave ventilation system and always follows the master
one. If the supply air requirement in the ventilation system which is assigned as the master system decreases, the
intensity of discharged air in the slave system is reduced correspondingly by the same percentage.

& If the variable air volume control function is mode is selected, the initial
calibration of the control mode must be performed; otherwise, the unit will
not operate if the VAV mode is selected.

Variable air volume control mode calibration:

1. Before start of calibration the air distribution and exhaust devices in ventilation system should be adjusted, all valves
for variable air flow in a way enabling air supply to all ventilated premises should be opened.

2. After switch on of the unit the VAV mode should be selected and calibration procedure should be confirmed. After
the end of the calibration, depending on the configuration of pressure sensors, VAV mode status will change to
Supply, Extract, Double.

3. After calibration the air handling unit further will operate in the previous mode.

e DCV- direct controlled volume. The air handling unit will operate similarly as in the CAV mode, but air
volumes will be maintained directly in accordance with the values of the B6 and B7 analog input signals
of controller. After giving the signal 0... 10 V to the appropriate input, it will be converted according to the
current determined air volume. For example, if the maximum air flow of the unit is 1000 m%h, setpoint in the
panel — 800 m®h, and the B6 input value — 7 V, the unit will supply constant air volume of 560 m%h, i. e.,
70 % of the set value. The same applies to the exhaust air only by B7 input (see picture 5.3 b).

Time / Date
Time and date is required for air handling unit operation planning.

Connectivity
* IP address and subnet mask. Setting is required when air handling unit is connected to PC network or
Internet.
« Controller ID. Number that identifies the controller, when several air handling units are connected to com-
mon network and controlled by one control panel.
* RS-485. Settings of external RS-485 interface (1, 2, 3 terminals, picture 6.3 b).
7.5.4.2. Personalization

In this item for the user are presented menu language, measurement units and

other control panel settings.
Language >
English
Flow units
m3/h )
Screen saver
On >
Panel lock
Off >
Touch sound
Click >

7.6. Control of air handling units through a web browser

You may not only monitor the operation of air handling units and the functionality of their individual components,
change settings and activate extra functions by means of control panel but also by your computer. All you need is
to connect the unit to the computer, local area network or the Internet using a network cable.

Standard CAT 5 network cable
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How to connect the unit directly to your computer:
1. Plug one end of the network cable into the controller port on the unit (see Picture 6.3 a) and the other end to the
computer.
Go to the properties of your network card and enter IP address, e.g. 192.168.0.200, and subnet mask 255.255.0.0.
Open the web browser on your computer and disable all proxy servers in the settings.
In the address bar of your web browser enter the IP address associated with the air handling unit; the default IP
address is 192.168.0.50. You can change it at any time on the control panel or from web browser (see connection

settings).
[ Frcfox - | Ppm— =]

€ _-._“"'-192.151{;656}"“

Hown

Note: It is recommended to download the latest version of your web browser before use.

5. If the connection is successful, a window prompting to enter your user name and password appears:

User: usel Password: ssese

Note: the user name is “user”. The default password is also “user”; after logging in, the user can later change
the password to any other of his/her choice (see user interface settings).

& If the user has forgotten the modified password, it can be set to the default.
To do this, user should to restore the factory settings of the air handling
unit.

7.7. Additional control options

7.7.1. Combined water coil control

For the air handling unit with the combined water coil (Combi-coil — heater and cooler in one) the control of the
mixing valve actuator is provided both under the air heating and cooling modes. The actuator is connected to the
control terminals of the heating circuit and operates only under the heating mode by default. However upon trans-
fer of the feedback signal confirming that there is cold water within the circulation system to the control terminals
(IN4) of the external control (e. g., by connecting additional device: thermostat, switch, etc.), the air cooling func-
tion will be activated, and the mixing valve actuator (TG1) will be controlled under the air cooling mode.

7.7.2. Inverter direct evaporation cooler control

By default all KOMPAKT units are provided with inverter type DX cooler control, which allows stepless control of
the compressor. For the inverter unit power control, there is a modulated signal (TG2), as well as signals: cooler
start (DX1), cooling demand DX2, heating demand DX3 (see Pic. 6.3 b).

There are three different control methods:
1. Universal control, suitable for most cooler units’.
2. Control adapted to Panasonic cooler units.
3 Control adapted to Daikin cooler units.

7.7.3. Multi-level control of direct evaporation cooler

For air cooling in the air handling unit there is provided 3 control contacts (connection is shown in Picture 6.3 b).
Depending on how much will be cooling steps and how it will be divided on steps, it is recommended to select
theoptimal control method. If the capacity of all steps is the same, then only three control steps are possible. If
cooling capacities of steps are close to ratio 1-2-4 (the capacity of each of the following steps is double the previ-
ous), then cooler control will be realized with seven cooling steps.

Example: To the terminals DX1 is connected 1kW cooler, to DX2 — 2kW and to terminals DX3 connected

cooler with 4kW capacity. Control will be in steps:
1: 1 kW; 2: 2 kW; 3: 1 kW + 2 kW; 4: 4 kW; 5: 1 kW + 4 kKW; 6: 2 kW + 4 kW; 7: 1 kW + 2 KW + 4 kW.

1 Factory setting.
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The function of step rotation is provided, when capacities of coolers are

the same.

JA

The number of direct evaporation cooling units must be provided in ad-

vance.

7.7.4. Reversal of direct evaporation coolers

There is a reverse option of direct evaporation coolers, i.e. when the cooler is switched to the heating mode. In
such case, there must be only max 3 cooling control steps. There are control terminals DX3 for connection of the

cooler reversing signal

‘Heating” (Pic. 6.3 b.).

The option of reversal of direct evaporation cooling units must be provided

in advance.

7.8. Troubleshooting

If the unit fails to operate:

* Make sure that the unit is connected to the power supply network.

* Check whether the main switch (if designed) is turned on.

» Check all fuses of the automatics. If necessary, replace blown-out fuses with new ones having the same
electrical parameters (the sizes of the fuses are indicated on the schematic electrical diagram).

» Check whether there is any failure message on the control panel. If there is indication, it needs to be elimi-

nated first. In order to eliminate the failure, follow the table.

+ If nothing is indicated on the control panel, check whether cable connecting control panel with the unit is

not damaged.

7.8 Table. Alarms indicated on the control panel, their possible causes and elimination methods

pears.

Message Possible cause Elimination
If unit continuous operation (without breaks) was After disconnecting the unit ."°T“ power _supply, it
— P . is necessary to carry out periodic inspection of the
Service time 12 months, then periodic inspection message ap-

unit, i.e. to check the condition of the heat exchan-
ger, the heater and fans.

Low supply air flow

Too high resistance of the ventilation system.

Check pressure pipes, air dampers, air filters and
make sure that the ventilation system is not blocked.

Low extract air flow

Too high resistance of the ventilation system.

Check pressure pipes, air dampers, air filters and
make sure that the ventilation system is not blocked.

VAV calibration fail

Pressure sensors are not connected or broken.

Check connections of the sensor or replace the
sensor.

Change outdoor air filter

The fresh air filter is blocked.

Shut down the unit and replace the filter.

Change extract air filter

The extract air filter is blocked.

Shut down the unit and replace the filter.

Electric heater off

The heater is disconnected due to too low air
volume.

As soon as the heater cools down, protection re-
sets automatically. It is recommended to increase
the ventilation intensity level.

Service mode

Temporary mode, which can be activated by the
service personnel.

The service mode is switched off by simply delet-
ing the alert message.

Supply air temperature
sensor failure

The supply air temperature sensor is not con-
nected or broken.

Check connections of the sensor or replace the
sensor.

Extract air temperature
sensor failure

The discharged air temperature sensor is not
connected or broken.

Check connections of the sensor or replace the
sensor.

Outdoor air temperature
sensor failure

The external air temperature sensor is not con-
nected or broken.

Check connections of the sensor or replace the
sensor.

Exhaust air temperature
sensor failure

The exhaust air temperature sensor is not con-
nected or blocked.

Check connections of the sensor or replace the
sensor.

Water temperature sen-
sor failure

The water temperature sensor is not connected
or broken.

Check connections of the sensor or replace the
sensor.
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Message

Possible cause

Elimination

Return water temperature
low

Return water temperature of the heater dropped
below the permissible limit.

Check the status and operation of the circulation
pump, heating system and mixing valve actuator.

Internal fire alarm

Fire danger in the ventilation system.

Check the ventilation system. Find the source of
the heat.

External fire alarm

Afire signal has been received from the fire signali-
zation system of the building.

Delete alarm message and restart the unit when
the fire signal disappears.

External stop

A signal from an external device (switch, timer, or
sensor) has been received.

As soon as the auxiliary device is switched off, the
unit will operate in the previous mode.

Heat exchanger failure

Blocked or not rotating rotor, by-pass damper
failure.

Check the rotor drive, replace the belt or check
the by-pass channel operation.

Heat exchanger icing

Icing may form under a low outdoor temperature
and high room humidity.

Check the operation of the rotation heat ex-
changer drive or the air bypass damper of the
plate heat exchanger.

Low supply air tempera-
ture

The heating equipment fails to operate or its ca-
pacity is insufficient.

Check the heating equipment.

High supply air tempera-
ture

The heating equipment is not controllable (mixing
valve or contactor is blocked).

Check the heating equipment.

Electric heater overheat

The emergency overheating protection of the
electrical heater has actuated.

Protection can be reset only by pressing the RE-
SET press-button on the heater.

Evaporator air tempera-
ture sensor failure

The evaporator air temperature sensor is not con-
nected or broken.

Check connections of the sensor or replace the
sensor.

Evaporator icing

The evaporator is iced over due to excessively
high humidity content in the exhaust air and low
outdoor temperatures.

Check the operation of the evaporator defrost
system.

High pressure on com-
pressor

Compressor system operated in an overload
mode as a result of too high temperature in the
condensing unit.

Indentify the cause and eliminate it.

Low pressure on com-
pressor

Compressor system is leaky or the amount of
refrigerant is insufficient.

Indentify the cause and eliminate it.

Compressor failure

No power supply.

Check supply voltage on the circuit breaker and/or
make sure whether it is on.

Supply voltage mismatches.

Check that the supply voltage is on all three phas-
es, if necessary, swap the two phase conductor
positions.

Compressor motor failure.

Check the compressor motor and replace it if
necessary.

Compressor drive failure.

Check the operation of the compressor drive and
replace it if necessary.

Supply fan drive failure

A fault signal has been received from the supply
fan drive.

Check the supply fan drive and its messages.

Supply fan drive overload

The supply fan drive is overloaded.

Check the condition of the supply fan drive and
its cooling.

Supply fan motor failure

The supply fan is broken.

Check the supply fan and replace it if necessary.

Supply fan motor over-
load

The supply fan is overloaded.

Check the condition of the supply fan and make
sure that the resistance of the ventilation system is
not exceeded.

Exhaust fan drive failure

Afault signal has been received from exhaust fan drive.

Check the exhaust fan drive and its messages.

Exhaust fan drive over-
load

The exhaust fan drive is overloaded.

Check the condition of the exhaust fan drive and
its cooling.

Exhaust fan motor failure

The exhaust fan is broken.

Check the exhaust fan and replace it if necessary.

Exhaust fan motor over-
load

The exhaust fan is overloaded.

Check the condition of the exhaust fan and make
sure that the resistance of the ventilation system is
not exceeded.

Rotor drive failure

Afault signal has been received from the rotor drive.

Check the rotor drive and its messages.

Rotor drive overload

The rotor drive is overloaded.

Check the condition of the rotor drive and its cool-
ing.
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Message Possible cause Elimination
Rotor motor failure The rotor motor is broken. Check the rotor motor and replace it if necessary.
Rotor motor overload The rotor motor is overloaded. Check the condition of the rotor motor and make

sure that the rotor is not blocked.

No communication with the internal components
of the air handling unit (controller extension mod- | Check internal connections and functioning of
ules, frequency converters, fans, etc.) or one / | separate components.

several of them are broken.

Communication error

Controller failure Main controller module fault. Replace the main controller.

& The emergency protection of the electrical heater against overheating can
be reset with the RESET button only if the cause of the overheating of the
heater has been clarified and eliminated.

& If the unit is shut down and a failure text message is shown on the control
panel, the fault must be eliminated!

& Before performing any jobs inside the unit make sure that the unit is
stopped and disconnected from the electrical power supply.

After failure has been eliminated and power supply connected the error messages should be deleted. How-
ever if the failure has not been eliminated, unit either starts operating and after some time it stops again, or it does
not operate and failure message is indicated.
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1. TPAHCNOPTUPOBKA BEHTUNALUOHHBLIX YCTPONCTB

BeHTUNSALUMOHHBbIE YyCTPONCTBa MOArOTOBMEHbI K TPaAHCMNOPTMPOBKE M XxpaHeHuto (Puc. 1). BeHTUNSAumMoHHbIe
YCTPOIACTBa ynakoBaHbl TakuMm 06pa3omM, 4Tobbl n3bexaTb MOBPEXAEHWSI HAPYXHbIX W BHYTPEHHUX 4acTen
YCTPOIACTB, NONaaaHus Nbinv v Bnarv BO BpeMsi TPaHCMOPTUPOBKM U XpaHEHWSI.

Yrnbl BEHTUNSLMOHHBIX YCTPOMCTB 3alUyLLeHbl OT AedopMaLunm, Ans Yero UCnomnb3yloTCst KAPTOHHbIE 3aLLmMT-
Hble Haknagku. BeHTUNSLMOHHbIE YCTPOICTBa CHapy»M 060paYnBatoTCs 3aLLUMTHON YNakoBOYHOW nreHkoi. Mpu
TPaHCMOPTUPOBKE MMM XpaHEHWU YCTPOWCTBA YCTaHABMMBAIOTCA Ha MOAAOHaX. YnakoBaHHble Takum obpasom
YCTPOIACTBA KPensiTCs K NoAAOHaM C NMOMOLLbIO MOSIMMPOMNMIIEHOBON YNAaKOBOYHON NEHTbI MOBEPX 3alLMTHbIX Kap-
TOHHbIX YrI0B.

MoaroroBneHue K TPaHCMOPTUPOBKE BEHTUNALUMOHHbBIX yCTpOVICTB BepTUKanbHOro
U FOPU3OHTaNbHOro UCNOJIHEHUA

Puc. 1

|_|pVI TPaHCNOPTUPOBKE HeOGXOﬂ,I/IMO KaK cnegyet ykpenutb yCTpOIZCTBa, He noasepraa ux n,e(bopmaumm n
MeXxaHn4yeckoro BOB,E[BIZCTBI/IFI.

|_|pl/l norpy3ke 1 pasrpy3ke KpaHoM CTPOMbl 3aKpensiatTcA B cneunanbHO nNpeaHa3HavYeHHbIX AnA 3TOro Mmecrax.

BeHTVIﬂHLLVIOHHOe yCTpOIZCTBO MOXXHO TPaHCMOPTUPOBAaTL NMPKY NOMOLLM aBTOMOrpy34ymka 1 TeXHONOrm4eckummn
Tenexxkamm, Kak noka3aHo Ha pUcyHKax 1a,6,8.

TpaHCI‘IOpTMpOBKa BEHTUNALUMNOHHbIX ychOﬁCTB BepPTUKarIbHOro ¥ ropu3oHTarIbHOro UCNoJIHeHUA
C NOMOLUbI aBTOMOrpy3vymka U TeXHOJNIOrM4eCKUMU TernexKkamMmu

Puc.1a

1 a TpaHCMoOpTUPOBKA YCTPOICTBA C NMOMOLLbIO aBTOMO-
rpy3urka Ha AepeBsiHHOM NoAAoHe

1 6 TpaHcnopTUpoBKa yCTPOWCTBA TEXHOMOMMYECKUMMU
Tenexkamu Ha fepeBsiHHOM MOALOoHe

1 B MNoabem ycTporcTBa ¢ NOAAOHOM MPU NOMOLLM KpaHa

Mpwv nonyyeHun ycTponcTea ero He06XxoaAMMO OCMOTPETL U YBEeANTLCH, HET NN KaKNX-TMBO 3HAYNMbIX NOBPEXAEHNN,
BO3HUKLLIVX B pe3ynsTaTe TpaHCrnopTupoBku. o npunaraemomy cnncky y6eamuTeck B Mony4eHUn BCeX KOMMOHEHTOB.
Mpy oBHapy>KeHUn NOBPEXAEHWI NN HEAOCTA4YN KOMMOHEHTOB, 06 9TOM HEMeAnNeHHO CoobLMTe NnepeBo3ynky. He
nosgHee YeM Ha TPETWI AieHb nocrne AocTaBku Heobxoaumo nHgopmuposate UAB AMALVA, BbiCnas NcbMEHHOe
noaTeepxaeHve 3a cemb aHen. UAB AMALVA He Gepet Ha cebs HUKakol OTBETCTBEHHOCTY 3a MPUHECEHHBIN yLiep6
BO BPeMsi TPAHCMOPTVPOBKW, pa3rpy3kv Unu 3a nocreaytoLuii yiep6 Bo Bpems MOHTaxa ycTpoiicTaa.

Ecnu ycTpoincTBo He ByaeT MOHTMpOBaTbCs B Grnivkanilee Bpemsi, ero He06X04MMO AepxaTb B CYXOM, YUCTOM
mecTe. [1pu XxpaHeHnn B yCrOBUSIX BHELLHEW Cpebl, HEOOXOAMMO COOTBETCTBEHHO 3aLLUMTUTL OT €€ BO3-4ENCTBUS.

m UAB AMALVA ocTaensieT cebe npaso Npou3BoauTb U3MEHeHUs 3apaHee 06 3TOM He npeaynpeavs.
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2. KPATKOE OMUCAHUE YCTPOUCTBA

A

7

41 @
Q2 Vel Hl 1Me

Kopnyc BEHTUNSALMOHHOWM YCTaHOBKW M3roTaBNMBaETCsA U3 NIMCTOBON OLMHKOBAHHON CTasnu, oKpalleHHOW
NOPOLUKOBOW Kpackol. B kayecTBe 130MnsLMOHHOrO MaTepuana ucrnonb3yeTcs MuHepanbHas Bata. CTeHku
Koprnyca BCex YCTPOMCTB TOMLLMHON 45 MM.

BeHTUNSILMOHHOE YCTPOICTBO NpeAHa3Ha4YeHo Afst BEHTUMSILMM NMOMELLEHUIA CPeAHeR BENUYMHBI (Hanp.:
VHAMBUAYanbHbIX JOMOB, 0PUCOB U1 T. Nn.), Npy Temnepatype ot +18 °C go 25 °C 1 0THOCMTENbHOW BRax-
HOCTM 80 55 %. BeHTMNsUMOHHOE YCTPOWCTBO CTaHAAPTHOIO UCMONHEHWS NpeaHa3HayYeHo Ans aKkcnnya-
Tauum BHyTpM nomelleHust. TemnepaTypa HapyHoro Bosagyxa, 3abupaemMoro ¢ ynuubl, MOXeT Bapbupo-
Batb o1 -30 °C go +40 °C.

YCTPONCTBO HE NPEAYCMOTPEHO Anst TPaHCMOPTUPOBKY NMOTOKOM BO3AyXa, TBEPABIX YacTuu. 3anpeLlaeT-
€Sl UCMONb30BaHNE YCTPOWCTBa B MOMELLEHUSIX U CUCTEMAX B, KOTOPbIX MMEETCS1 ONAaCHOCTb BblAENEHNS
B3PbIBOOMNACHbIX BELLECTB.

BeHTtunsumoHHoe yctporictBo REGO 06opynoBaHO poOTauMOHHLIM TENSIOYTUNM3ATOPOM, BO3AYLUHbIMU
unbTpamu, 3NeKTPUYECKUM BO3[yXOHarpeBaTenem, BEHTUNATOpPaMy W ynpaensiowein aBTOMaTUKON,
obecneymnBaioLLei 6e3onacHyio 1 3KOHOMUYHYIO paboTy ycTponcTBa.

YCTPONCTBO [OMKHO ObITh OTKMIOYEHO Nepen OTKPbITUEM CEPBUCHbIX ABepen. [ns NonHom ocTaHOBKM
BEHTUNSTOPOB, HEOGXOAMMO MUHUMYM TPU MUHYTHI.

BHyTpy yCcTponcTBa UMEIOTCS IPEIOLLMECS: SNEMEHTbI TEMMepaTypa NOBEPXHOCTU, KOTOPbIX MOXET OblITb
Benuka, No3ToMy BO U3GEKaHWS OKOroB, pykaMu A0 HUX A0TparnBaTbCs HEMb3si.

[ins o6ecneveHns GnaronpuATHBIX KMMMaTUYECKUX YCIOBUIA BHYTPY NOMELLEHWS U 3HAYUTENBHOMO YMEHb-
LLEHNS BEPOATHOCTN 06pasoBaHUs KOHAEHCaTa Ha CTEHKax BEHTUNSALMOHHOIO YCTPONCTBA, peKoMeHayeT-
€S, 4Tobbl YCTPOMCTBO 3KCMyaTupoBanock 6bl 6e30cTaHOBOYHO. OCTaHaBNMBaTb YCTPOWCTBO PEKOMEH-
[yeTcsi TONbKO ANt CEPBUCHOMO OCMOTPA U 3aMeHbI (hUIBTPOB.

Puck 06pa3oBaHusi KOHAEHCaTa Ha CTEHKax BEHTUNSLMOHHOTO YCTPOWCTBA YBENWYMBAETCS, KOrda OHO
CMOHTUPOBAHO BO BMaXHOM MOMELLEHWW, @ HapYXKHbI, 3a6upaemblii BO3AYX HUKE Hyns.

Puck 3amep3aaHunsi TennoobMeHHNKOB BO3pacTaeT C MOHWKEHNEM TEMMEPaTypbl BXOASILLErO HapyXHOro BO3-
pyxa. Ans n3bexaHnsi 3aMmep3aHuns TennoobMeHHNKOB MOXeT ObITb NpYMeHeHa onumsi pasMopo3ku (oTTamBa-
Hus1). CyLLecTByeT MHOXECTBO CMocob0B onpeaeneHns 1 NpeaoTBpaLLeHns 3aMep3aHns TeNooOMEHHNKOB.
PasnunyHble TeNNO0GMEHHNKM UMEIOT CBOM XapaKTePHbIE KOHCTPYKLMK, 3PEKTUBHOCTb 1 PUCK 3aMep3aHUst.
OpauH 13 cnocoboB NpefoTBPaLLEHNS 3aMep3aHns 3TO NoaaepXKaHe TeMnepaTypbl NPUTOYHOMO BO3dyxa
Ha 6e3onacHoM Ans AaHHOro TennoobMeHHMKa YpoBHE UK MHaYe — NpeaBapuTenbHblii Harpes. MNpeasa-
pUTenbHbIA HarpeB MoXeT ObITb peanu3oBaH No pasHOMY. Takoe peLleHue No3BonuT obecnevnTb NocTo-
SIHHBIA 6anaHc Mexay NPUTOYHBIM M yAanseMblM noTokamu. [ipyrve MeToabl Takue Kak Ucnonb3oBaHne
obBoaHou 3acnoHky (By-Pass) nnu cHuxeHne ckopoctu BpalleHust Ans poTaLunoHHOro TennoobMeHHuKa
Ha BpeMsi pPasMOpPO3KM, MOXET CTaTb MPUYMHOW He MOCTOSIHHOW TemrepaTtypbl NPUTOYHOrO BO3AyXa, a
YMEHbLLEHME NPUTOYHOTO MOTOKa — U BOBCE MPUYMHON ero HEXBATKU. BeposiTHOCTL 3amep3aHusi ans po-
TalUWOHHOro TennoobmeHHnka — Hxke -30 °C.

MpuHuMNuansHble cxembl yeTpoiicTea REGO ucnonHeHus
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(aneKkTprYecknii unu BoasiHoN)
. dUnLTP NPUTOYHOTO BO3ayXa
. dUNLTP BbITSHXKHOTO BO3AyXa
MpUTOYHBI BEHTUNATOP
. BbITspKHOW BEHTUNATOP
O6xoaHasi 3acrnoHka Bo3ayxa
. OpeHax koHaeHcaTa
(Heobx0aMMO yCTaHOBUTL CUCOH)
9. Kanneynosutens
REGO 3000/4000/4500UVE(VW) - L* 10. MecTo noaknto4eHusi cMoBoro kabensi
11. ABTOMaTVKa ynpaBneHus
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*R — Mpasasi CTOpoHa 0GCryKMBaHUS (3epKarnbHOE Asa@"pae“"b'% HapyXHbIN BO3AYX
OTPOXEHWE NEeBOW CTOPOHbI OBCIYXMUBaHWS). o\ Mopasaemblil B MOMeELLEHME BO3AYX

*L — IleBasi cTopoHa 06CnyuBaHms. BbiTArMBaembiii 13 NOMeLLEHNs BO3OYyX

** KaHanbHblii BoAsiHON oborpesaterb. Yaoansembiin BO3ayx

3. MOHTAX YCTPOWUCTBA

3.1. YcTraHOBKa ycTpoucTBa

PekomeHayeTcsi ycTaHaBNMBaTb BEHTUNALMOHHOE YCTPOCTBO B OTAENBHOM MOMELLEHUN UK Aaxe B YepAa4YHOM
NoMeLLEeHNN Ha TBEPAOM M POBHOM (DyHAAMeEHTe C Pe3VHOBOW MPOKNaAKoN. YCTPOMCTBO He co3aaeT OLLYTUMON
BubpaLum, nepeaaoLLeincs no Bo3AyxoBOAAM, MOITOMY ANA NOACOEAVNHEHUS| BO3LYXOBOAOB He UCMOMb3yloTCst
rnbkue coegmHeHusi. Mpu noagbope MecTa ANA YCTAHOBKW YCTPOMCTBA BaXHO NpedycMOoTpeTb CBOBOAHbIA Ao-
CTyn K HeMy BO BpeMsi o6crnymBaHus 1 npodunaktnieckoro ocMotpa. MuHumarnsHoe cBo60o4HOe NPOCTPaHCTBO
nepes WUTKOM 06CnyXMBaHWs yCTPOWCTBA AOMKHO GbiTb He MeHee 700 MM. CBO60AHOE NPOCTPaHCTBO Haj 060-
pyOoBaHWeM AOMKHO cocTaBnaTk He MeHee 300 mm (Puc. 3.1.1 a, 6.).
Mpu noaBelLVBaHUK YCTPOWCTBA Ha CTEHKE, HEOBXOAMMO UCMONb30BaTb BUGPOU3ONMPYIOLLYIO MPOKIaAKY.

E UAB AMALVA ocTaBnsieT cebe npaso Npou3BoauTb U3MEHeHUs 3apaHee 06 3TOM He npeaynpeavs.



YcTaHOBKa yCTPOMCTBA FOPU3OHTaNbHOIO
ucnonHeHus. MpocTpaHCTBO AN 06CNYXUBaHUA

komfovent

YcTaHOBKa yCTpOMCTBa BepPTUKaNbHOIro
cnonHeHus. MpocTpaHCTBO ANA 06CnyXMBaHUA

—
100 mMm

Puc.3.1.1a

MUH.700 Mm

(100w

550
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Puc.3.1.16

REGO cxema MOHTaxa ycTponcTea

A 2

B>

3

I @:[

| j@
l (v

AWON -

REGO 1200P

. BeHTVnsiumMoHHoe ycTpoicTBo

. NMpucoeaunHeHe k Bo3gyxoBodam

. Wymornywntens

. Bubpouszonupytowasa npoknagka (B KOMNEKTaLmio He BXOAUT)

NI

— 1w

Puc. 3.1.2 6

MoTonok

. BeHTUNAumnoHHoe ycTporcTBo

1
2. CoeayHeHus ¢ BO3ayxoBOdaMMU

. 3. Wymornywmntenb
4. BubpowusonvpytoLuasi npoknaaka (B KOMMNMEKT He BXOAMUT)
5. lepxarenb
6. [lepxaTenb NogBeCHOro NoTornka (BXoAMT B KOMMNIIEKT)

[epxaTenb yCTPONCTBa M3roTaBNMBaeTCsi U3 NMCTOBON OUMHKOBaHHOM cTtanu 2,5 mm no EN 10142.

O6GopynoBaHue ApeHaxa

Bce AOpPeHaXHble CoOeAUHEHNA OOIMKHbI ObITb BbINOMHEHbI COOTBETCTBYOLLUM oﬁpaaoM. WN3-3a HenpasuIibHOIo co-
€QNHEHUA, yCTpOVICTBO 1 BOKPYT HEro HaxogdALlaaca 30Ha MOXeT ObITb 3anuTa BofOW. 3anonHute CI/I(*)OH BOAON

nepen 3anyckom yCTporCTBa.

Bce APeHaXHble KaHanbl OOIMKHbI ObITb n30nmpoBaHbl B TEX MecTax, rae nonagaroLLnii KOHAEHCcaT MOXET
HaHeCTu Bpea. Ecnun yCTpOIZCTBO CMOHTMPOBAHO B HE OTOMNIAEMOM NOMELLEHUN, ,Cl,peHa)KHbIﬁ I'Iany60K AOIMKEeH
ObITb n30nmpoBaH n 060rpeT HarpeBaTternbHbIM kabenem.

UAB AMALVA ocTaBnsieT cebe npaso nNpov3BoauTb M3MEHeHUs 3apaHee 06 3TOM He npeaynpeavs. E



[peHaxHbI NaTpy60K 1 cudoH

Cxema o6opyaoBaHuA ApeHaxa yCTpolcTBa Cxema o6opyAoBaHuA ApeHaxa yCTpoucTBa
BEPTUKaNbHOro UCMNONHEHUsI FOPU3OHTaNbHOrO UCMONHEHUSsI
ysen 2
ysen 1
8 E R
RN
. By
2 REEE s
z Puc. 3.1.36
=
Puc.3.1.3a
REGO 1200 - D = 15 mm
REGO 1600 - 2500 - D = 28 mm
3.2. CoepguHeHue cekuun
BeHTunsumMoHHble yctponctea REGO 3000, REGO 4000, REGO nf’a"“ COeANHEHUs CeKLuiA

4500 n REGO 7000 cocTosiT U3 Tpex cekumn. Tak ux nerye TpaHc-
nopTNPOBaThb, @ OTAENbHbIE CEKLUM COEANHSIOTCS HAa MOHTaXHOM
MecTe. CoeIMHUTENbHbIE YIMbl CEKLMIA JOMKHbI ObiTb paBHOMEp- {
HO 3aTsiHYThI WNunbkamu. Mpoknazka kneetcs HenocpeaCTBEHHO
nepep coeAuHEHNEM CeKLMii. YNnoTHUTeNbHas npoknaaka v kpe-
nexHble AeTanu BXoAAT B KOMMIEKT KaXAOro BEHTUMSLIMOHHOMO
ycTpoicTea. Cxema coeiMHEHWE CEKLMIA Ha pUcyHke 3.2.

3.3. NogknioueHne BoasiHbIX HarpeBaTenen’

MopkrtoueHe BEHTUIALMOHHOTO YCTPOWCTBA K HarpeBaTerbHO
cucteme AOMKHO NMPOU3BOAUTLCS crielmanMcTamMmm B faHHoM 06-
nactu. MNpy noakmnioYeHnn naTpyGkoB HarpesaTtens k cucteme
npuaepXuBanTe UX Npu NOMOLLM TPYGHOTO Ktoya, kak nokasaHo
Ha puc. 3.3.

MopknioyeHnn naTpy6KkoB HarpeBartens

/

Puc. 3.3

Mo BO3MOXHOCTU TPyObl HarpeBaTens creayet NpUCcoeavHUTL Takum obpasom, 4Tobbl obecneunTb cBOGOAHbIN [0-
CTyn k TpybopoBoay ANns npoBeaeHust TexHudeckoro obenyxusanus. MNpy npoeeaeHnn paboT No MoHTaxy Tpy6 Harpe-
BaTens HeobxoaMmo ybeamuTbCsi B MOMHOM OTKMKOYEHUW Nofaqun TennoHocutens (Bogbl). Nepen nyckoMm BEHTUNALM-
OHHOrO YCTPOICTBA CrieayeT 3arnofiHUTb HarpeBaTenb BoAoN. B BOAsiHbIX TEMMOOBMEHHMKaX UCMOMNb3YeTCst MMKOMb.
Hukorga He BbinvBainTe mMyKonb B CTOYHbIE BOAbI, COOMpanTe 1 caaBaiiTe ero B LeHTpbl nepepaboTku. Mukonb — aTo
0Y4eHb OracHoe BELLEeCTBO, BAbIXaHWe Aaxe HeGOMbLLOMO ero KoNMMYecTBa MOXET NMPUBECTU K OTPaBeHto, He Jony-
ckalnTe nonafaHns Ha KOXy Unun B AbixaTenbHble NyTu. He octaensnTte B NErkogoCcTynHbIX Ans Aeten mectax. Ecnm
noYyBCTBOBanu cnabocTtb, obpaTtutech k Bpady. Vaberaiite BAbIxaHWst NApoB IMUKONS B 3aKpbITOM nomeLleHuu. MNpu
nonagaHvu rmmnKons B rnasa NPoMONTE NX NPOTOYHOM BOAOM (0Kono 5 MuHyT). OBpaTtunTtech K Bpayy.

& IMpu 3KcrnyaTaumm BEHTENSLMOHHOIO YCTPOMCTBA B YCIOBUSIX TEMMeparypbl
MeHbLuen Hexenm 0 °C, HeoBXOAMMO MCMoNb30BaTh CMECh BOAbI W ITMKONS
1nm obecnednTs TeMNepaTypy BO3BPATHOrO TensoareHTa ebiwe 25 °C.

"Ecnu e yempoticmee npedycmompeH 800sHOU Haspesamerib.

m UAB AMALVA ocTaBnsieT cebe npaso Npou3BoauTb U3MEHeHUs 3apaHee 06 3TOM He npeaynpeavs.
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& BaxHo crneauTb 3a Tem, 4ToGbl BO3AyXOHarpesarenu, oxnaautenu Goinu
YUCTBIMU, T. €., BOBPEMS! MEHSITb CMOHTUPOBAHHBLIE B BEHTUNSALMOHHBIX
YCTPOICTBAX OUIILTPbI, MPU 3arpsi3HEHNN BO3AyXOHarpeBsarerns uim oxna-

AUTENs BO34yXa MPOU3BECTM €10 OYUCTKY.

Cuctema BO3QyXOBOAOB

Bo3sgyx B yCTPOWCTBO M M3 Hero nogaetcsi Yepe3 cuctemy BO3dyxoBoaoB. XKenas oGecneunTb OONruiA Cpok
3KCNyaTaumy BEeHTUMSLMOHHOMO YCTPOMCTBA U NErKylo YMCTKY, PEKOMeHZyeM MCronb3oBaTh LMHKOBaHHbIE
(Zn 275 r/m?) Bo3pyxoBoAbl. [insi AOCTUXKEHWSI HU3KMX SHEPreTuYecknx 3atpart, Tpebyemoro konvyecTsa Bo3ayxa,
HW3KOrO YpOBHSI LyMa, HEOBXOAMMO PaccuMThbiBaTb CUCTEMY BO3[YXOBOAOB C MarnbiMW CKOPOCTSIMU BO3adyXa W
HU3KUM nepenaaom Aasnenus. CoeanHsis cucTeMy BO34yXOBOAOB, HEOBXOAMMO B HEN CMOHTMPOBATb LLYMOTTTy-
LUMTENW, — LLIyM BEHTUNSTOPOB He ByaeT nepeaaBaTbecs B NomelleHne. BoaayxoBoabl, COeAnHsIOLLME YCTPOUCTBO
C ynuuen, AOMKHbI BbiTb TEPMOM3ONMPOBaHbl — TakM 06pa3om 13bexuTe KoOHAeHcauun Ha HUX. TonwmHa 13o-
naumm 50—-100 mMm.

3ameuaHue: TemnepamypHbiti damyuk B1 MmoHmMupyemcsi 8 8030yxo800e npumoYyHoeo 8030yxa rocse Haespesa-
mersi unu, ecnu npedycMompeH, rocse oxnadumersi (CM. (OyHKUUOHAIbHYIO CXeMy 8 UHCMPYKUUU M0 MOHMaXy
U aKcryamayuu asmomamuku), no3momy 8 rnpsiMom 8030yxoeode HeobxodumMo ocmasume Mecmo 018 0am-
quka. [pu MoHmaxe obpamume 8HumMaHue, Ymobbl bbir1 obecriedyeH Modxod K HEMy 80 8PEMS MEXHUYECKO20
obcnyxueaHusi. MuHuMansHoe paccmosiHue Mex0Oy 8eHMUSUUOHHbLIM ycmpolicmeoM u 0amyukom — 080UHOU
duamemp 8030yxoeo0da.

& Cuctembl Tpy6 1 KaHanoB, METANMOKOHCTPYKUMN U Kakue-nnbo apyrne
npuBopbl He JOMKHbI ONMUPATLCS HA BEHTUMSLIMOHHOE YCTPOMCTBO.

& Ecnn BeHTMNAUMOHHOE YyCTPOWCTBO ObBopydaBaHO 3NEKTPUYECKUM Ha-
rpesaTenemM Bo3gyxa, TO peKOMeHAYyeTCs MCMonb3oBaTb B CUCTEME BO3-
[yXOBOZOB 3aCMNOHKM TOMbKO C MOAYNMPYEMbIM CepBONpMBOAOM (6e3 06-

paTHON NPYXWHbI).

3AKIMIOYUTENBHASA MPOBEPKA

Mocne MoHTaxa ycTpoicTBa HEOBX0AMMO €ro TLaTENbHO OCMOTPETb. OCMOTPUTE €ro BHYTpW, yAanuTe Mycop u
MHCTPYMEHT, KOTOPbI MOT OCTaTbCs Nocrne paboTHUKOB, MOHTMPOBABLUMX YCTPOMCTBO. [OCTaBLTE HA MECTO BCe
LLMTKU, KOTOPbIE MO BbITb CHATLI BO BPEMsi MOHTa)a 1 3akpoliTe Bce ABepua. [poBepkTe, He NOBPEXAEHD! N
Ha ABEPSIX YMIOTHUTENbHbIE NPOKMAAKM.

4. SKCMNYATAUUA N OBCNYXXKUBAHUE

Ocmotp BeHTUNsUMoHHoro ycTporictea KOMFOVENT KOMPAKT REGO pekomeHayeTtcsi npou3BoanTb 3—4 pasa
B rod. [ins oTKpbITUsS ABepeit ob6CcnyxuBaHust UcnonbayiTe kitod. MpuaepxveBaeTe ABeply BO usbexaHus ee
nafeHvsi n noBpexaeHnsl. BHUMaHue, ecni BEHTUNALMOHHOE YCTPOMUCTBO CMOHTVMPOBaHO B BUCSIYEM MOMOXe-
HUW, UMEETCS BEPOSITHOCTb, MPU OTKPLITUM ABEpLbl 0GCMyX1BaHWe, BbiNadeHne UCNonb3oBaHHOTO hUnLTpa n
CKOMUBLUWIACS MbIN.

Bo Bpems ocMoTpa Takke He06X0AMMO NPON3BECTU:

1. HeobxoanMmo npoBepuTb, CBOGOAHO M OH BPALLAETCsl, He MOTPecKarncs N BpallaloLmii peMeHb poTopa,
He nospexaeH nv 6apabaH 1 ero repmeTM3MpytoLLas Nnpoknaaka. HeobxoanmMo NpoBepUTb HAaTSHXKEHNE PEMHS.
CB06OAHbIN pemeHb ByaeT npockanb3biBaTb Y 3PEeKTUBHOCTb pOoTOpa CHU3UTCSA. [na JOCTUXKEHUS Makcu-
MarnbHOW 3pEKTUBHOCTY POTOP AOSMKEH BpaLLaTbCs He MeHee 8 pa3 B MUHYTY. Npu 3arpsisHeHnn TennoyTu-
nm3artopa yMeHbLUaeTcsi ero 3pdeKkTMBHOCTb, MO3ITOMY ero HeobxoANMO YNCTUTL. OUMLLATL MOXHO CXaTbIM
BO3[lyXOM WNnM NpOMbIBaTb TEMMON MbInbHOM Bogol. B Takom cnyyae ybeguTech, He nonagaet nu Boda Ha
ABuratens poTtopa.

2. TpoBepka BEHTUNATOPOB (pa3 B rof). BeHTUNATOpbI 3arpsasHSIOTCS, MO3TOMY YMEHbLLIAETCS UX 3PEKTUBHOCTb.

A Mepen Havanom nobbix paboT, HeOGXOAMMO OTKIOUNTE SNIEKTPONUTAHME.

BeHTMNATOPbI OCTOPOXXHO OYMLLIAIOTCA MaTepranom Unm MSrkom LLETkon. He ncnone3osatk Bogy. He HapywmnTb
6anaHcupoBky. [MpoBepbTe, NpaBUIbHOE N HAaNpaBneHne BpaLLeHUst BEHTUIATOPOB, Tak Kak He B Ty CTOPOHY
BpALLAOLLMIACSA BEHTUNSATOP passuBaeT Tonbko 30 % cBoei npoussoamTensHoCcTU. [poBepbTe, nerko nu Bpa-
L@EeTCst BEHTUMSTOP, HEe NOBPEXAEH N MEXaHUYECKU, He COMPUKacaeTCs N Kpbinb4aTka C KOPrycoM BEHTU-

UAB AMALVA ocTaBnsieT cebe npaso nNpov3BoauTb M3MEHeHUs 3apaHee 06 3TOM He npeaynpeavs. m



nsiTopa, He BOCMPOU3BOAMT N LLYM, B nopsiake N BubponnatgopmMa (ecrnm ectb), NOAKIIOYEHbI M TPyOKkn
[aBreHnsi K BEHTUNSTOPY (€Cnv NpeayCcMOTPeHbI), He ocrnabneHbl N kpenexHble 6onTol.

HyxHOo NpoBepuTb Hann4ne N3Hoca Ha Pe3nHOBbLIX MydTax, CoeAeHSIOLLNX OCHOBaHWE ABUraTessi BEHTUMS-
TOpa 1 BEHTUMSLIMOHHOE YCTPOWCTBO, M NPy HEGXOAMMOCTN — 3aMEHNUTb.

Hy>HO NPUHATL CPOYHbIE MepbI, ecrin paboTaloLLWii BEHTUNATOP HaYMHAEeT 13aaBaTb HEOObIYHbIN 3BYK UMK
BMbpaLIo, Tak Kak 3TO MPU3HaK U3Hoca unu gucbanaHca yana BeHTUNsATopa.

3. MpoBepka Bo3ayxoHarpeBaTens. PekomeHayeTCst Neproanyeckn NpoBepsiTb COCTOSHUE HarpeBaTens, Yn-
cTuTb. [poBepbTe, HE COrHYTbI M MNACTUHbLI HAarpeBaTensi, repMeTUdeH N oH. OunwaTtb Heo6xoaMMo Npu
MOMOLLM MbINiecoca CO CTOPOHbI Nodayn Bosayxa Nnbo npoayBaThk CxXaTbiM BO3AYXOM C 06paTHOW CTOPOHbI.
Ecnu 3arpsisHeHve 3HaunTenbHOEe, MOXHO MbITb OMPbLICKUBAs TENMON BOAOW C MOILLVM CPeACTBOM, HE Bbl-
3blBatOLLVIM KOpPO3uK. MpoBepbTe, XOPOLLO NN BaKyyMUPOBaH HarpesaTerb, XOPOLLO M NPpUKPensieH JaTymk
Temnepatypbl 06paTHoli BoAbl. B anekTpuieckunx BosgyxoHarpeBaTensix Heob6xoaMMo npoBeprThb, XOPOLLO N
OHW YKpenneHbl, He 0CBOGOANMUCE NN COEANHEHNS MPOBOAOB, HE MPOTrHYThI N HarpeBaTenbHble ANeMeHTbI.
OHM MOryT NPOrHYTLCS M3-3a HepaBHOMEPHOTO HarpeBa npu HepaBHOMEPHOM MoOTOKe Bo3ayxa. [posepeTe,
HEeT N B HarpeBaTerie HeHyXHbIX NPeAMETOB, He 3arpsi3HeHbI N HarpeBaTeslbHble 3MIeMEHTbI, Tak Kak MOXeT
NOSIBUTLCS HEMPUSTHBIN 3anax, B XyALEeM Cryyae Mbifb MOXET Aaxe BOCNIaMeHUTHCS.

HarpeBaTenbHble 3aneMeHTbl MOTyT BbITh OUYMLL@EeMbI C MOMOLLbIO Mblnecoca NGO BRNaxHOW candeTkoi.

4. TlpoBepKa 3acrioHOK (eCnn npeaycMoTpeHbl). He NonHOCTbIO OTKPbIBAOLWASACA BO3AyLUHAs HapyxHas 3a-
CoHKa Co3AaeT AOMOMHUTENbHOE CONPOTUBMEHNE B CUCTEME, NO3TOMY 6e3 HafoBGHOCTU TPaTUTCS SHEPTUS.
M3-3a He MOSHOCTbIO 3aKpbIBatOLLENCS 3aCTOHKW MPU BbIKIMOYEHHON YCTaHOBKE MOXET 3aMep3HyTb BOAa B
BOASIHOM HarpesaTere, B NoOMeLleHne NonajaeT HexenaTternbHblil XONoAHbIA Boayx. [poBepsieTcst v Hanaxu-
BaeTcs kpenneHue u paboTa NpmMBoaa BO3AYLLIHOW 3aCIOHKN.

5. lMpoBepka 3arpA3HEHHOCTU BO3AYLWHbIX (PUNLTPOB. OUNLTPLI HEOOXOANMO MEHSITh, Korda MosiBIAETCS
MHAMKaLWS 3arpsisHEHHOCTU UNbTPOB. PekoMeHayeTcs MeHsITb He MeHee 2 pasa B rof;: nepea oTonuTerb-
HbIM Ce30HOM U nocrne nnéo yaie'. PunbTpbl NpeaHa3HayYeHb! Ans OAHOPA30BOro UCMOMNb30BaHUS — He pe-
KOMEHZYeTCst UX BakyymmpoBaTb, BbIGvBaTh Nbo ounLaTb kakum-nubo apyrum obpasom. MeHsis ounsTpsbl
HeobX0AMMO BbIKIMIOUUTL BEHTUMSLMOHHOE YCTPOWCTBO, Tak Kak B HEr0 MOXET MonacTb Mblflb U3 pUNLTPOB.
[Mpu 3ameHe hunbTPOB XenaTenbHO NPOU3BECTM YUCTKY CeKkuun dunbstpa.

Pene paBneHus

Puc. 4

6. Hactpoiika pene aaBneHus, npegHa3Ha4YeHHbIX ANA MHAUKaLUWN 3arpa3HEHHOCTU PUNBLTPOB: OHA He-
obxogvma ans Toro, YTo6bl BO BpEMS NOSBUMACh MHAMKALMA KPUTUYECKOro 3arpsisHeHust ounstpos. Pene
[aBneHus HacTpamBatoTCcs cornacHo TpeboBaHuam ctaHgapta EN 13779:2007:

100 Ma — ansa maneix cucteM, 150 lMa — gna 6onblumx. Pene gaBneHns HacTpamBatoTCs, CHAB BEPXHIOK KPbiLL-

Ky W YCTaHOBVB BpaLLatoLLyoCs LLKary B Hy)HOe noroxeHue. MNocne HacTponku, MHAMKaLMUS 3arpsi3HEHHOCTH

nnLTPOB Ballero BEHTUMSLMOHHOTO YCTPOWCTBA cpabGoTaeT MMEHHO Toraa, koraa dunstp 6yaeT 3arpsi3HeH.

* Pene paBneHus, ucnonb3yemMble Ana MHAMKALUW 3arpsa3HEHHOCTW (DunbTPoB, NokasaHbl Ha Puc. 4.

+ [pun BbINONHEHUM HACTPOEK [aT4YMKOB AABMEHUS, MOCME KaXKAOro PerynmpoBaHWUs yCTaHaBMUBAEMOro
[aBneHns HeobxoaMmo 3akpbITb ABEPLY YCTPOMCTBa 1 Habnoaatb, He cpaboTana Ny MHAMKaUnUs 3arpsas-
HEHHOCTW chuneTpa.

! BazpsasHeHHble hunbmpbl npusodsm 8 oucbanaHc Bawy 8eHMUMAUUOHHYK cucmeMy, 8eHMUAYUOHHOE ycmpoucmeo nompe-
6nsiem 6ornble aHepauu.

E UAB AMALVA ocTaBnsieT cebe npaso Npou3BoauTb U3MEHeHUs 3apaHee 06 3TOM He npeaynpeavs.
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5. TEXHWYECKUE OAHHBLIE YCTPOUCTB
REGO MapameTtpbl HE

e ]| 1 ]
7 © [ [ | &+

REGO MapameTtpbl VE

Lk Wl
T e e

&
&

D (4x)

Mapa- MapameTps! MoLlHocTb Ha- Mouw- | Moaknio-
METRE! B Hanps-| Cuna peBarenz HOCTb | ueHue

Lvpura, OnuHa, Bbicota, XeHve | Toka |BopsiH-|OnekTpu-| BEHTW- | BO3AYXO-

LA (L, L, L) H/h Horo | ueckoro | n1ATopa | Boaa, D
Ao MM MM MM Kr B A KBT2 KBT Bt MM

REGO

400HE-EC 510 790/640 585 48 1~230| 6,2 1 2*94 160
500HE-EC 635 1080/930 700 90 1~230| 6,9 1 286 200
500VE-EC 635 1060 1015/940 140 1~230| 6,9 1 286 250
700HE-EC 635 1080/930 700 90 1~230| 11,5 2 2*115 250
700HW-EC 635 1080/930 700 90 1~230| 3,2 4,5 2*115 250
700VE-EC 635 1060 1015/940 140 1~230| 11,5 2 2*115 250
700VW-EC 635 1060 1015/940 140 1~230| 3,2 4,5 2*115 250
900UHE-EC 895 1505/1345 895 195 3~400%| 7,7 3 2*165 315
900UHW-EC* 895 1505/1345 895 195 1~230| 33 2,7 2*165 315
900UVE-EC 895 1345 895 195 3~400%| 7,7 3 2*165 315
900UVW-EC* 895 1345 895 195 1~230| 33 2,7 2*165 315
1200UHE-EC 895 1505/1345 895 195 3~400%| 12,5 45 2*180 315
1200UHW-EC*| 895 1505/1345 895 195 1~230| 65 33 2*180 315
1200UVE-EC 895 1345 895 195 3~400°| 12,5 45 2*180 315
1200UVW-EC*| 895 1345 895 195 1~230| 65 33 2*180 315
1200PE-EC 470 1410/1260 1000 120 3~400| 103 3,0 2*340 315
1200PW-EC 470 1410/1260 1000 120 1~230| 6,1 73 2*340 315
1400UHE-EC 895 1505/1345 895 195 3~400%| 12,7 4,5 2*240 315
1400UHW-EC*| 895 1505/1345 895 195 1~230| 6,7 4,2 2*240 315
1400UVE-EC 895 1345 895 195 3~400%| 12,7 4,5 2*240 315
1400UVW-EC* 895 1345 895 195 1~230| 6,7 4,2 2*240 315

UAB AMALVA ocTaBnsieT cebe npaso nNpov3BoauTb M3MEHeHUs 3apaHee 06 3TOM He npeaynpeavs. m



Mapa- Mapamerpbl MowHocTb Ha- | Mowy- | Mogkrio-
MeTpbl Bec Hanps-| Cuna rpesarens HOCTb | uYeHue
LWupura, Onuna, BbicoTa, KeHue | Toka | BogsiH- | OnekTpu-| BEHTU- | BO3AYyXO-
W U (L 5 L) H/h Horo | ueckoro | n1ATopa | Bopa, D
Tun MM MM MM Kr B A kBT? KBT Bt MM
1600UHE-EC 900 1565/1505 990 270 3~400%| 12,7 4,5 2*340 | 300*400
1600UHW-EC*| 900 1565/1505 990 270 1~230| 6,7 8,5 2*340 | 300*400
1600UVE-EC 900 1505 1020/990 270 3~400%| 12,7 4,5 2*340 | 300*400
1600UVW-EC* | 900 1505 1020/990 270 1~230| 6,7 8,5 2*340 | 300*400
2000UHE-EC 900 1565/1505 990 285 3~400°| 14,9 75 2*320 | 300*400
2000UHW-EC*| 900 1565/1505 990 285 1~230| 50 10 2*320 | 300*400
2000UVE-EC 900 1505 1020/990 285 3~400°| 14,9 75 2*320 | 300*400
2000UVW-EC*| 900 1505 1020/990 285 1~230| 5,0 10 2*320 | 300*400
2500UHE-EC 900 1565/1505 990 285 3~400°| 16,7 75 2*550 | 300*400
2500UHW-EC*| 900 1565/1505 990 285 1~230| 6,3 13 2*550 | 300*400
2500UVE-EC 900 1505 1020/990 285 3~400%| 16,7 75 2*550 | 300*400
2500UVW-EC* | 900 1505 1020/990 285 1~230| 6,3 13 2*550 | 300*400
2160/2100 440 00 " *
3000UHE-EC 1150 (650,700,750) 1150 (140/160/140) 3~400°| 16,8 9 2*650 | 400*500
2160/2100 440
-EC* ~ 3 * *
3000UHW-EC 1150 (650,700,750) 1150 (140/160/140) 3~400°| 4,2 12 2*650 | 400*500
2100 440 . "
3000UVE-EC 1150 (750,700,650) 1181/1150 (140/160/140) 3~400| 16,8 9 2*650 | 400*500
2100 440
LECH ~ * "
3000UVW-EC 1150 (750,700,650) 1181/1150 (140/160/140) 3~400| 4.2 12 2*650 | 400*500
2160/2100 450 00 " .
4000UHE-EC 1150 (650,700,750) 1150 (145/160/145) 3~400°%| 255 15 2*650 | 400*500
2160/2100 450
| 4 ~ 3 | *
4000UHW-EC 1150 (650,700,750) 1150 (145/160/145) 3~400%| 42 20 2*650 | 400*500
2100 450 * *
4000UVE-EC 1150 (750.700,650) 1181/1150 (145/160/145) 3~400| 255 15 2*650 | 400*500
2100 450
LECH - * "
4000UVW-EC 1150 (750,700,650) 1181/1150 (145/160/145) 3~400| 4,2 20 2*650 | 400*500
2160/2100 450 . "
4500UHE-EC 1150 (650,700,750) 1150 (145/160/145) 3~400| 27,3 15 2*980 | 400*500
2160/2100 450
-EC* ~ * "
4500UHW-EC 1150 (650,700,750) 1150 (145/160/145) 3~ 400 6,0 20 2*980 | 400*500
2100 450 * *
4500UVE-EC 1150 (750,700,650) 1181/1150 (145/160/145) 3~400| 27,3 15 2*980 | 400*500
4500UVW-EC* | 1150 2100 ms11s0| 40 [3-400| 60 | 20 2980 | 400500
(750,700,650) (145/160/145) !
780 « *
7000HW-EC 1150 2105/1930 1520 (270/230/280) 3~400| 99 28,8 2*1400 | 1200*600
[laHHble Npy HOMKHanNbLHOM KonuyecTse BO3ayxa, T, =-23°C, T =22°C.

Hapyx.

"(L,, L,) — xorga yctaHoBKa COCTOMT M3 CeKLMU.
2 MapameTpebl ropsiyeit Bogsl 80—-60 °C. MogknioveHne REGO 900 + 1400, 3000, 4000 — 1/27,

REGO 1600 + 2500, 4500, 7000 — 1“.
3 Mo oTaenbHOMY 3akady uarotaenueaem 3~ 230 V.
4 KoMBUHMPOBaHHbIN BOASHOW TENMOOGMEHHMK: HarpeBaTernb U OXNaauTenb B OAHOM Kopryce.
REGO 400 + 700, 1200P — kaHanbHbIi BoasiHOW oborpeBaTers.

nomew.

m UAB AMALVA ocTaBnsieT cebe npaBo Npov3BoAnTL U3MEHEHUS 3apaHee 06 3TOM He npeaynpeays.
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PacnonoxeHue nogcoeanHeHUn BO3AyXOBOAOB

MapameTpbl| W, w, w, w, I, 1, I8 I h, h, h, h,
Tun MM MM MM MM MM MM MM MM MM MM MM MM
REGO
400HE(W) 310 150 310 150 - - - - 160 205 160 205
500/700HE(W) 390 245 245 390 - - - - 220 175 175 220
500/700VE(W) 220 195 220 195 145 250 250 145 - - - -
900/1200/1400UHE(W) 647 248 248 647 - - - - 238 237 238 237
900/1200/1400UVE(W) 647 400 248 400 248 0 0 248 - - - -
1200P 235 235 235 235 - - - - 240 310 240 310
1600/2000/2500UHE(W) | 655 245 245 655 - - - - 260 260 260 260
1600/2000/2500UVE(W) | 230 400 230 400 275 0 275 0 - - - -
3000/4000/4500UVE(W) | 827 323 323 544 329 0 0 329 - - - -
3000/4000/4500UHE(W) | 323 504 323 504 - - - - 303 303 303 303
7000HE(W) 750 750 750 750 - - - - 405 405 405 405
3000/4000/4500HE(W) 395 395 395 395 - - - - 350 350 350 350
7000HE(W) 750 750 750 750 - - - - 405 405 405 405
MCI‘IOHI:syeMbIe B YCTaHOBKax d)VIanpr

Fa6apuTbl MpuTok BbiTsxka
YcTpoiicTBO Tun
Tun LLinpnHa Beicota [nuHa HAnvHa

REGO 400 KF5/KF7* 410 200 46 46
REGO 500/700 KF5/KF7* 540 260 46 46
REGO 900/1200U KF5/KF7* 800 400 46 46
REGO 1200P KF5/KF7* 410 420 46 46
REGO 1400U KF5/KF7* 800 400 46 46
REGO 1600/2000/2500U KF5/KF7* 800 450 46 46
REGO 3000/4000/4500U | KF5x2/KF7*x2 525 510 46 46
REGO 7000 BF5x2/BF7*x2 592 592 500 500
[Nt NpUTOYHOrO / BBITSHXKHOTO BO3AyXa
REGO
KF5 KomnakTHel, M5 knacca (EN779)  |KF7 KomnakTHbiit, F7 knacca (EN779)
BF5 KapmaHHbiii, M5 knacca (EN779) BF7 KapmaHHbiii, F7 knacca (EN779)

* Mo otaenbHoOMy 3anpocy uarotasnueaem F7 knacc.

UAB AMALVA ocTaBnsieT cebe npaso nNpov3BoauTb M3MEHeHUs 3apaHee 06 3TOM He npeaynpeavs. m



6. ANEKTPUNYHECKUE MHCTPYKLUMNA MO MOHTAXY

MoHTaxHble paboTbl MOryT GbITb NPOU3BOAMMBI TONTLKO MEPCOHANIOM, UMEILLMM COOTBETCTBYHOLLYIO KBanudwmka-
umto. Mpu MOHTaxe HeoBXOAMMO BbINOMHUTL HUXE YKasaHHble TpeGoBaHNS.

& PekomeHayeTcsi kabenu Lene ynpaeBneHns nNpoknagbiBaTe OTAENbHO OT
ynpaenswowux kabenen unu Mcnonb3oBaTb 3KPAHWPOBAHHbLIN Kabenb.
B Tom cnyyae HeobxoavMmo akpaHMpoBaHWe 3a3eMnnTb!

6.1. CoegnHeHne ceKunin BeHTUNALMOHHOWN YCTaHOBKU

CMOHTVPOBaB BCE CEKLMW BEHTUMSLIMOHHON YCTAHOBKW (CM. MHCTPYKLMIO MOHTaXa BEHTUISILIMOHHBLIX YCTaHO-
BOK), COEAMHSAOTCS COEANHUTENbHbIE Kabens v NPoBoAa CEKLMIA YCTaHOBKY.

& CoevHeHMe pasbeMOB BLIMOMHSAETCA CTPOro MO YKa3aHHOW B cxeme
HyMepaLuun Unv cooTBETCTBYIOLEMY 0003HAYEHNIO (CM. AMEKTPUYECKYIo
CXEMY YCTaHOBKM).

& Mpu pasbeanHeHUM pa3beMoB CEKUMIA He TSAHYTb 3a COeAWHUTENbHbIE
kabens u nposoga!

6.2. NMopkntoyeHne anekTponUTaHus

Korga ycraHoBKka npegHa3HadeHa anst cetv nutaHus nepemerHoro Toka 230 B; 50 My, pomkHa 6biTb 060pynoBa-
Ha po3eTka C 3a3eMIEHNEM COOTBETCTBYHOLLEN MOLLHOCTM (CM. 3MEKTpUYECKyto cxeMy). Ecnu HanpsixeHne nuta-
Husa yctaHoBku 400 B; 50 Iy, kabenb nuTaHus NoAKNoYaeTcs K BBOAHOMY pybunbHMKy. HeobxoanmMo nogknioumTb
3asemnexune! Tunbl kabenen NOAKMIOYEHNS NUTaAHUS yKka3daHbl B Tabnuue 6.2.

6.2 Tabnuua. Tunbl Kabenen anekTPoONUTaHUA

" Tvn BEHTUNAALMOHHOWN YCTaHOBKU " Tun kabens "

REGO 400 HE, REGO 500 H(V)E, REGO 700 H(V)E, REGO 900 UHW,
REGO 1200 UHW, REGO 1600 UH(V)W, REGO 2000 UH(V)W, REGO 2500 UH(V)W

REGO 900 UH(V)E, REGO 1200 UH(V)E, REGO 1200 PE, REGO 1400 UH(V)E,

3x 1,5 mm? (Cu)

REGO 1600 UH(V)E, REGO 3000 UH(V)W, REGO 4000 UH(V)W, 5x 1,5 mm? (Cu)
REGO 4500 UH(V)W, REGO 7000 HW

REGO 2000 UH(V)E, REGO 2500 UH(V)E, REGO 3000 UH(V)E 5x 2,5 Mm? (Cu)
REGO 4000 UH(V)E, REGO 4500 UH(V)E 5 x 6,0 Mm? (Cu)

& YcTaHOBKM, HanpshkeHne nuTaHus kotopbix ~400 B, gomkHbl 6biTb noa-

KIMOYeHbl K CTaLMOHApHON MHCTaNmsuMmn XecTkum kabenem. Ons ycta-

HOBOK HEOGXOAUMO [OMOMHUTENBHO CMOHTUPOBATL aBTOMATUYECKMUIA Bbl-
Kntoyarerns ¢ pene yteyku Toka 30 MA.

& Mepen nogknioYeHWEM YyCTaHOBKM K CETU 3MEKTponuTaHus Heobxoanmo
y6eanTbCsi, NPaBUIbHO NN COOPYXKEHO 3a3eMIIEHME.

m UAB AMALVA ocTaBnsieT cebe npaso Npou3BoauTb U3MEHeHUs 3apaHee 06 3TOM He npeaynpeavs.
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6.3. MopknoyeHne BHELWWHUX 3IEMEHTOB

, PacnonoxeHHble B KOPO6-

Ke KOHTponnepa, Haxoadwerocs BHyTPU yCTaHOBKN. K HUM nogknioyatoTcst BCe BHELLHUE 3IeMEHTbl aBTOMAaTUKW.

N yCTaHOBKe NnpenyCMOTPEeHbl KneMMbl ANS BHELWHUX NOAKNKYeHNU

B BEHTUMALMOHHO!

5

WS komfovent

1. Honanqume nyneta ynpasneHnsa

2. MopkntoyeHne komnbloTepHon cetu Ethernet” nu6o uHtepHeta

3. Mpenoxpanutens 1A

Ans NoAK:
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6.4. MoHTax AaT4YMKOB TemMnepaTtypbl

[aTtunk TemnepaTypbl NpuTo4HOro Bosayxa B1 (cm. 6.4 a puc.) MOHTUpYeTCS B BO3AYXOBOAE B NPEAYCMOTPEHHOM
MecTe, nocrne cekuuu oxnaauTens (ecnu npegycMmoTpeHa). MyHMManbHoe paccTosiHue OT BO3AYLIHOMO OTBep-
CTWSi CEKLMM YCTaHOBKM [0 JaTyMka AOSHKHO COCTaBMsiTb He MEeHee ABYX ANamMeTPOB KPYrToro COEAVHEHNS Unn
ofjHa AviaroHarnb NpPsiIMOYronbHOTO COeANHEHUS.

Hatunk Temnepatypbl Bogbl B5 (cMm. 6.4 6 puc.) MOHTMpyeTcst Ha naTpybke oGpaTtHoW Boabl BKPYTMB €ro B
npefgycMoTpeHHoe oTBepcTue. [latunk Heobxoanmo TepMounsonmposaTtb!

[aTtumk TemnepaTypbl NPUTO4HOro Bosayxa B1 [atuuk Temnepatypbl Boabl BS

Puc. 6.4 a. Puc. 6.4 6.

6.5. Tpe6oBaHMsA NO MOHTaXy NyrnbLTa ynpaBreHUs

1. TlynbT ynpaBneHusi MOHTVPYETCsi B MOMELLEHW, B KOTOPOM AOSTKHbI GbITh 06ecneveHbl cneayLume ycroBus:
1.1. Temnepartypa okpyxatoLie cpegpl 0 °C ... 40 °C;
1.2. nHTepBan otHocuTenbHoM BnaxHocTn 20 % ... 80 %;
1.3. pomkHa BbITb 06ecneyeHa 3aLumTa OT Cry4YanHO BO3MOXHbIX BEPTUKAnNbHO nagatoLumx kanenbs Boabl (IP X2).
2. TMopgkntoyeHune nynsTa ynpasneHns npegycMOoTPEHO Yepe3 OTBEPCTME Ha 3aHeN ero cTeHke nnbo CHUay.
3. Mynbt MoOXeT BbITb YyCTAHOBMNEH HAa KOPOBKE CKPbITOro MOHTaXa Mnu B NI0GOM ApyromMm MecTe NpocTo npoae-
naB [iBa OTBEPCTUSI HA MOHTVPYEMOIi MOBEPXHOCTY.

6.6. MoakntovyeHne nynsTa ynpasneHus

MynbT ynpasneHus nofknodaeTcs K Kopobke KoHTponnepa (cM. puc. 6.3 a). [nuHa coeauHuTensHoro kabens
Mexzy NysbTOM M YCTaHOBKOW He MOXeET npesbiwate 150 M. Tun kabens ykasaH B NPUHLMNMANbHON SneKkTpuye-
CKOW CXeMe YCTaHOBKM.

Puc. 6.6. MogknioyeHne nynbTa ynpaBneHus

Tunbl kabenew NOAKMIOYEHWS NynbTa yNpaBneHus U ApYrux Sr1eMeHTOB
yKasaHbl B anieKTpuyeckoii cxeme!

m UAB AMALVA ocTaBnsieT cebe npaso Npou3BoauTb U3MEHeHUs 3apaHee 06 3TOM He npeaynpeavs.
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7. AHCTPYKLUMUA NO SKCMNYATALUN

7.1. YnpaBneHue ycTaHOBKOW

ABTOMaTMKa BEHTUNSALMOHHOW YCTAHOBKW obecneunBaet ynpasneHue
hU3nYeckuMmn npoueccaMmmn, NPOUCXOAALLMMU BHYTPU BEHTUNALMOHHON
YCTaHOBKMW.

18:30

CuvcTema aBTOMaTUKM COCTOUT U3:

* MOAynA OCHOBHOIO KOHTposnnepa;

*  aBTOMaTUYeCKWX BblKnoyaTenewn, py6VIJ'IbHMKa;

*  nynbTa ynpasneHus, KOTopblii MOXeT 6bITb YCTaHOBIEH B y}:lOGHOM
AN nonb3oBaTens MecTe;

* [Aat4yuKoB TemnepaTtypbl U AaBNeHUA.

21 5°c

60 % RH

komfovent’

Mynbt ynpaenexust (puc. 7.1) npegHasHadeH Ans AWCTAHLUMOHHOMO
YNpaBfieHNst BEHTUISILLMOHHOW YCTAaHOBKOM, M3MEHEHNS U OTOBPaxeHUs!.

Puc 7.1. NyneT ynpaenexus

7.2. Ungukaumsa nyneta ynpasneHus

Bpems

OTobpakeHve pexumos /
DYHKLNIA yCTaHOBKN

OKHO 0630pa OCHOBbIX
napameTpos

TemnepaTtypa
. MepekntoyeHne okoH
npocmoTpa

Bbi6op pexumos ECONOMY 1

pabotbl

MeHio

3HayeHne CUMBOIOB, OTOGPaXaeMbIX Ha NynbTe yNpaBneHUs

24§

Mpowncxoant

PabotatoT BeHTUNSTOPbI
yBNaxHeHve Bo3ayxa

Temneparypa npu- @
TOYHOTO BO3AyXa

" g

g /B\ Temneparypa Bbl- YBenuueHmne ( Pexunm HouHoro
TSHKHOTO BO3AyXa é BO3AYLLHOIO MOTOKA TIETHEro OXnaxaeHus
N (cm. otaen ®yHkumMm) -
PN MpuTOYHBIN pacxon ® Pabota no HegenbHow
—_——
h’l —= Bo3pyxa

nporpamme

BbiTspkHOM pacxon
BO3AyXxa

3 YMeHbLueHne

BO3/1yLLUHOrO NoToKa
(cm. otaen ®yHKumMM)

Pa6ota no rogosomy
rpacpuky

BnaxHocTb nputoy-
HOro Bo3fgyxa

Mpowncxoaut Bo3Bpat
3Heprum

Pexum dyHkumm ,OVR®

BnaxHOCTb BbITSHKHO-
ro Bo3ayxa

QX

MpovcxoanT nogorpes
BO3ayxa

A

CoobLweHune o Hencnpas-
HOCTM

KayecTBO BbITAXHOIO
(nomeLLeHuns) Bo3gyxa

%

npOVICXO,D,VIT oxnaxpeHwue

BO3ayxa

UAB AMALVA ocTaBnsieT cebe npaso nNpov3BoauTb M3MEHeHUs 3apaHee 06 3TOM He npeaynpeavs. E



7.3. MpocmoTp napameTpoB

OCHOBHbIE NapameTpbl YCTaHOBKWU NPEACTABMNEHbI B YETLIPEX OKHAX 0630pa: MHAMKALMA TeMnepaTypbl, pacxoaa
BO34yXa, KayecTBa Bo3ayxa (BMaxHOCTUN) U 3KOHOMUU 3Hepruun. Bce apyrve napameTpbl NpefocTaBneHbl B MEHIO
,O630p“ (cM. cTp. 71).

16:30

16:30

ALwimo

)

60% RH

A=

12500 m3/y

KauectBo Bo3ayxa SHeprocbepexeHne
. .

ECONOMY 1 @ ECONOMY 1 @

Temnepatypa
.

MoTok BO3AYyXa
.

ECONOMY 1 ECONOMY 1

7.4. Bbi6op pexuma paboTtbl

MpeaycMOTpeHO LecTb PeXMMOB paboTbl, OOMH U3 KOTOPbIX NOMb30BaTeNb MOXET BbIGpaTk NPsSIMO U3 NepBuY-
HOro OKHa nyneTa:
* [Ba pexuma Comfort u gsa Economy, B KOTOpPbIX Nonb3oBatenieM MOryT ObiTb YCTaHOBMEHbI pacxodbl
BO3dyxa U Temneparypa;
* Special pexx1m No3BoNaLLMIA NONL30BATENIO HEe TOMBKO YCTAaHOBUTL PACXOAbl BO3AyXa M TemnepaTypy, HO
TakKke 3abrnokupoBaTh UM NCMOMb30BaTb (OYHKLMM HarpeBa, OXNaxaeHUs n ap.

*  OFF pexum NnomnHoCTbIO BbIKIoYaeT

TMpUTOUHBIN NOTOK
COMFORT 1 1250 w/u

_) COMFORT 2 BbITSXHOI NOTOK >
1250 M3/u
() ECONOMY 1 Ycraska
20 °C >
ECONOMY 1 >
O SPECIAL >
CBpocuTb HaCTpoiiky

16:30

PexuMbl paboTbl

Temnepatypa
.

ECONOMY 1

7.5. MeHI0
MeHHI0 nynbTa ynpaBneHns CUCTOUT U3 YEeTbIPEX NMYHKTOB!

16:30

MnaHnpoBaHve

DyHKUMMN Hactpoiiku

ECONOMY 1

UAB AMALVA ocTaBnsieT cebe npaBo Npov3BoAnTL U3MEHEHUS 3apaHee 06 3TOM He npeaynpeays.
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7.5.1. 0630p

OcCHOBHble NapaMeTpbl BEHTUMSALMOHHOW YCTaHOBKM
npefocTaBneHbl Monb3oBaTento B NepBoHaYanbHbIX Coobiuenmn
okHax (7.3. otaen). OgHako, Bca Apyrasi MHcopmaums, 6/}

cBA3aHHas ¢ paboTol, achPeKTUBHOCTLIO 1 Heucnpas- Cuermin paGorel
HOCTSIMW BEHTUMSILMOHHOW YCTaHOBKM, NMoapobHo npe- Mnaknposanme
foctaeneHa B MeHto ,0630p*”.

DyHKLMN Hactpoiikn

SHeproacddeKTUBHOCTL

>
>
>
>

Moapo6Has nHdopmauns

B atom meHio nyHkTe oTobpaxaercs uHdopmauus o

21A
BO3HUKLUMX HEWUCTPABHOCTSX. [1OCNe MUKBUAALUMM HE- | Meperpes snextpomarpesatens ;'g;pfgf;emmyxa >
ncnpaBHocTM (cMm. otgen 7.8.), HeobxoaMmo yaanuTb .
M 3B MPpUTOYHBIN BEHTUAATOP >
TeKyllee COOOLUEeHMEe HaxaThem Ha KHOMKY ,YaanuTb“. Ownbka Kanubpaunm VAV 873 4
Haxag kHonky ,McTopmsa” MoxHO npOCM?TpeTb NCTOPUIO Butsweof sextunsop
0o 50 pernctprpyembix HEMCNPaBHOCTEN. 875 u

CakoHOMNEHHas aHeprua >
7.5.1.2. CueTumnku paboThbl 1440 KBy

MeHio Ans peructpaumm: BpeMeHn paboTbl BEHTUNATO-
poB, KOnu4yecTBa NOTPEBINEHHOW SHEPTWM HarpeBaTens,

KOnM4yecTBa BO3BPALLEHHOW 3HEprun TennoyTunusaTo-

pa.

MeHio npegHasHaveHo Ansi oTobpaxeHusi achdekTuB-

. KnA rennoytunusatopa TeMmn. NpUTOYHOro BO3ayXa
HOCTW U BO3BpaLlaeMoun SHeprun Tennoytunumsartopa B 83% 21,9°C

peanbHOM BpPEMEHU. SHeprocbepexeHne TeMn. BbITAXHOro BO3Ayxa
90% 22,1°C

7.5.1.4. nO,quﬁHaﬂ nHdopmaums Bo3sspat 3Heprum TeMn. HapyxXHoro sosayxa
4,1 kBT 16,6 °C

Moka3aHnsi BCex TemnepaTypHbIX AATYWKOB, (YHKLMW-
OHMPOBaHWE OTAENbHbIX Y3MOB YCTAHOBKM W Apyras
noapo6Has UHgopmaLms NpeaocTaBneHa B STOM MeHIo TP ——
NyHKTE. 350 m¥/h

TemnepaTypa BOAb!
25,3°C

<|1/3 >

7.5.2. ®yHKUUMN e

n
B atom meHo MYHKTEe Nonb3oBaTeNb MOXeET aKTUBUPO-

Ol KoHTponb kauectsa >
BaTb U HACTPOUTb OOMOJIHUTENbHbIE (*)yHKU,I/IVI BEHTU-

BO3Ayxa
TNaLUMOHHOW YCTaHOBKM. @ [ Pabora no N
TpeboBaHUio
[ nycToe okHO: dyHKUMA He akTUBMpOBaHa; 3 MnaHupoBaHve O KoMneHcaums BeHT. N
(8] cepoe okHo: HKUWA aKTUBMPOBaHa, HO B JaHHbIN MOMEHT no HapyXHoi Temn.
PY:
He paboTaerT;
0 i . 6 I HouHoe neTHee >
CUHee OKHO: B JaHHbIM MOMEHT paboTatowiasn q)yHKLlVIﬂ. oxnaxaeHune
I Mopnepxka MUH. )
TemnepaTypbl
HacTpovikn
<li720 >

UAB AMALVA ocTaBnisieT cebe npaso npov3BoauTb U3MeHeHUs 3apaHee 06 3TOM He npeaynpeavs.




7.5.2.1. KonTponb kayecTBa Bo3ayxa
MpepycmoTpeHo noaaepxxaHue kadyecTsa Bo3dyxa Ha OCHOBaHWN:
* pgatumka CO,' [0...2000 ppm];
* patyuka kayectsa Bosgyxa VOCq [0...100 %];
* Jatyuka sarpsisHeHHocTy Bosdyxa VOCp [0...100 %];
* [atyuka oTHocuTenbHol BnaxHocT [0...100 %];
* patyuka Temnepatypsl [0...50 °C].

B 3aBuCcMMOCTM OT BbIGpaHHOTO TUNa [aTyvka ycTaHaBMMBAETCs 3HAYeHuve,
nopaepxuBaemoe hyHKUMEN KayecTBa BO3[yXa, B COOTBETCTBUM C KOTOpoii Byaer
KOPPEKTUPOBATLCS MHTEHCUBHOCTb BEHTUMSILIMOHHOW YCTaHOBKMW. [pu OTKIOHEHWN
OT YCTaHOBIEHHOTO 3HAYEHWsI MHTEHCUBHOCTb BEHTUNSILMK ByaeT yBenmumBaTthbes,
npv NpUGNKEHNN K HEMY — CHOBa CHUXaTbcsl. K npumepy, ecnv B ycTaHoBKe Npef-
ycMmoTpeHa dyHkumusa nogaepxanus CO, (cywectsyet gatumk CO,) npu 3agaHum
3HaueHus 800 ppm STOT ycTaHOBMEHHbI ypoBeHb CO, byaeT noaaepxmeatbcs npu
NOMOLLM aBTOMATUYECKOTO PEerynupoBaHuy UHTEHCUBHOCTU BEHTUMALUM, TO €CTb
npn ysenuueHun CO, ByneT yBenuumMBaTbCs WHTEHCUBHOCTb BEHTUNALMW, a npu
yMeHblUeHUn — ByaeT Npon3BoAUTLCSA BO3BPAT K NpeabiayLLeMy pexumy.

Bo3MOXHbI iBE HACTPOMKK 3HAYEHWIA KayecTBa BO3ayXa ANs OTAEMNbHbIX PeXu-
MOB (hYHKLVIOHNPOBAHWSI BEHTUNALMOHHON YCTaHOBKM.

& DyHKUMA KaYecTBa BO3ayxa OEWCTBYET TOMbKO NpW yCNOBUK, YTO B TO
BpPEMSI HEe aKTUBHbI Apyrue yHKUUN:
* HoyHoe neTHee oxnaxaeHve
* MoppepxaHne MUHUMAINbHONM TeMnepaTypbl
« KomneHcauus BEHTURSALMM N0 HapyXHOW Temneparype

7.5.2.2. Pa6orta no Tpe6oBaHuio

DYHKLMA MPUHYANUTENBHOTO 3anycka BEHTUNSLMOHHON YCTaHOBKU MpeaHasHaveHa
NSt BKIOYEHNS B TO BPEMS BbIKITIOYEHHON YCTAHOBKW, €Cr OAWH U3 BblGpaHHbIX
napameTpoB MpeBbILLIAET KPUTUHECKWIA Npeaen.

*  DyHKUMEeN NpeayCMOTPEHO BKIOYEHUE YCTaHOBKM NO:
+ gatumky CO, nomeleHuns;

*  [aTyuky kayectBa Bosgyxa VOC(Q B noMeLLeHNM;

*  [aTymky 3arpsisHeHusi Bosayxa VOCp B nomMeLleHuy;
*  [aTyYMKy OTHOCUTENBHOW BNaXHOCTU B NMOMELLEHUM;

*  [aTyMKy Temnepatypbl B MOMELLEHUN.

& Pa6ota no notpebHocTH (BKMNOUEHWE / BLIKMIOYEHNE) BbIMOSHAETCA Ha
OCHOBaHUM TOTO Xe [AaTyuKka, KOTOpbIii UCMOMb3yeTcs B ynpasreHun
dyHKumen «KoHTpons kayecTBa Bo3ayxay.

A [ns aaHHON OYHKUMK AOMKeH ObITb NPeayCMOTPEH AaTyMK B NMoMeLLe-
HWUKM ¢ aHanorosbiM Bbixogom (0...10 B).

7.5.2.3. KomneHcauusi BeHTUNALUK NO HapyXXHOW TeMnepaTtype

DYHKUMA KOMNEHCALMM BEHTUNSALMWN perynupyet Bo3ayLUHbIA NOTOK B 3aBUCUMOCTM
OT aKTyanbHOW Hapy>XHOW TemnepaTypbl. Bo3MOXHO BBECTU YeTbipe Temnepatyp-
Hble TOYKW, ABE W3 KOTOPbIX ONWCLIBAKOT 3MMHWE YCNOBWS, Apyrie ABe — neTHUe.
Mocne BBOAA Hayana v KoHUa KoMneHcauuy Ans 3MMHero 1 NieTHero ce3oHa (MOoXHO
TaKke BBECTU M TONMbKO OAHY M3 HUX, HANPUMep, 3VMHIOK KOMMEHCaLMto, Npy 3TOM
nepeasi M BTOpasi TOYKM NETHEN KOMMNEHcaLMn AOMKHbI COBMaaaTh), TEKyLLAst UHTEH-
CMBHOCTb BeHTUNSLMKY ByaeT NponopLyoHanbHO YMEHbLIATLCS MO HAPYXXHOW TeMne-
paType [0 Tex nop, Noka He AOCTUTHET MUHUMarIbHO BO3MOXHbIV ypoBeHb — 20 %.

DYHKUMS KOMMEHCALMN BEHTUSALUN HE (DYHKUMOHUPYET NPy aKTUBHOWM
PYHKLMN HOYHOTO NMETHETO OXMAXAEHNS.

1 3asodckas ycmaeka.

{ KoHTponk KayecTsa ...

[/ Bkniounts

Ycraska 1 >
1000 ppm

Pexxum 1 >
COMFORT 1

YcTaska 2 >
880 ppm

Pexxum 2 >
COMFORT 2

C6pocuTb HacTPOWKN

{ Pab6ora no Tpe6osaHuio

[V Bkniounts

YcraBka >
1000 ppm

C6poCcUTb HAaCcTPONKN

¢ KoMneHcaLys BeHT. 1o ...

[V Bratounts

KoHey 3umHei >
-150

Havano aumHein >
5°C

Hauano netHeit >
25 °C

KoHeu neTHei >
35°C

C6pocnTb HacTpOiKK

UAB AMALVA ocTaBnsieT cebe npaso Npou3BoauTb U3MEHeHUs 3apaHee 06 3TOM He npeaynpeavs.
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WHTeHCcUBHOCTL
BEHTUNALNMK,
% F1

100%

F1 — BbIGpaHHbIi Nonb3oBaTenemM pacxop Bo3ayxa
(akTyanbHbli)
F2 — MuHUManbHbIf pacxop Bo3ayxa, 20 %

F2 == W1 — Hauario auMHeil KoMneHcaLuin

i
1 I I ] ~
| | | | TeM::pZ:("a: W2 — KOHEL| 3UMHel KoMMeHcaLmm
! ! ! ! parypa, S1 — Hayano netHew komneHcauum
-20! o! +20! +30! c

S2 — koHeL| NeTHeit koMneHcauun

w2 w1 s$1 S2

7.5.2.4. HouHoe neTHee oxnaxgeHue
DYHKLUMA HOYHOTO NETHETO OXIaXAEHUSI OPUEHTUPOBAHA Ha SKOHOMMIO SHEPTUU B

< HouHoe neTHee oxnaxxaeHvie

neTHee BpeMs:. UCnonb3oBaHue Hapy»(Hoﬁ npoxnagibl B HO4YHOEe BpemMsA nossosideT [V Bratounts
oXraguTb HarpeTblie NoMelleHns, To eCTb yaanuTb M36bITOYHOE TENNO, HaKOMNMEeH-

Hauano, koraa BHyTpU >
HOe B nomMmelleHnn B AIHEBHOE BpeMA. 25 oC

DYHKUMA MOXET HayaTb [JeiicTBOBaTb Jaxe B TOM Chyyae, eciim BeHTUNALu-
OHHasi ycTaHoBka B HouHoe Bpems (¢ 00:00 go 6:00) He paboTaeT u HaxoguTcs B
pexume ,Standby“. Monb3oBaTenb MOXeT YyCTaHOBUTL TeMMNepaTtypy, Npu KOTOpoW
dyHKUMSt HauHeT paboTaTb U TeMnepaTtypy, MPU KOTOPOW OCTAHOBUTCS.

Bo Bpems aenctems qyHKLMM TEKYLLIMIA YPOBEHb BEHTUNSALMW yCTaHaBNMBaETCS
Ha MaKcUMarnbHYl0 MHTEHCUBHOCTb BeHTUnsLMK (100 %), 1 BEHTUNAUMS OcyLLecT-
BIISIETCS TONbKO MPY NOMOLLM BEHTUMNSTOPOB, TO €CTb B 3TO BPEMs He 3afeicTBOBa- C6pOCUTL HACTPOiKM
Hbl H (DYHKUMSA OXNaxaeHUs BO3AyxXa, H1 DYHKLUMS YTUM3ALIMN SHEPruu.

KoHel, koraa BHyTpU >
20 °C

DYHKLMA HOYHOTO NIETHETO OXMNaXAeHUst 06rnagaeT NPUOPUTETOM O OT-
HOLLEHUIO K CriefytoLwyM (yHKLMSIM: KOMMNEHcaumUs BEHTUMSILIMK MO Ha-
PYXHOI TeMnepaTtype, yHKLMs kayecTBa Bo3ayxa.

7.5.2.5. Moppepkka MMHMManNbHOW TeMnepaTypbl
B 3umHee Bpems yHKUMS nopdep)aHUs MUHMManbHOW TemnepaTypbl NpuHyAu-

Mopaepxka MUH. ...

TenbHO CHWXaeT 3aAaHHble nonb3oBaTenemM 3Ha4yeHusa pacxonoB NPUTOYHOIO U Bbl- [V Binouute
TAXKHOrNO BO3ayxa B TOT MOMEHT, Koraa He XxBaTaeT MOLWHOCTU HarpesaTtensd, pac- Veranka
o TaBK:
MONOXeHHOro B BEHTUNALMOHHOWN YyCTaHOBKe, mnu/n Tennoytunusauua Tenna He 15 °C >

obecneynBaeT nofayn B NoMeLLeHus BO3lyXa MUHUManNbHO BO3MOXHOWN Temnepa-
Typbl. [Nonb3oBarenem Moxet 6bITb YCTaHOBIEHO OTAeNnbHOe 3Ha4YeHne Temnepary-
pbl MPUTOYHOTO BO3AyXa, NPU HEOOCTWKEHUN KOTOPON 6y,CleT aBToOMaTU4eCcKkn Ha4va-
TO CHUXEHWEe NHTEHCUBHOCTU BEHTUMALIMOHHON yCTaHOBKN. Pacxod Bo3ayxa MoxeT
ObITb CHVKEH 4O MMHUMAIIbHO BO3MOXHOW MHTEHCUBHOCTY BeHTUNALUMK — 20 %.

Ecnn B BEHTUMALMOHHOW YCTaHOBKE NpedyCMOTPEH OXNafuTenb, TO B NleTHee
Bpemsi aTa PyHKUMA N0 TOMY Xe HACTPOEHHOMY 3HAYEHUI0 TeMnepaTypbl OrpaHu- C6pocuTb HacTpOKKM
YMBaeT MOLLHOCTb oxnaauTens. Takum obpa3om obecrneymBaeTcs NpUTOK BO3ayxa
B nomMeLleHne MUHMManbHO A0MYyCTUMOrO 3Ha4eHuA.

A B ynpaBneHWn MHTEHCUMBHOCTBIO BEHTUNAUMM AaHHas dyHKuus obna-
naet 6onee BbICOKMM NPUOPUTETOM MO CPaBHEHMIO € YHKUMAMMN «Kom-
neHcauusi BEHTUMALMK NO HapyHou Temnepatype» n «VAV».

UAB AMALVA ocTaBnsieT cebe npaso nNpov3BoauTb M3MEHeHUs 3apaHee 06 3TOM He npeaynpeavs.




7.5.2.6. ®yHkumna «Override»
MpenycmoTpeHa Bo3amoxHocTb OVR-ynpaBneHusi BEeHTUNSILMOHHOW YCTaHOBKOM Npu

{ OyHkums «Override»

NMOMOLLM BHELLHero KoHTakTa (cM. puc. 6.3 6) unu yctpoicTtea (Taimepa, nepeknio- [/ Brnounts
YyaTtensi, TepMocTata 1 T. n.). [onyYeHHbIN BHELLHUIA CUTHAN akTUBUPYET OYHKLMIO
«Override» (OVR), koTopas UrHOPUPYET TekyLuue pexmmbl paboTbl YyCTaHOBKW U Bbl- EisST:Knmucuo >
MOMHSIET OAHO U3 BbIGPAHHBIX HUXE AENCTBUIA: —
*  BbIK/IOYAET BEHTUMSILIMOHHYIO YCTaHOBKY; ECONOMY 1 >
*  Mepekso4aeT yCTaHOBKY Ha (PYHKLIMOHNPOBaHNE B COOTBETCTBUM C PEXVMOM
Comfort1;
*  Mepekso4aeT yCTaHOBKY Ha (PYHKLIMOHNPOBaHNE B COOTBETCTBUM C PEXVMOM
Comfort2;
*  Mepeksio4aeT yCTaHOBKY Ha (PYHKLIMOHMPOBaHNE B COOTBETCTBUM C PEXVMOM

Economy1;
*  MepekmnyaeT yCTaHoBKY Ha (PYHKLMOHMPOBaHVE B COOTBETCTBUM C pexmnmomM Economy2;
*  MepeknoyaeT yCTaHOBKY Ha PYHKLIMOHMPOBAHME B COOTBETCTBUM C pexnumom Special;
*  MepeksoyaeT YCTaHOBKY Ha (hyHKLVOHMPOBaHWE B COOTBETCTBUM C HEAEMbHbLIM pacnmcaHneM.

B dpyHkumm OVR npegycMoTpeHbl Tpu pexuma paboTbl, KOTOpble MOXHO HasHa4YMTb B 3aBUCUMOCTU OT Mo-

TpebHoCTel nonb3oBaTens:

1. Pexum «Ecnu BknoyeHo» — pyHKUMsA ByaeT pearnpoBaTb Ha BHELLHWIA YNPaBnsioLLMiA KOHTAKT TOMbKO Toraa,
Koraa BEHTUNSLMOHHAs yCTaHOBKA BKIOYEHa.

2. Pexum «Ecnu BblkntoveHo» — yHKUMS ByaeT pearpoBaTb Ha BHELLHWIA YNPaBsoLLMA KOHTaKT TOMbKO TOr-
[a, KorAa BEHTUNALMOHHAS YCTaHOBKA BbIKMIOYEHa.

3. Pexum «Bce Bpemsi» — cbyHKUMsi ByaeT pearvpoBaTb Ha BHELLHUIA YNPaBRSIOLWMIA KOHTAKT B TeYEHWE BCEro
BpPEMEHW BHE 3aBUCHMOCTM OT COCTOSIHUS (hyHKLMOHMPOBAHMUSI YyCTaHOBKM.

& PyHkuma OVR obnagaeT cambiM BbICOKUM MPUOPUTETOM, NMO3TOMY MIHO-

pupyeT Bce mpeapblaylive pexuMbl. PyHKUUS OCTAeTCs B aKTUBHOM CO-

CTOSIHUM [0 TeX Mop, NoKa BHELLUHWIA YNPaBnsoLLmMii KOHTAKT HaXoauTCs B
3aMKHYTOM COCTOSIHUW.

7.5.2.7. Nopaepxka BNaXXHOCTU
dyHKUMA NpeaHasHadeHa ANs NOAAEPXKKU BMaXHOCTWM BO3AyXa, YCTAHOBMEHHOMW

< Moanepxka BNaXHOCTH

nonbsosatenem. [Ansa AenCTBUA YHKUMM HEOBXOAMMO AOMOMHUTENBHO MOAKIIO- [ Brniounts
YNTb OAMH UMM ABa AaTYMKA BMAXHOCTM, B 3@BUCMMOCTU OT TOTO, B KAGKOM MecTe veroma 1
HeoBXxoaMMo nofaepKaThb BAAXKHOCTb. MpeaycMoTpeHbl ABa pexuma noaaepkaHmns 55% RH >
BMaXHOCTM: S
* TputouHoro Bosayxa. MoaaepKMBaeTCs YCTaHOBNEHHas BNAXHOCTb Mpu- COMFORT 1 >
TOYHOTO BO3AyXa. [nA nogdepkaHusi WCMOMb3yeTcs KaHarbHbIN AaTduK Veraska 2
BraxHoctu (B9). 30% RH >
* Bosgyxa nomeleHus. [lofaepK1BaeTcs yCTaHOBMEHHasi BAXHOCTb MO- Pesum 2 N
MelleHus. [1ns noanepkaHns 1Cnonb3yeTca KaHanbHbI AaT4nK BIaXHOCTH ECONOMY 2

NOMELLEHNSI UMK BbITSHXKHOTO Bo3ayxa (B8). [ins orpaHnyeHns BNaxHOCTW Npu- C6pOCUTL HACTPOWKH

TOYHOrO BO3yXa UCMONb3YEeTCs KaHanbHbIV AaTHMK BIAXXHOCTV UNW ruapocTat
(B9).

[Ins nogaepXxaHUsa yCTaHOBMNEHHOW BMaXXHOCTU MOXET BbIBUPaTbCS OAMH U3 HUXKE YKasaHHbIX CriocoboB:

* YBnaxHeHue Bo3gyxa. [TpegycmotpeH curHan ynpasnenus 0...10 B, Hanpamyto ykasbiBatoLLmin Ha Tpe-
6yemMyto MoLLHOCTb yBnaxHWTens ot 0 Ao 100 %. Mpn HeoBXOANMOCTH YBNaXHEHUS, yrpaBrneHne BbiBO-
auTcsa Yepes Bbixod KoHTponnepa TG3.

¢ OcyweHue Bo3ayxa. [peaycmotpeH curHan ynpaenenus 0...10 B, Hanpsimyto yka3blBaroLmii Ha Tpeby-
emMyto MoLHocTb ocywmtens oT 0 4o 100 %. Mpu HeobXOAMMOCTU OCYLUEHWSI, yNpaBneHue BbIBOAUTCS
yepes Bbixog kKoHTponnepa TG3.

¢ OcyweHue Bo3ayxa: oxnaxpaeHune — HarpeB. OcyLUeH/e OCYLLEeCTBAETCA NPY NOMOLLM HaXOAALLMXCS
B YCTaHOBKE OXxNnaautenew un Harpesatenei. Ecnu B ycTaHOBKE CMOHTUPOBAHbI HECKOMbKO OXnagutenen
W HarpeBaTenen, 3apaHee yCTaHaBNMBAETCS, KOTOPbIE U3 HUX Y4aCTBYIOT B NMPOLIECCE OCYLLEHUS BO3AyXa.

* YBnaxHeHue u ocyleHue Bo3ayxa. [Ina yBnaxHeHWs Bo3gyxa BblgaeTcs curHan ynpaenenus 0...10 B
Yepes BbIxof koHTponnepa TG3, a ocyLueHne Bo3ayxa OCYLLECTBNSeTCS CMOHTUPOBAHHBIMU B YCTAHOBKE
OXNaauTensiMn 1 HarpesBaTensMu.

UAB AMALVA ocTaBnsieT cebe npaso Npou3BoauTb U3MEHeHUs 3apaHee 06 3TOM He npeaynpeavs.
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& Ecnu npegycMoTpeHo noaaepaHue BnaxHoCTY BO3ayxa, (PyHKLMS Braxk-

HOCTU ByAEeT NPUOPUTETHOWN OTHOCUTENBHO (DYHKLIMM Ka4ecTsa 1 peLmnpky-

NSUMK BO3AyXa, T. €. MPU NOSIBNIEHNN HEOBXOAMMOCTU YBRAXKHEHUS UNK
OCyLLIEHUS AeNCTBME AaHHbIX (OYHKLMI 3anpeLiaeTcs.

A Moaaepxka BNaxHOCTU — 3apaHee 3akasbiBaemas yHKUmUsS

7.5.3. NMnanupoBaHue

< aHWpoBaHue

[MyHKT MeHI0, NpefHa3HaYeHHbI ANs NnaHUpoBaHWA
MporpamMma pa6oTs! >

paBoTbl YCTaHOBKM MO HEAEerbHOW nporpamme nnéo

rogoBoMYy KarneHaapro.
Hepabouwne aHn >

MnaHupoBaHe

DYHKUMN HacTpoiiku

7.5.3.1. Mporpamma pa6oTbl 7.5.3.2. Hepa6ouue aHun

MpegycmoTpeHo f[o pABapuatym nporpamm  paboTel  Fogoson rpadvik Hepaboumx OHeW ykasbiBaeT nepu-
ycTaHOBKW. [Insi Kaxaoi 13 HAX MOXHO Ha3HauuTb pe-  Of BpemMeHW, B KOTOPOM ycTaHoBKa GyaeT paGotaTb B

XUM paboTbl, AeHb HEAENW U UHTEPBan BPeMeHMU. HY>XHOM pexnme. MOXHO yCaHOBUTb A0 AECATU Nepu-
0f0B.

PexuM paboTbl PexuM paboTbl

4 Brnounty COMFORT 1 Nepuoa 1 PEXUIM OXWAAHMS >
AHn Hepenn or

Mporpamma 1 > flor/Bro/Cpe/der/Nat.. > 12/14 %
Bpemsi Hauana ) Ho >
00:00 12/26
Bpemsi koHLUa )
24:00

[06aBUTb HOBYIO MporpaMmy YAanute nporpammy [06aBNTb HOBBLIN Neproa Ynanute nepuoa

7.5.4. HacTtpoitku

Hactpoiikn

MeHlo npegHas3HavyeHo ANsi HAacTPOEK BEHTUNSALMOH-
HoWM YCTaHOBKM 1 NapamMeTpoB Norb3oBaTens.

5]

MnaH1poBaHue BeHTycTaHoBKa

DYHKLUN Hacrpoiikn

MepcoHanusauns

UAB AMALVA ocTaBnisieT cebe npaso npov3BoauTb U3MeHeHUs 3apaHee 06 3TOM He npeaynpeavs.



7.5.4.1. HacTporky BeHTUNALMOHHOW YCTaHOBKM

PexnMbl noaaepXky TemnepaTtypbl

B BEHTUNSILMOHHOI ycTaHOBKE NMpPeayCMOTPEHO HECKOMNbko crocoboB noaaep-

XaHusi Temneparypbl:

» [lpuTok. YcTaHoBKa nopaeT nonb3oBaTenem 3afjaHHOM TemnepaTtypbl BO3- TemnepaTypHbIil pexum >
Aayx.

*  BbITAxka. YcTaHOBKka aBTOMaTUYeCKkV MopaeT BO3AyX C Takon Temneparty-
poii, koTopasi Heobxoauma ANa NoaAepXaHust 3afaHHo TemnepaTtypbl B
nomMeLLEeHNN.

+ [omelleHre. YnpaBrneHne aHanornyHo pexumMy «BbITSKKa», TOMbKO Temrne-
paTypa noaaepxuBaeTcs no AaT4nKy, yCTaHOBIEHHOMY B nomelleHum (B8).

+ bBanaHc. 3HayeHve nopdepxuBaemoii TemnepaTypbl NPUTOYHOTO BO3dyXa
aBTOMaTU4eCcKu onpeaensieTcsi no akTyalbHOW TemnepaTtype BbITSHKHOTO

BO34yxa, T. €. KAaKOW TemnepaTypbl Bo3ayX OyAeT yaaneH u3 nomeLLeHus, ¢ C6pocuTe HacTpoiikn

TaKoW e TemnepaTtypoii 1 6yaet Bo3BpaLLleH.

PeXUM ynp. NoTOKOM >
Bpems/[ata >

CoeanHeHns >

& Mpwn BbIGOPE pexuma «banaHc» HacTpolka Temnepatypbl 6yaeT He [o-
cTynHa.

Pexum ynpaBneHusi NOTOKOM

MpenycMoTpeHbl criepytoLLe pexvMbl yNpaeneHns NoTokaMmn NPUTOYHOTO U BbITSHXKHOTO BO3AyXa:

e CAV - (aHrn. Constant Air Volume) pexvum ynpaBneHns noCTOSAHHbIM MOTOKOM BO3Ayxa. YCTaHOBKOW Oy-
[eT nogaBaTbCs U yAanaTbCA NOCTOSIHHbIA pacxof BO3[4yXa, YCTaHOBMEHHbIN Nonb3oBaTeneM, BHe 3aBu-
CMMOCTU OT M3MEHEHWI, MPOUCXOASALLMX B BEHTUALIMOHHON CUCTEME;

e VAV — (anrn. Variable Air Volume) pexwvim ynpasneHusi nepeMeHHbIM NOTOKOM BO3Ayxa. YCTaHoBKoW OyaeT
nogaBaTbCsa U yAansTbCsa 06beM BO3ayxa C y4eToM NoTpebHOCTe pasnuyHbIX MOMELLEHN B BEHTUNALMN.
Mpu yacTom n3ameHeHUy NoTpebHOCTEN B BEHTUNALMM Takon cnocob noaaepxaHusi pacxoda Bo3ayxa 3Ha-
UYATENbHO CHUXAET AKCMNyaTaLUMOHHble 3aTpaThl YCTaHOBKU.

MpenycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MCMONb30BaHUS YNPOLLEHHON byHKUMK yrnpaBneHust VAV — «ogHONOTO4HOe

ynpaenenune VAV». VimeeTcs B BUAY, YTO ANSt peanusaumnm AaHHON yHKLMM HeobXxoanM AaTymK TOMNbKO of-

HOro BO3AYLLHOTO MOTOKa, MOHTUPYEMbI B NEPEMEHHON CUCTEME BO3AyXOBOAOB (K NPpUMepY, MPUTOYHOTO BO3-

ayxa). OTa nepeMeHHas cucteMa HasblBaeTCsi ynpaBnsioLleit (aHrn. Master) BEeHTUNSILMOHHOW CUCTEMON, Ha

OCHOBaHWMN KOTOPOW W MPOU3BOAUTCS ynpasneHue. [Jpyro e BO3AYLUHbIA MOTOK (B HACTOSILLEM cryyae —

BbITSDKHOW BO3AYyX) (PYHKLMOHUPYET Kak ynpaensemas (aHm. Slave) BEHTUNSALUMOHHAs cuctemMa v Ha nNpoTs-

XXEHWUN BCEro BpeMeHu criedyeT 3a ynpasnsiolen cuctemon. B crnyyae cHuxeHns noTpebHOCTH NPUTOYHOTO

BO3/yxa B BEHTUMSALMOHHOW CUCTEMe, HasHaYeHHOW Ans ynpasnsioLen cuctemsl (Master), Takke Ha cooT-

BETCTBYIOLL|ee NPOLIEHTHOE 3HA4YEHNe YMEHbLUAETCA U MHTEHCUBHOCTb BbITSPKHOIO BO3AyXa B yNpaBnsemoi

cucteme (Slave)

& Ecnn B BEHTUNALMOHHON YyCTaHOBKE MNpeaycMoTpeHa (yHKUMst ynpas-
NEeHVst NepeMeHHbIM BO3AYLUHbIM MOTOKOM, HEOBXOANMO BbIMOMHUTL Ha-
YarbHy KanubpoBKy pexvma ynpasneHusi, Tak kak B NPOTUBHOM Cryyae

npu BbiGope pexuma VAV yctaHoBKa He ByaeT yHKLMOHMPOBATb.

KanubpoBka pexvma ynpasneHusi nepeMeHHbIM NOTOKOM BO3AyXa:

1. TMepen Havanom kanubpoBKM HEOBXOAMMO OTPErynmpoBaTh PacronOXEeHHblE B BEHTUMSILMOHHOW cucTeMe
3MNeMeHTbl ANsi pacnpefeneHns 1 Bbinycka Bo3ayxa, OTKPbITb BCE PACMONOXEHHbIE B OTBETBNEHMSIX U KaHa-
nax cucTeMbl 3aCMOHKM NepemeHHoro obbema Bo3ayxa Takum obpasom, YTobbl BO3Ayx nodasarncs BO BCe
BEHTUNVPYEMbIE NOMELLEHNUS.

2. BKNOYMB BEHTUMSILMOHHYIO YCTaHOBKY BblbpaTh pexum notoka VAV 1 noaTBepanTb kanvwbposky. Mo 3asep-
LEHNN KannBpOoBKN B 3aBUCMMOCTM OT KOHPUIrypaLumm SaTunKoB AaBreHusi cocTosiHue pexuma VAV bynet
n3meHeHo Ha MNpuTtok, BeiTaxka, [BonHON.

3. [Mo 3aBepLueHnmn npoLiecca kanmbpoBkM BEHTUNSALMOHHAs ycTaHoBKa ByaeT npoponmkate pabotaTb B npeapl-
OyLiem pexume.

* B pexume npsimoro ynpaeneHusi konnyectsom Bo3ayxa (aHrn. DCV — Direct Controlled Volume) BeHTu-
NAUMOHHasA ycTaHoBKa ByaeT AelcTBOBaTb aHanNorMyHo kak u B pexxume CAV, ogHako nopaepxusaemoe
KOnM4ecTBO Bo3ayxa OydeT paccumMTbiBaTbCA M3 3HAYEHWS CUrHana aHamnoroBbiX BXOAOB KOHTponsnepa
B6 v B7. Mopas Ha cooTtBeTcTBYoWMI BXof curHan 0...10 B, oH ByaeT nepecunTbiBaThbCs NO haKTUYECKH
yCTaHOBIIEHHOMY KONWYecTBYy Bo3adyxa. Hanp., ecnu makcMmanbHoe KONMYecTBO BO3dyxa YCTaHOBKU —

UAB AMALVA ocTaBnsieT cebe npaso Npou3BoauTb U3MEHeHUs 3apaHee 06 3TOM He npeaynpeavs.
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1000 m3/4, Ha nynbTe ycTaHoBrneHo — 800 M3/4, a 3HayeHWe Ha Bxogde B6 — 7B, To yctaHoBka Gyaet no-
[aBaTb MOCTOSIHHOE KONMUYeCTBO Bo3ayxa — 560 M%/4. AHaNorMyHo v Ans BbITSHXKHOTO BO34yXa, TOMNbKO Mo
Bxogy B7 (cm. puc. 6.3 6).

Bpemsa / Oata
Hactpoiika BpemeHu 1 gatbl Heo6xoaMMOo Ans NaHUPOBaHWUS PaboTbl BEHTUNALMOHHON YCTAHOBKM.

CoeauHeHus
« |P agpec n macka nogcetu. Hactpoiika, HeobxoaumMas Ans NOAKNOYEHNUs BEHTUNSILMOHHOW YCTaHOBKM K
KOMMbIOTEPHOWN CETU UMW UHTEPHETY.
« ID koHTponnepa. Homep, naeHTUMDMLMPYHOLLMIA KOHTpONIep B obLLei ceTu, Koraa HECKONbKO BEHTUNSALN-
OHHBbIX YCTAHOBOK COE€AUHEHbI B 0BLLYI0 CETb U YNPaBASIOTCS OAHUM NYNbTOM yNpaBneHus.
* RS-485. Hactpoiiku BHeluHero nHtepdeiica Modbus (1, 2, 3 knemmsl, puc. 6.3 6).

o e ooy
B atom NyHKTE npeayCMOTpeHbl HaCTpOVIKVI nonb3oBaTend, Takue Kak: A3blK nynbra

SA3bIK

ynpasrneHus, eauHULbl U3aMepeHns n ap. Pycckuit >
ViamepeHue notoka >
M3/
3acTaBka 3kpaHa >
Bkn
Bnokuposka nynsta >
Bbikn.
3BYK NpK KacaHum
Click >

7.6. YnpaBneHue BEeHTUMSILMOHHBLIMU YCTaHOBKaMM Yepe3 Be6-6paysep

Habniogate 3a paboToii BEHTUNSLMOHHbBIX YCTaHOBOK M (PYHKLMOHUPOBAHWEM OTAESbHbIX ero y3noB, MeHATb
HaCTPOMKN 1 aKTUBMPOBATb AOMNONHUTENbHbIE PYHKLMN MOXHO HE TONbKO C MOMOLLbIO NyrbTa, HO U C NOMOLLbIO
KomnbtoTepa. [ns aToro HEO6X0ANMO BCEro NMLLb NOAKMIOYUTD YCTaHOBKY K KOMMMbOTEPY, NOKanbHON KOMMboTep-
HOWN CeTU UM K UHTEPHETY MpY NOMOLLIY CETEBOTO kabens.

CraHfapTHbIi ceTeBol kabenb CAT 5

[Nopsiaok NpsiMOro coeanHeHUst C KOMMbIOTEPOM:

1. TopknounTb OAMH KOHel, kabensi Kk KOHTpoNnepy, HaxoasLemycs B ycTaHoBke (CM. puc. 6.3 a), Apyrow ko-
HeL, — K KOMMbIOTEpY.

2. Ha «komnbloTepe OTKPbITb OKHO PYYHOW HACTPOMKM CeTeBOW KapThl, BnucaTtb |P-agpec, Hanpumep,
192.168.0.200, a Takke macky nogceTu: 255.255.0.0.

3. 3anyctuTb Ha KoMnbloTepe Beb-6paysep, B HACTpoKax NporpaMmbl HEOGXOAMMO OTKIIOYUTE MCMONb30BaHNe
npokcucepsepa.

4. B agpecHoii cTpoke Be6-6pay3epa Bnucatb IP-agpec, npegHasHaqyeHHbIN ANs BEHTUNSLMOHHON YCTaHOBKM,
no ymonyanuto ato 192.168.0.50, ogHako ero B no6oe BpeMsi MOXHO MOMEHSITb Kak C MOMOLLbO MynbTa, Tak
1 NpU NOAKII0YEHUN C NoMoLLblo Be6-6paysepa (CM. HaCTPOWK/N COEANHEHMS).

[ rretox - | pemm—— =l

(€ 192168050/

IMpumeyvaHue: Neped Hayanom pekomeHdyemcesi 06HO8UMb 8epcuto 8eb-6pay3epa 00 camoll HO8ou.

UAB AMALVA ocTaBnsieT cebe npaso nNpov3BoauTb M3MEHeHUs 3apaHee 06 3TOM He npeaynpeavs.



5. Ecnu nogkntoyeHne 6bino BbINOMHEHO YyCneLwHo, TO OTKPOEeTCA OKHO, B KOTOPOM HeobxoaMmo Bnncatb UMS
nonb3oBartena 1 naporsb:

Monbsosatens: user [Maponb: eese Bontu

lMpumeyvaHue: Mvis nonb3osamens «usery. [lepeoHayarnbHbIl Naposib — Makxe «user», ocne npucoeduHeHuUs!
ronb3o8amerib MOXem e20 MOMeHAMb Ha 160l dpyaoll (CM. HacCMPOUKU M0/1b308aMerisi).

& Ecnu Bbl 3a6biny M3MEHEHHbI Naporb, TO ero B no6oe BpeMs MOXHO
BOCCTaHOBWTb /10 NepBOHaYanbHOro «user». [ins atoro Heo6xoaArMo BOC-
CTaHOBUTb 3aBOACKME HACTPONKIN BEHTUNALMOHHON YCTAaHOBKM.

7.7. DononHuTenbHble BO3MOXHOCTU ynpaBreHus

7.7.1. KOMGMHMpPOBaHHbIN BOAAHON TENNOOOGMEHHUK

[Insi BEHTUNSLMOHHBIX YCTAaHOBOK C KOMBUHMPOBaHHBIM BOASIHBIM TENNOOBMEHHUKOM (HarpeBaTteflb U oxnagu-
Ternb B O4HOM KOprnyce) NpeaycMOTPEHO yrpaBreHne NprBoL4oM CMECHUTENBbHOTO BEHTUIIS Kak B PeXUMe Harpesa,
Tak 1 B pexume oxnaxaeHus. NpuBoa NoaknoYaeTcs K krnemMmam yrnpaeneHust KOHTYPOM HarpeBaHust 1 Mo ymor-
YaHWo OEeNCTBYET TOMbKO B pexume HarpeBaHus. OgHako npuv nopgaye Ha knemmbl ynpasnenus (IN4) curtana
obpaTHON CBsI3W, NOKasbIBaloLLEro, YTO B CUCTEME LIMPKYNALMN HaXOAUTCS XonodHast Bogda (Hanp., NOAKMiounB
[OMNONHUTENbHbIM NPUBOP: TEPMOCTAT, BbIKNoYaTenb U T. N.), OyaeT akTMBMPOBaTbCS (PYHKLMSA OXNaXaeHUst BO3-
ayxa, v TOT e NpuBoA cmecuTenbHoro BeHTuns (TG1) ByaeT ynpaBnsATbCa B peXXume oxnaxaeHus Bo3ayxa.

7.7.2. YnpaBneHue MHBEPTOPHbIMMU OXNaAUTENSIMU NPSAMOro ncnapeHns

Mo ymonuaHuto B yctaHoBkax cepum Kompakt npegycMoTpeHo ynpasreHne MHBEPTOPHbIX OXnaauTenei NpsiMoro
1cnapeHusi, MOLLHOCTb KOTOPOrO MOXET pPerynimpoBaTbCsi paBHOMEPHO. [N perynMpoBK/ MOLLHOCTY UHBEPTOP-
Horo Groka nNpeaycMOoTpeH curHan ynpasnenus (TG2), a Takke NpeaycMOTPEHbI CUTHanbl: 3anyck oxnaauTens
DX1, notpebHocTb oxnaxaeHus DX2, notpebHocTb HarpeBa DX3 (cm. puc. 6.3 6).

MpeaycmoTpeHbl Tpu cnocoba perynmpoBKy MOLLHOCTU:

1. YHuBepcanbHbliA, NoaxoasLmnii Ans 6onbLUINMHCTBA OXNaauTenbHbIX Grnokos’.
2. YnpaeneHue, ajanTupoBaHHOE K OxNlaauTenbHbiM BGrnokam Panasonic.

3. YnpaeneHue, aganTupoBaHHOE K oxnaauTenbHbiM Griokam Daikin.

7.7.3. MHorocTyneH4yaToe ynpaBneHue oxnaautenem npsiMoro ncnapeHusi

B BEHTUNSILMOHHON YCTAHOBKE MPedyCMOTPEHO YNPABMEHNUS OXNaXXAEHUEM MNpK MOMOLLM 3-eX KOHTaKTOB (nog-
KIoYeHne ykasaHo Ha puc. 6.3 6). B 3aBUCMMOCTM OT TOro, CKONbKO ByAeT CTyneHen oxnaxaeHus, u kak 6yayT
nogeneHbl MX MOLHOCTH, HeobxoaMmo nogobpaTte oNTUManbHbI cnocob nx ynpasneHus. MNpu oAMHaKOBbIX MOLL-
HOCTSIX BCEX CTyNeHel BO3MOXHbI TOMbKO TPU Luara ynpaeneHus. Ecnv MoLwHocTv cTyneHemn 6rnmnsku K COoTHoLLIe-
HUO 1-2-4 (MOLLHOCTb KaXKaoW nocneaytoLlen ctyneHn Basoe 6onblue npeblayLen), Torga ynpasnenve oyoet
peanu3oBaHO Npy NOMOLLYM 7 LLAroB OXNaXaeHus!.

Hanpuwmep, k knemmam DX1 nogkntouns oxnagutens B 1kBT, k DX2 — 2kBT u cootBeTcTBEHHO K DX3 nogxnto-
uuB 4 kBT, ynpaBneHue 6yaeT 7-v cTyneH4aToe:

1: 1 kBT; 2: 2 kBT; 3: 1 kBT + 2 kBT; 4: 4 kBT; 5: 1 kBT + 4KBT; 6: 2 KBT + 4 KBT; 7: 1 KBT + 2KBT + 4 KBT.

& Mpn oaMHaKOBbIX MOLLHOCTSIX CTYNeHen npeaycMoTpeHa yHKUmsa pota-
U1K CTyneHen.

& Yucno 6nokoB oxnaxaeHus NpsiMOro UcnapeHust JOMmKHO ObiTb npegyc-
MOTpPEHO 3apaHee.

7.7.4. PeBepc oxnaguTenen NpsiMoro ucnapeHus

MpenycmoTpeHa BO3MOXHOCTb PEBEPCUPOBAHNS OXNAANUTENEN NPSIMOTO UCMIAPEHUS, T.€. Korda OxXnaguTens ne-
pekntoyaeTcs B pexum Harpeea. B aTom crnyyae npegycmaTpuBaeTcs TONbKO Makc. 3 CTyneHu ynpaenenus. ns
curHana pesepca «Harpes» npegycMOTpeHbl knemmbl yrnpasnerust DX3 (puc. 6.3 6).

lDyHKLI,I/Iﬂ peBepca oxnaauTtena npAaMoro ncnapeHusa npegycmartpmBaeTca
3apaHee.

1 3agodckas Hacmpouka

UAB AMALVA ocTaBnsieT cebe npaso Npou3BoauTb U3MEHeHUs 3apaHee 06 3TOM He npeaynpeavs.



7.8. HencnpaBHOCTMN yCTaHOBKM

Ecnu ycTaHoBKa He dOyHKLMOHMPYET:

*  Y6egutecb B TOM, YTO YCTAHOBKA MOAKIIIOYEHA K CETU 3NIEKTPONUTaHNS.

+ TpoBepkTe, BKIKOYEH N BBOAHOW PYOUNbHUK YCTAaHOBKU (€CINM OH NPedyCMOTPEH).

+ llpoBepbTe BCe NpeaoxpaHnTenu asToMaTuku. Mpu HeobxoanMMoCTN 3aMeHUTe neperopesLUne Npefoxpa-
HUTENN PacCYUTaHHbIMK Ha Te Xe aneKkTpu4eckne napameTpbl HOBbIMU NPefOXPaHUTENSMU (BEMUYUHBI
npegoxpaHuTenen ykasaHbl B NPUHLMNMANbLHOW 3NEKTPUYECKON CXxeme).

+ T[lpoBepbTe, HET NN Ha NynbTe yrnpaBneHust COobLLEHNs 0 HencnpaBHOCTU. MpyU HaNUYUKM HEUCNPaBHOCTU
cHavana HeobxoAMMO ee yCTpaHUTb. [N yCTpaHeHUst HeMCNPaBHOCTU PyKOBOACTBYMTECH Tabnumuen He-

ncnpaBHOCTEN.

komfovent

+ Ecnu Ha nynbTe ynpaBneHust HU4ero He oTobpaxeHo, NpoBepbTe, He NOBPEXAEH N kabernb, coeanHsito-
LM NYNbT C YCTaHOBKOMW.

Tabnuua 7.8. onoBeLleHUs, oToOGpaxkaeMbie Ha NynbTe ynpaBreHus,

UX BO3MOXHbI€e NPUYUHBbI U cnoco6bl yCcTpaHeHusa

Coo6uweHune

Bo3moxHas npuyvHa

Cnoco6 ycTpaHeHus

Bpems o6enyxusaHus

Ecnv HenpepbiBHasi paboTa ycTaHoBKM A0-
cTurna 12 mecsiLes, NosiBRsieTcst coobLeHe
0 Heob6X0AMMOM MEepPUOANHECKOM OCMOTPE.

BbIKIIOUMB BEHTUMSILMOHHYHO YCTAHOBKY, HE06-
XOAUMO MPOU3BECTY NEPUOANHECKII OCMOTP
YCTaHOBKMU, T.€. MPOBEPUTL COCTOSIHUE Tenso-
0BMeHHMKa, HarpesaTersi v BEHTUIMATOPOB.

Hu3kuni pacxop NpUTOYHOTO
BO3ayXa

Cnuwkom 6onbLLoe CoNpoTUBIEHNE BEHTU-
NALUNOHHON CUCTEMBI.

MpoBepuTh HanopHble TPyGKK, BO3AYLLIHbIE
3aCMOHKW, BO3AYLLUHbIE (PUILTPLI, @ Takke
BEHTUMSALMOHHYIO CUCTEMY Ha NpeaMeT
3aCOpeHust.

Hu3kwit pacxop, BbITSXKHOTO
Bo3ayxa

Cnuwkom Gonbluoe conpoTuerieHne BeHTU-
I'IHL[VIOHHOIZ CUCTEMBbI.

MpoBepuTb HanopHble TPYGKU, BO3AYLLHbIE
3aCMIOHKM, BO3AYLUHbIE (PUNLTPLI, @ Takke
BEHTUMALMOHHYIO CUCTEMY Ha NpeameT
3acopeHus.

Owmbka kanubpaumm VAV

He nogkntoyeHbl Unu HemcnpasHb! 4aTHUKU
[aBreHust.

HeO6XQF[MMO npoBepuTb COeANHEHUA OaTyun-
Ka nnu 3amMeHUTb JaTyuK.

Barpsis3HeH punsTp Hapy»HOro
Bo3adyxa

PUnLTP HapY»KHOTO BO3AyXa 3aCOPEH.

HeobxoanmMo 3ameHuTb hunbTp nocne Bbl-
KIMIOYEHUS! YCTAHOBKM.

3arpsisHeH punsTp BbITAKHOTO
BO3lyxa

DUMLTP BLITSXKHOTO BO3AyXa 3aCOPEH.

Heobxoanmo 3amMeHnTb unsTp nocne
BbIKINKOYEHMS YCTaHOBKW.

OnekTpoHarpesarternb
BbIKNKO4YEH

HarpeBaTenb OTKIO4EH NOo NpUYnHe cnuLl-
KOM Manoro BO34yLIHOro noToka.

Mocne ocTbiBaHWS HarpeBaTensi MPOUCXOANT
aBTOMATN4YECKOE BOCCTAHOBMNEHUE 3aLLNThI.

PekoMeHayeTCs YBENNYUTL YPOBEHb UHTEH-

CUBHOCTW BEHTUNSILNN.

CepBHCHBIN PEXM

BpemeHHbIil PeXUM, KOTOPbIA MOXET BbITb
aKTUBUPOBAH CEPBUCHBLIM NEPCOHANOM.

CepBUCHBIN PEXIM OTKIKHAETCS NPOCTbIM
yaaneHuem coobLeHsi O HeUCNPaBHOCTHU.

HewcnpaBHocTb AaTuunka Temne-
paTypbl MPUTOYHOTO BO3AyXa

He NOAKMKYEeH Unu HencnpaeeH aTyuk
Temneparypbl NPUTOYHOrO BO3AyXa.

HeobxoaumMo npoBepuTb CoeanHeHUs aatym-
Ka Unu 3aMeHnTb AaTuuk.

HeucnpaBHocTb Aatyvka Temne-
paTypbl BbITSKHOMO BO3AyXa

He NOAKMYEeH Unn HencnpaseH OaTyuk
TemMnepaTypbl BbITAXXHOrO BO3ayxa.

HeO6XOFlI/IMO NpoBEepUTbL COeANHEHUA OaTyun-
Ka unuv 3amMeHUTb JaTyuK.

HeucnpaBHocTb AaTtunka Temne-
paTtypbl Hapy»HOro BO3Ayxa

He nopgkntodeH unu HeucrnpaseH AaTyink
Temrneparypbl Hapy»KHOro BO3ayxa.

HeO6X0,Ell/IMO NpoBEpUTb COEANHEHUA OaTyun-
Ka unu 3amMeHuTb JaTyuK.

HeucnpaBHoCTb AaTtunka Temne-
paTypbl yaansemoro Bosayxa

He nopgkntodeH unu HeucnpaseH AaTyink
Temnepartypbl yAansemoro Bosayxa.

HeobxoanMo NpoBepuTbL COEANHEHNS AaTum-
Ka Wy 3aMEHUTb AaTumK.

HeucnpaBHoCTb AaTumka Temne-
paTtypbl BoAbl

He nopakntodeH unu HeucnpaseH AaTyink
Temnepartypbl BOAbI.

HeobxoanMo NpoBepuTh COEANHEHNS [aTum-
Ka Wy 3aMEeHUTb AaTumK.

Huskas Temnepatypa obpaTHoi
BOAb!

TeMﬂepaTypa BOSEpaTHOVI BOAbl BOASHOMO
HarpesaTterns ynana Huxe onycTumMoro
npegena.

MpoBepbTE COCTOSIHME LIYPKYALMOHHOTO
Hacoca 1 cUCTeMbI Harpesa, OYHKLIMOHUPO-
BaHWe NpuYBOAAa CMECUTENbHOTO KnanaHa.

BHyTpeHHui curian noxapa

OnacHocTb noxapa B BeHTI/IJ'ISlLlVIOHHOIZ
cucrteme.

MpoBepuUTb BEHTUNALVOHHYIO CUCTEMY.
Haint nctouHuk xapbl.

BHeLlwHwuii curian noxapa

OT cuctembl I'IpOTVIBOI'IQ)KapHOVI 3awuTbl
34aHunsA Nony4veH curHan o noxape.

Mocne ncyeaHoBeHWS curHana o noxape
YCTaHOBKY crielyeT 3aHOBO BKMNKO4YUTb Npu
nomoLwm nynera.

UAB AMALVA ocTaBnsieT cebe npaso nNpov3BoauTb M3MEHeHUs 3apaHee 06 3TOM He npeaynpeavs.




Coob6weHne

Bo3moxHas npuyvHa

Cnoco6 ycTpaHeHusi

BHelwHAs ocTaHoBKa

[Mony4yeH curHan oT BHELWHero ycTponcTea
(kHOMKK, TaiMepa, AaTyuka).

Mocne BbIkNYeHUs! AOMNOMHUTENTbHOIro
YCTPOWCTBA ycTaHoBKa ByaeT hyHKLMOHMPO-
BaTb B 0OLIYHOM pexume.

HewucnpasHocTb TennoyTunu-
3aropa

3acTpesaHue poTopa, 06pbIB PEMHS UK 3a-
Mep3aHue NnacTuHYaToro pekyneparopa.

MpoBepnTL POTOP, 3aMEHUTL PEMEHb UM
NPOBEPUTH NNACTUHYATLIN TEMNOYTUAN3ATOP.

ObnegeHeHne TemMnnoyTUnm-
3aTopa

ObnepeHeHne MoxeT o6pa3oBaTbCs Npu
HWU3KOW HapyHOW TeMnepaType 1 BbICOKON
BMaXXHOCTW B MOMELLEHNN.

MpoBepuTb yHKLMOHVMPOBaHWe NpuBoAa
poTaLVOoHHOro TeMnoyTUnM3aTopa unm
3acnoHkK 06X0HOTO kaHana nnacTHYaToro
TemnnoyTunmsaTopa.

Huskas Temneparypa npuTo4HOrO
BO3ayXxa

He cbyHKUMOHUPYET crcTEMa Harpesa unu
ee MOLUHOCTb SIBMISIETCS HEAOCTATO4HON.

MpoBepuTb cUCTeMy Harpesa.

Beicokasi TemMneparypa npuTo4Ho-
ro Bo3gyxa

HeI/ICI'IpaBHOCTb B ynpasrieHun cUctemMbl
Harpesa (36CTpeBaHl/Ie CMecuTenbHoro
KnanaHa nnun KDHTEKTOPE).

MpoBepuTb CUCTEMY Harpesa.

Meperpes anekTpoHarpesarens

CpaboTana aBapuiiHas 3alyuTa aekTpo-
HarpeBaTensi oT neperpesa.

BoccraHoBuTh 3aLUNTY MOXHO TOMbKO Npn
NOMOLLM HaxaTus kHornku copoca RESET,
pacronoXeHHoN Ha Harpesarerne.

HeucnpaBHoCTb AaTuvka Temne-
paTypbl BO3yxa ucnapurens

He nopakntodeH unu HeucnpaseH AaTunk
Temnepartypbl BO3ayxa ucnapurens.

Heo6xoanMMo NpoBepuTbL COEANHEHNS AaTum-
Ka Wy 3aMEHUTb AaTumK.

ObneneHeHve vcnapetens

WcnapuTenb obneaeHen 13-3a CrIULLIKOM
60nbLUION BNAXHOCTU B BbITS)KHOM BO3/yXe
NpY CIIULLKOM HU3KOW HapyXHOM Temnepa-
Type.

MpoBepuTb yHKLMOHANBHOCTb CUCTEMbI
OTTaliku ucnaputens.

Bbicokoe naBnexve komnpeccopa

CucTema KoMmnpeccopa paboTaeT B pexume
neperpysku n3-3a CrivkomMm BbICOKOW TEMMNe-
paTypbl B KOHAEHCAaTOPHOM 6noke.

Heo6xoanMO BbISICHUTL U YCTPaHWUTL Npu-
YMHY.

Huzkoe [AasrneHne komnpeccopa

Cucrema KoMnpeccopa HerepMmeTu4Ha nnun
He/:lOCTaTOHHbII;I YPOBEHb XnagareHrta.

Heo6XxoanMO BbISICHUTL 1 YCTPaHWUTL Npu-
YUHY.

HewucnpasHocTb komMnpeccopa

Het Hanps>keHua nuTaHus.

npOBeleTb, BKJTIOYEH N aBTOMaTUYeCKnin
BbIKNOYaTeNb U/vnu NPpUXOOUT K HEMY Ha-
Nps>KeHue nNnuTaHua.

HecootsetcTBust Han PSXKEHUS NUTaHUSA.

MpoBepUTb, ECTb NI HAMPSHKEHUE NUTAHNS
Ha BCex Tpex hasax, npy HeoBXoanMocTu
NOMEHSTL fiBa (ha3oBbIX NPOBOAA MECTAMM.

Monomka anekTpoaBuraTens komnpeccopa.

MpoBepuTb COCTOAHUE 3nekTpoaBuraTens,
npy HeOGXOAMMOCTUN 3aMEHUTL KOMMNPECCop.

Monomka npmBoaa koMnpeccopa.

MpoBepuTb yHKLUMOHANBHOCTL NPUBOAA
Komnpeccopa, Npu HeoGXoAMOCTH 3a-
MEHUTb.

HeucnpasHocTb npusoaa npu-
TOYHOTO BO3AyXa

I'Ionyqu CUrHan o HencnpaeBHOCTU OT Npu-
BOAa NPUTOYHOro BEHTUNATOPA.

I'IpoaepMTb npunBoA NPUTOYHOIO BEHTUNATO-
pa u ero COOﬁLLleHVI;I.

Meperpy3ka npueoAa NpUTOHHOTO
BO3ayXxa

MeperpyseH NpVBOA MPUTOYHOTO BEHTU-
nsTopa.

npOBepI/ITb COCTOfAAHME NpMBOAA MPUTOYHOIrO
BEHTUNATOPA, ero oxnaxaeHue.

HeucnpaBHocTb ABuratens npu-
TOYHOTO BO3AyXa

HewncnpaBeH NpUTOYHBIN BEHTUNATOP.

MpoBepuUTb NPUTOYHBIN BEHTUNSTOP U 3a-
MEHUTb ero npu HeOﬁXO,ElVIMOCTVI.

Meperpy3ka asuratens
NPUTOYHOTO BO3adyxa

MeperpyxeH NPUTOYHbLIA BEHTUNAATOP.

MpoBepUTHL COCTOSIHUE MPUTOYHOTO BEHTUNS-
TOpa; He SIBMSIETCS I CONPOTUBIIEHNE BEH-
TUNSALMOHHOM CUCTEMBI CIIULLKOM GOMbLUMM.

HeMCﬂpaEHOCTh npueoaa
BbITSXXHOroO BO3ayXxa

MonyyeH curHan o HemcnpasHOCTY OT Mpw-
BOJa BbITSHKHOrO BEHTUMNSATOPA.

I'Ipoaepmb NpnBOA BbITAXHOIO BEHTUNATOPA
1 ero coobLeHus.

Meperpyaka npuBoga
BbITAXHOro BO3ayxa

I'Ieperpy)KeH NpUBOL BbITAXXHOIO BEHTUNSA-
Topa.

I'Ipoaepmb COCTOsiHME NpMBOAA BbITAXHOIO
BEHTUNATOpPA, ero oxnaxaeHue.

HeMCI‘IpaBHOCTb Asuratens Bbl-
TAXKHOIO BO3ayxa

HeMcnpaBeH BbITSXHOM BEHTUNATOP.

MpoBepUTL BLITSXKHON BEHTUMATOP U 3a-
MEHUTL €10 NpPU HEOGXOAUMOCTH.

Meperpyska Asuratens
BbITSKHOMO BO3AyXa

MeperpyseH BbITSXKHON BEHTUMSTOP.

npOBeleTb COCTOSAAHWNE BbITAXHOIMO BEHTUNA-
TOpa; He ABMNAETCH T CONPOTUBIIEHNE BEH-
TVIJ'I;ILI,I/IOHHDVI CUCTEMbI CIIULLKOM 6onbLIMMm.

HewvicnpasHocTe npusBoaa
potopa

MonyyeH curHan o HeWcnpPaBHOCTM OT Npw-
BOAa potopa.

MpoBepuTh NPUBOA POTOpa U ero coobLue-
HuA.

m UAB AMALVA ocTaBnsieT cebe npaBo Npov3BoAnTL U3MEHEHUS 3apaHee 06 3TOM He npeaynpeays.




komfovent

Coob6weHne

Bo3moxHas npuyvHa

Cnoco6 ycTpaHeHusi

Meperpy3ka npusoga potopa

MeperpyxeH Npusoz, potopa.

MpoBepUTL COCTOSIHWE NPUBOAA POTOPA, Ero
oxnaxaeHue.

HewucnpasHocTb ABuraTens
potopa

HewucnpaseH asuratens potopa.

MpoBepuTb ABMraTenb poTopa v 3aMeHNUTb
ero npu HeobxoaMMocCTy.

Meperpy3ka gBuratens potopa

MeperpyxeH gBuratens potopa.

I'Ipoaepmb COCTOsiHWEe aBuraTtens portopa,
NpoBEepUTb POTOP Ha NpeaMeT 3acTpeBaHUA.

Owmbka cBszn

OTCYTCTBYET CBSA3b C BHYTPEHHUMM KOMMO-
HEHTaMW BEHTUMSILMOHHOM YCTaHOBKM (pac-
LUMPUTENBHBIMW MOLYMSMU KOHTPOIMEPa,
npeobpa3soBatensmMmn YacToTbl, BEHTUNSATO-
pamu 1 T. fi.) U1 OAUH/HECKOMBKO U3 HUX
HeucrnpasHbl.

MpoBepuTb BHYTPEHHWE COEAUHEHNS U
YHKLMOHNPOBAHWE OTAEMbHBIX KOMMO-
HEHTOB.

HeucnpaBHOCTbL KOHTpOINEpa

BHyTpeHHﬂﬂ HencnpaBHOCTb MOAYMNA OCHOB-
HOro KOHTponnepa

3aMeHUTb OCHOBHOW KOHTpOMnep.

JAN

BoccTaHoBneHve aBapuinHO 3aLLmnTbl ANeKTpoHarpeBaTens oT neperpesa
npu nomowwy kHonkn RESET BO3MOXHO TOMbKO MOCne BbISICHEHUSI Npu-
YMHbI NeperpeBa HarpeBaTens 1 ee yCTpaHeHusl.

JAN

Ecnun yctaHoBka ocTtaHoBneHa, a Ha nynere ynpasneHus oTobpaxaeTcst
TeKcToBOe coobLueHne, obo3HavatoLLlee HencnpaBHOCTb, crnefnyert ycTtpa-
HWUTb HENCMPaBHOCTb!

JA

Mpy BbINONHEHWM MOBBIX PaBoT BHYTPU YCTaHOBKM y6eauTech, YTo oHa
BbIKITKOUEHA Y OTKITHOYEHa OT CETU 3MNEKTPONUTaHWS.

Mocne NKBMAALMU HEMCNIPABHOCTM 1 BKIIOYEHUS MUTaHUsA cneayeT cTepeTb ownbku. OgHako B TOM criyyae,
€CIU HeuCnpaBHOCTb He Bbifla NMKBMAMPOBaHA, ycTaHoBKa NGO 3anyckaeTcsi U Yepe3 HeKOTOpoe Bpemsi ocTa-
HaBnvBaetcsi, TMbo He 3anyckaeTcsi BoobLLe, a Ha akpaHe oTobpaxkaeTcs COOBLLEHNE O HEUCTIPABHOCTU.

UAB AMALVA ocTaBnsieT cebe npaso nNpov3BoauTb M3MEHeHUs 3apaHee 06 3TOM He npeaynpeavs.









a/pralva

UAB AMALVA

GARANTINIO APTARNAVIMO SK. / SERVICE AND SUPPORT:
Tel. / Ph.: +370 (5) 2008 000, mob. tel. / mob. ph.: +370 652 03180
service@amalva.lt

EXPORT & SALES DEPARTMENT
Ph. +370 (5) 2051579, 2316 574

Fax +370 (5) 2300 588
export@komfovent.com

PREKYBOS PADALINIAL:

Vilnius

Tel.: (8-5) 2300584, mob. tel. 8 685 44658
info@amalva.lt

Kaunas

Tel.: (8-37) 473153, 373587, mob. tel. 8 685 63962,
kaunas@amalva.lt

Klaipéda

Mob. tel.: 8 685 93706, 8 685 93707
klaipeda@amalva.lt

Siauliai

Tel. (8-41) 500090, mob. tel. 8 699 48787,
siauliai@amalva.lt

Panevézys

Mob. tel. 8 640 55988
panevezys@amalva.lt

000 “AMANBA-P”

Poccus, Mocksa

KpoHwTtaaTckuin 6ynesap, aom 356, odmc Ne 179
Ten. +7 495 6406065

info@amalva.ru

MNOO0O «KomchoBeHT»

Benapycb, 220104

r. MuHck, yn. M. Fne6ku, 11-b, oduc 302
Ten. +375 17 256 78 03

Mo6. Ten. +375 44 774 74 56
timur.samoncik@komfovent.com

www.komfovent.com | www.amalva.com | www.komfovent.lt | www.amalva.lt | www.komfovent.ru | www.amalva.ru
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